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Н астоящ ее руководство по эксплуатации подготовлено для предоставления сведений в 
целях  регистрации м едицинского изделия на территории Российской Ф едерации. С веде­
ния представлены  в объеме, требуем ом  в соответствии с П равилам и регистрации м еди­
цинских изделий (постановление П равительства РФ  от 27.12.2012 №  1416).

Н а и м е н о в а н и е  и зд ели я :

«Д атчики  ультразвуковы е к системам  ультразвуковы м  1300, 2300»
П роизводитель: В К  M edical A pS (БК  М едикал А пС ), Дания.
M ileparken  34 2730 Herlev, D enm ark 
М есто  п р о и зв о д ств а :
1. В К  M edical ApS,
M ileparken  34, 2730 Herlev, D enm ark

2. Sound Technology Inc.,
401 Science Park Road, State College, PA  16803, USA

3. L ina  M edical, Polska sp.z.o.o.
Sady.ul.R olna 8A, 62-080, Tam ow o, Podgom e 
Poland

4. O ldelft B.V.,
E lek tronicaw eg 10, 2628 X G  D elft, The N etherlands

Разработка, производство и продаж а изделия соответствует требованиям  ISO  13485:2016:

М есто производства С ертиф икат ISO 13485:2016

В К  M edical ApS, D enm ark (Дания) Н омер сертиф иката D G M -539, дата  вьщ ачи 
-  2020-12-17, дата  истечения действия -  
2022-12-20, нотиф ицированны й орган: 
Presafe D enm ark A/S

Sound Technology Inc., U SA  (СШ А) Н омер сертиф иката Q S2 032155 0007 Rev. 
04, дата  вы дачи -  2021-09-01, дата  истече­
ния действия -  2024-08-28, нотиф ицирован­
ный орган: TUv Slid A m erica Inc.

L ina M edical, Polska sp.z.o.o., Poland 
(П ольш а)

Н омер сертиф иката В Е17/819942762 дата 
вы дачи -  10.03.2020, дата  истечения дей ­
ствия -27 .02 .2023 , нотиф ицированны й ор­
ган: SGS

O ldelft B .V ., the N etherlands (Н идерланды) Н омер сертиф иката 8343 rev. 12 дата  вьщ ачи 
-  18.05.2021, дата истечения действия -  
17.05.2024, нотиф ицированны й орган: 
GM ED

И зделие им еет маркировку СЕ номер сертификата: (D G M -006, дата вы дачи -  2018-08-15, 
д ата  истечения действия -  2022-03-17, нотиф ицированны й орган: Presafe D enm ark A/S).



У словия применения: лечебны е и  лечебно-проф илактические м едицинские учреж дения, 
только  по назначению  врача-специалиста.

Г руппы  пользователей: м едицинское изделие предназначено для использования специ­
ально обученны м м едицинским  персоналом  после ознаком ления с руководством  и техни­
ческим и и ф ункциональны м и особенностями оборудования.

1. Назначение
Ручны е датчики для ультразвуковой визуализации, направляю т, ф окусирую т и  опре­
деляю т ультразвуковое излучение и получивш ееся эхо м еханически или электронно. 
П оддерж иваю т реж им ы  - В, М , цветовое и энергетическое доплеровское картирование, 
им пульсно - волновой доплер (PW ), непреры вно-волновой доплер (C W ), дуплексны й 
реж им , триплексны й реж им, П ригодны  для м ногоразового использования.

2. Особые свойства изделия

М атериалы , вид контакта с организмом.

Т а б л и ц а  1 -  М а т е р и а л ы ,  в и д  к о н т а к т а  с  о р г а н и з м о м

Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9002/9С2

1. Силиконовая резина RTY 
6 6 4 -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: марка 
PSU-GN (зелёный) 
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P420-100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель; 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS 
(белый)
Производитель: «Lubrizol»
(США)
6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
7. Нержавеющая сталь 
AISI303 -1 0 0 %

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9023/6C2S

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель:

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль; «RTP
Company» (США)
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
7. Нержавеющая сталь 
A1SI303 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9040/6С2

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%  
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А 20В -  
100%
6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
7. Нержавеющая сталь 
A ISI420-100%

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9062/N13C5

1. Полиметилпентен ТРХ 
МХ002 -  100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
HD -100%
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420-100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)

кратковременный 
контакт с непо­

врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

4. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
5. Полифенилсульфон Radel 
R 5 1 0 0 - 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
6. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А 20В — 
100%
Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS 
(белый)
Производитель: «Lubrizol»
(США)
7. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9085/5С1е

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Поливинилхлорид Colorite 
6077Т Х - 100%
4. Поливинилхлорид HPVC2 / 
В01 -  100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9008/ЕПСЗЬ

1. Полиэфирамид ULTEM 
lO lO R -100%  
Производитель: «Sabic» 
(США)
Краситель: NPE1-GR (серый) 
Производитель: «Nexeo» 
(США)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

2. Нержавеющая сталь 
XCR12NI17.7 -1 0 0 %  
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9018/E14C4t

1 .Силиконовая резина RTV 
664- 100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: марка 
PSU-GN (зелёный) 
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P420-100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый). 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
5. Полиуретановая резина
Tecothane ТТ-2074А-20В -
100%

Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS 
(белый)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Производитель: «Lubrizol»
(США)
6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
7. Нержавеющая сталь
AISI303 / 4 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)
8. Полиэфиримид Ultem
H U lllO -1 0 0 %  
Производитель: «Sabic» 
(США)
9. Нержавеющая сталь 
AISI301 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9019/Е10С4

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
3. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производител ь: «RTP
Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В — 
100%
Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

(белый)
Производитель: «Lubrizol» 
(США

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9029/Е13С2

1. Силиконовая резина RTV
6 6 4 -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Эпоксидный клей Epoxy 
DP420 -  100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый). 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
3. Полифенилсульфон Radel
R-5100 -1 0 0 %  
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS 
(белый)
Производитель: «Lubrizol»
(США)
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9038/X14L4

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
Производитель: «Mitsui
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity
Compounding» (США)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

2. Эпоксидный клей Epoxy 
DP460 -  100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
3. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%  
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
4. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
5. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
6. Полиуретановая резина 
Tecothane TT-2074A-20B -  
100%

7. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
8. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9048/E14CL4b

1. Полиметилпентен ТРХ 
МХ002 -  100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P460-100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
3. Полифенилсульфон Radel 
R-5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
4. Эпоксидный клей Epoxy 
DP420- 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
5. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
HD - 100%
6. Полиуретановая резина 
Tecothane TT-2074A-20B 
100%
7. Эластомер FP 5504 ALI - 
100%

8. Нержавеющая сталь 
A1SI303/304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

РТЕ LTD» (Сингапур)
Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9052/20R3

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (M A B S )- 100% Terlux 
2802 H D - 100% 
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420-100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
5. Полиуретановая резина 
Tecothane TT-2074A-20B -  
100%
6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9011/13L4W

1. Силиконовая резина (Ма­
териал линз В) - RTV си­
ликон В -1 0 0 %

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Производитель: «Momentive» 
(США)
2. Метилметакрилат- 

акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux
2802 H D -1 0 0 %  

Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 

D P 4 2 0 - 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (CUIA)
4. Полиуретановая резина 

Tecothane TT-2074A-20B -  
100%

5. Эластомер FP 5504 ALI - 
100%

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9022/10L2w

1. Силиконовая резина RTV
6 6 4 -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый). 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
6. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%  
Производитель: «Ineos
Styroiution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP 
Company» (США)

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9032/8L2

1. Силиконовая резина RTV 
664 -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Эпоксидный клей DP420 -  
100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США),
Краситель: DP420-grey
(серый),
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)

3. Полифенилсульфон Radel 
R -5100-100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип9051/14ЬЗ

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002-100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей Epoxy 
DP460- 100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
3. Полифенилсульфон Radel 
R -5100 - 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
4. Эпоксидный клей Epoxy 
DP420 - 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
5. Полифенилсульфон Radel 
R-5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Company» (США)
6. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В 
100%
Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS 
(белый)
Производитель: «Lubrizol»
(США)
7. Эластомер FP 5504 AL1 - 
100%

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9070/18L5

1. Силиконовая резина (объ­
ектив В-материал) RTV сили­
кон В -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
2. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
HD (зеленый) -  100% 
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель; MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)
3. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS 
(белый)
Производитель: «Lubrizol»
(США)
4. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
5. Нержавеющая сталь 
AISI303 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9081/18L5S

1. Силиконовая резина Nusil 
93848N U -100%  
Производитель: «NuSil

кратковременный 
контакт с непо-

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Technology LLC» (США) 
Краситель марки NuSil-GR 
(серый)
производства фирмы «NuSil 
Technology LLC» (США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Поливинилхлорид Colorite 
6077ТХ HPVC2 / В01 -  100% 
Производитель: «Tekni-Plex 
Inc.» (США)
4. Эластомер FP 5504ALI -  
100%

врежденнои кожей

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9086/14L3e

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -1 0 0 %
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Поливинилхлорид Colorite 
6077ТХ (холодный серый 1 ) -  
100%
Производитель: «Tekni-Plex 
1пс.» (США)
4. Поливинилхлорид HPVC2 / 
В 0 1 -100%
5. Эластомер VITON 
RMM15063 (зеленый) -  100% 
Производитель: «DuPont» 
(Корея)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Датчик ультразву- 1. Силиконовая резина RTV кратковременный Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

ковой фазирован­
ный, тип 9077/5Р1

6 6 4 -  100%
Производитель: «Momentive» 
(США)
Краситель: Metasil 5024Т (се­
рый)
Производитель: «Мегесо»
(США)
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
3. Эпоксидный клей DP420 -  
100%

Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane TT-2074A-20B -  
100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

контакт с непо­
врежденной кожей

Датчик ультразву­
ковой фазирован­
ный, тип 9087/5Р1е

1. Силиконовая резина 
R T V 6 6 4 -1 0 0 %

Производитель: 
«Momentive» (США) 
Краситель: Metasil 5024Т 
(серый)
Производитель: «Мегесо» 
(США)

2. Полифенилсульфон 
Radel R -5100 - 100%

Производитель: «Solvay» 
(США), Краситель: PSU- 
GN (зелёный) 
Производитель: «RTP
Company» (США)

3. Поливинилхлорид Color- 
ite6077TX HPVC2/B01

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

-  100%
Производитель: «Tekni- 
Plex Inc.» (США)

4. Эластомер VITON 
RMM15063 (зелены й)- 
100%

5. Производитель: «DuPont» 
(Корея)

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9009/X18L5S

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100% 
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония) 
Краситель; PMP-GR (се­
рый) Производитель: 
«Infinity Compounding» 
(США)

2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100% 
Производитель: «Minneso­
ta Mining and Manufactur­
ing Company» (США) 
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minneso­
ta Mining and Manufactur­
ing Company» (США)

3. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802 H D - 100%

Производитель: «Ineos
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP
Company» (США)

4. Эпоксидный клей - 
Araldite HY5138 + LY5138 
- 100%

Производитель: «Huntsman 
Corporation» (США) 
Краситель: LY5138-SW (чёр­
ный)
Производитель: «Huntsman 
Corporation» (США)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

5. Эластомер V iton 40419 -  
100%

Производитель: «DuPont» 
(Корея) Краситель: VITON- 
SW (чёрный)
Производитель: «DuPont» 
(Корея)
6. Эластомер FP 5504 A L I-  

100%
7. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А~20В -  
100%

Производитель: «Lubrizol»
(США)
Краситель: TT-2074A-20B-WS 
(белый)
Производитель: «Lubrizol» 
(США

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9015/П4С51

1. Полиметилпентен ТРХ 
МХ002 -  100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей DP420 -  
100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый). 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США)
3. Эпоксидный клей DP460 -  
100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полиуретановая резина

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Tecothane ТТ-2074А-20В -
100%

5. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%  
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RT

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9016Л14С5Т

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002-100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей DP420 -  
100%

Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый), 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США)
3. Эпоксидный клей DP460 -  
100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane TT-2074A-20B -  
100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

6. Метилметакрилат акрило- 
нитрил-бутадиен-стирол 
(MABS) Terlux 2802HD -

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

100%
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP 
Company» (США)

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9024/112С5Ь

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей DP420 -  
100%

Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый). 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США)
3. Эпоксидный клей DP460 -  
100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane TT-2074A-20B -  
100%

5. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%  
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США),
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Company» (США)
Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9026/Х12С4

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Нержавеющая сталь AISI 
3 0 3 -  100%
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полиуретановая резина 
Tecothane TT-2074A-20B -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип
9063/N11C5S

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Метилметакрилат акрило- 
нитрил-бутадиен-стирол 
(MABS) Terlux 2802H D - 
100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Эластомер FP 5504 AL1 -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9066Л12C4f

ТРХ1. Полиметилпентен 
М Х 002- 100% 
Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

2. Нержавеющая сталь AISI 
303 -  100%
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)
3. Нержавеющая сталь AISI 
3 0 4 -  100%
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)
4. Эластомер VITON 40419 -  
100%

5. Полиэфиримид Ultem 1000 
-  100%
Производитель: «Sabic» 
(США)
6. Полиуретан P U R -  100%
7. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
8. Жёсткий силикон Tuff Sili­
c o n e -  100%
9. Клей Araldite
HY5138+LY5138- 100%
10. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 6 0 - 100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный Mini Т, тип 
9034Л12С5

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002-100%

Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей Epoxy 

D P 420-100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый),

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 

DP460 -  100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey 
(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полифенилсульфон Rade! 

R -5100- 100%
Производитель: «Solvay»
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP
Company» (США)
5. Полиуретановая резина

Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9096/Robl2C4

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%

Производитель: «Mitsui 
Plastics» (Япония)
Краситель: PMP-GR (серый) 
Производитель: «Infinity 
Compounding» (США)
2. Эпоксидный клей Epoxy 

D P 420- 100%
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США), Краситель: 
DP420-grey (серый). 
Производитель: «Minnesota
Mining and Manufacturing
Company» (США)
3. Эпоксидный клей Epoxy 

DP460 -  100%
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
Краситель: DP460-grey

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация О 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

(серый)
Производитель: «Minnesota 
Mining and Manufacturing 
Company» (США)
4. Полифенилсульфон Radel 

R -5100 - 100%
Производитель: «Solvay» 
(США), Краситель: PSU-GN 
(зелёный)
Производитель: «RTP 
Company» (США)
5. Полиуретановая резина 

Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1324; для 
датчиков 9008 и 
9018

1. Нержавеющая сталь 
AISI303 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1326; для 
датчиков 9008 и 
9018

1. Нержавеющая сталь 
AISI303 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1250; для 
датчиков 9002/9023 
и 9040

1. Нержавеющая сталь 
A ISI303-100%  
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1239; для 
датчика 9011 и 9022

1. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1327; доя 
датчика 9018

1. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1328; для 
датчика 9018

1. Нержавеющая сталь 
AISI303 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация О 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1282; для 
датчика 9019

1. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1349; для 
датчика 9029

1. Нержавеющая сталь 
AISI301(AISI316)50%H 
AISI303 50%
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1232 для 
датчика 9048

1. Нержавеющая сталь 
AISI303 - 100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1251; для 
датчика 9070

1. Нержавеющая сталь 
AISI303 -  100% 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1338; для датчи­
ков 9032, 9051 и 
9086

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
Производитель: «Ineos 
Styrolution» (США)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1323-S; для дат­
чика 9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
Производитель: «Ineos 
Styrolution» (США),
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1322-S; для дат­
чиков 9008 и 9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D -100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый.

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен-

кратковременный 
контакт с непо-

Стерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация О 

стерильности 
изделия, метод 
стерилизации

стерильный, тип 
иА 1322-814;для 
датчиков 9008 и 
9018

стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1329-S; для дат­
чиков 9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1339; для датчи­
ка 9029

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен-
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D -1 0 0 %
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304-100%  
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1344; для датчи­
ка 9085

Адаптер: Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  100%
Вставка: Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -
20%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1345; для датчи­
ка 9062

Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -
20%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и мягкими тканя­
ми

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1346; для датчи­
ка 9063

Адаптер: Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -  
20%
Производитель: «Ineos 
Styrolution» (США),
Скоба: нержавеющая сталь 
AISI304

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и мягкими тканя­
ми

Стерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1336; для датчи­
ка 9015

Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат-  
20%
Скоба: нержавеющая сталь 
AISI304
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и мягкими тканя­
ми

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1337; для датчи­
ка 9024

Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -  
20%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и мягкими тканя­
ми

Стерильное

Сенсор Электромаг­
нитный, тип UA2371

1. Поливинилхлорид LVM — 
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Зажим для Сенсора 
Электромагнитного, 
тип UA2377

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D -1 0 0 %
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP 
Company»
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304-100%  
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Зажим для Сенсора 
Электромагнитного, 
тип UA2399

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D -1 0 0 %
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP 
Company»
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация О 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

РТЕ LTD» (Сингапур)
Зажим для Сенсора 
Электромагнитного, 
тип UA2378

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D -1 0 0 %
Производитель: «Ineos 
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP 
Company»
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Держатель для дат­
чиков полостных,
тип UA2357

1. Нержавеющая сталь 
A ISI304-100%  
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Держатель датчика 
гибкий, тип UA2360

Винт: нержавеющая сталь 
AISI302 (около 37,5 х 1,3 х 
2,7)
Самонарезающий винт: Не­
ржавеющая сталь AISI302 
Гибкие держатели, основание, 
шайба: Нержавеющая сталь 
A1S1300

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Корзина для при­
надлежностей, тип 
UA1370

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
Производитель: «Ineos 
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
Производиль: «RTP 
Company»

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Полка для принтера 
универсальная, тип 
UA2351

1. Алюминий А Д З1 (толщина
10 мм) -  100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное

Кольцо для фикси­
рования презервати­
ва на датчике 9052, 
тип UA0671

Кольцо для фиксации -  не­
ржавеющая сталь AISI 303 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)
Шприц — полипропилен RTP

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности 

изделия, метод 
стерилизации

152
Ректосигмоидоскоп 
с обтуратором, тип 
UA0672

Нержавеющая сталь A1SI303 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной кожей 
и слизистыми обо­
лочками

Нестерильное

Ректосигмоидоскоп 
с обтуратором, тип 
UA0673

Нержавеющая сталь AISI303 
Производитель: «Andersson & 
Sorensen» (Дания)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей и слизисты­
ми оболочками

Нестерильное

«Пустая канальная 
скоба», тип UA1325- 
W, для датчиков 
9008 и 9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
Производитель: «Ineos
Styrolution» (США), 
Краситель: MABS-WS (бе­
лый)
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100% 
Производитель: «ЕА Connect 
РТЕ LTD» (Сингапур)

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Конструкция и габаритные размеры

Т ехнические характеристики изделия приведены в таблице 2.

Т а б л и ц а  2  -  Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и  и з д е л и я

Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация О 

стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9002/9С2

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Метилметакрилат- 
акрил О н итр ил -бута д ие н- 
стирол (MABS) Terlux 2802

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
H D -100%
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
7. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100%

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9023/6C2S

1. Силиконовая резина RTV 
664 -  100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
7. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9040/6С2

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100-100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А 20В -  
100%
6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
7. Нержавеющая сталь 
A ISI420- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9062/N13C5

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
2. Метилметакрилат-

кратковременныи 
контакт с непо­
врежденной ко-

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
HD -100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460-100%
5. Полифенилсульфон Radel 
R51 0 0 -  100%
6. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А 20В -  
100%
7. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

жеи

Датчик ультразву­
ковой конвексный, 
тип 9085/5С1е

1. Силиконовая резина RTV 
6 64 -100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Поливинилхлорид Colorite 
6077ТХ -100%
4. Поливинилхлорид HPVC2 / 
В 01 -100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9008/ЕПСЗЬ

1. Полиэфиримид ULTEM 
1010- 100%
2. Нержавеющая сталь 
X C R12N I17.7-100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9018/E14C4t

1 .Силиконовая резина RTV
664- 100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%
4. Эпоксидный клей Epoxy 
D P420-100%
6. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
7. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
8. Полиэфиримид Ultem 
HU1110~100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
9. Нержавеющая сталь 
AISI301 -  100%
10. Нержавеющая сталь 
A ISI303/4-100%

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9019/Е10С4

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
2. Эпоксидный клей Epoxy
DP420 -  100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
DP460 -  100%
4. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9029/Е13С2

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420-100%
3. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
4. Полиуретановый каучук 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9038/X14L4

1. Полиметилпентен ТРХ 
МХ002
2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
3. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен-
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%
4. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
5. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
6. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
7. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
8. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9048/E14CL4b

ТРХ

Epoxy

1. Полиметилпентен 
МХ002 -  100%
2. Эпоксидный клей 
D P 460- 100%
3. Полифенилсульфон Rade! 
R-5100- 100%
4. Эпоксидный клей Epoxy 
DP420 - 100%
5. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен-
стирол (MABS) Terlux 2802 
HD -100%
6. Полиуретановая резина
Tecothane ТТ-2074А-20В -
100%
7. Эластомер FP 5504 ALI - 
100%
8. Нержавеющая сталь 
AISI303/304- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой полостной, 
тип 9052/20R3

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002-100%
2. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) -  Terlux 2802 
H D -1 0 0 %
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
5. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
6. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9011/13L4W

6.

7.

8.

9.

Силиконовая резина (Ма­
териал линз В) - RTV си­
ликон В -  100% 
Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802 H D -1 0 0 %  
Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100% 
Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
-  100%

10. Эластомер FP 5504 ALI - 
100%

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9022/10L2W

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
6. Метилметакрилат-
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux
2802H D -100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9032/8L2

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 2 0 - 100%
3. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9051/14L3

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
DP420- 100%
4. Эпоксидный клей Epoxy 
DP460 - 100%
5. Полиуретановая резина
Tecothane ТТ-2074А-20В -
100%
6. Эластомер FP 5504 ALI - 
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9070/18L5

1. Силиконовая резина (объ­
ектив В-материал) RTV сили­
кон В -  100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко-

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
2. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420-I00%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Эластомер FP 5504 AL1 -  
100%
5. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100%

жеи

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9081/18L5S

1. Силиконовая резина 
MED4210 / MED6-4900-11 -  
100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R-5100- 100%
3. Поливинилхлорид Colorite 
6077ТХ HPVC2 / BOl -  100%
4. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%
5. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 2 0 - 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой линейный, 
тип 9086/14L3e

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Силиконовая резина - RTV 
6 6 4 -  100%
4. Поливинилхлорид Colorite 
6077ТХ -100%
5. Поливинилхлорид HPVC2 / 
В 0 1 -100%
6. Эластомер VITON 
RM M 15063- 100%
7. Нержавеющая сталь 
A1SI301 -  100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой фазирован­
ный, тип 9077/5Р1

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 2 0 - 100%
4. Полиуретановая резина

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
Tecothane ТТ-2074А-20В -
100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

Датчик ультразву­
ковой фазирован­
ный, тип 9087/5Р1е

6. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
Полифенилсульфон Radel 
R -5100 - 100% 
Поливинилхлорид Color- 
ite 6077ТХ H P V C 2 /B 0 1 - 
100%
Эластомер VITON 
R M M 15063- 100%

10. Нержавеющая сталь 
AISI301 -  100%

7.

8.

9.

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9009/X18L5S

7.

8.

9.

Полиметилпентен ТРХ 
МХ002 -  100% 
Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 2 0 - 100% 
Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 6 0 - 100%

10. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802 H D -1 0 0 %

11. Эпоксидный клей — 
Araldit El -  100%

12. Эластомер VITON 40419 
-  100%

13. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В 
-  100%

14. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9015Л14С51

ТРХ

клей Epoxy 

клей Epoxy

1. Полиметилпентен 
МХ002 -  100%
2. Эпоксидный 
D P 420- 100%
3. Эпоксидный 
D P 460- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен-

кратковременныи 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
стирол (MABS) 
2802H D -100%

Terlux

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9016Л14С5Т

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P420-100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

6. Метилметакрилат акрило- 
нитрил-бутадиен-стирол 
(MABS) Terlux 2802HD -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9024Л12С5Ь

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
2. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 
2802H D -100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9026/Х12С4

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
2. Нержавеющая сталь 
AIS1303 -  100%
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9063/NUC5S

1. Силиконовая резина RTV 
6 6 4 -  100%
2. Метилметакрилат акрило- 
нитрил-бутадиен-стирол 
(MABS) Terlux 2802H D - 
100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
3. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%
4. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
5. Эластомер FP 5504 ALI -  
100%

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9066Л12С4Г

1. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%
2. Нержавеющая сталь 
A1SI303- 100%
3. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100%
4. Эластомер VITON 40419 -  
100%

5. Полиэфиримид Ultem 1000 
-  100%

6. Полиуретан P U R -  100%
7. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%
8. Жёсткий силикон Tuff Sili­
cone -1 0 0 %
9. Клей Araldite
HY 5138+LY5138- 100%
10. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 460- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный Mini Т, тип 
9034Л12С5 -  не бо­
лее 5 шт. (при необ­
ходимости)

6. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100% 
Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 2 0 - 100% 
Эпоксидный клей Epoxy 
D P 4 6 0 - 100% 
Полифенилсульфон Radel 
R -5100- 100%

Полиуретановая резина
Tecothane ТТ-2074А-20В -  
100%

7.

8 .

9.

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9096/Robl2C4

6. Полиметилпентен ТРХ 
М Х 002- 100%

7. Эпоксидный клей Epoxy 
D P 420- 100%

8. Эпоксидный клей Epoxy 
D P460-100%

9. Полифенилсульфон Radel

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей и слизисты­
ми оболочками

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
R -5100- 100%

10. Полиуретановая резина 
Tecothane ТТ-2074А-20В 
-  100%

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1324; для 
датчиков 9008 и 
9018

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1326; для 
датчиков 9008 и 
9018

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1250; для 
датчиков 9002/9023 
и 9040

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303-100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1239; для 
датчика 9011

1. Нержавеющая сталь 
A ISI303- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1327; для 
датчика 9018

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1328; для 
датчика 9018

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303 -  100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1282; для 
датчика 9019

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1349; для 
датчика 9029

1. Нержавеющая сталь 
AISI30UAI8I316) 50% и 
AISI303 50%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1232 для 
датчика 9048

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303 -  100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Адаптер пункцион­
ный, многоразовый, 
тип UA1251; для

1. Нержавеющая сталь AI- 
81303- 100%

кратковременный 
контакт с непо-

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация о 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
датчика 9070 врежденной ко­

жей
Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1338; для датчи­
ков 9032, 9051 и 
9086

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D -1 0 0 %

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип
UA1323-S; для дат­
чика 9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304-100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1322-S; для дат­
чиков 9008 и 9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1322-S14; для 
датчиков 9008 и 
9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1329-S; для дат­
чиков 9018

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1339; для датчи­
ка 9029

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802 
H D - 100%
2. Нержавеющая сталь 
A ISI304-100%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1344; для датчи­
ка 9085

Адаптер: Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
H D - 100%

кратковре м ен н ы й 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация О 
стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
Вставка: Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -  
20%

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1345; для датчи­
ка 9062

Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -
20%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1346; для датчи­
ка 9063

Адаптер: Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -
20%
Скоба: нержавеющая сталь 
AISI304

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1336; для датчи­
ка 9015

Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -  
20%
Скоба: нержавеющая сталь 
AISI304

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Адаптер пункцион­
ный, одноразовый, 
стерильный, тип 
UA1337; для датчи­
ка 9024

Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2822 
HD -  80%, бария сульфат -  
20%

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Стерильное

Кольцо для фикси­
рования презервати­
ва на датчике 9052, 
тип UA0671

Кольцо для фиксации -  не­
ржавеющая сталь A1SI 303 
Шприц -  полипропилен RTP 
152

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Ректосигмоидоскоп 
с обтуратором, тип 
UA0672

Нержавеющая сталь A1S1303 кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

Ректосигмоидоскоп 
с обтуратором, тип 
UA0673

Нержавеющая сталь AIS1303 кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко­
жей

Нестерильное

«Пустая канальная 
скоба», тип UA1325- 

W, для датчиков

1. Метилметакрилат- 
акрилонитрил-бутадиен- 
стирол (MABS) Terlux 2802

кратковременный 
контакт с непо­
врежденной ко-

Нестерильное



Компонент Материал Вид контакта с 
организмом

Информация О 

стерильности из­
делия, метод сте­

рилизации
9008 и 9018 H D -1 0 0 %

2. Нержавеющая сталь 
A ISI304- 100%

жей

Т а б л и ц а  2  -  Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и  и з д е л и я

Наименование Изображение Описание

Датчик ультра­
звуковой кон- 
вексный, тип
9002/9С 2

Сфера применения 
(стандартная)

Абдоминальная визуали­
зация, фетальная, педиат­

рическая

Основные режимы 
визуализаши

В, М, Допплеровское 
сканирование, Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, коетрастная визуали­

зация
Общие размеры мм 56x101,5x30.7 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 150

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 5 2 x 8

Контактная по­
верхность (общая)

мм 54 X 10

Кол-во компонен­
тов

192

Радиус кривизны мм 40
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 50

Область обзора 74°, расширенный 104°
Фокусное расстоя­
ние

мм 20-160

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Сфера применения 
(стандартная)

Абдоминальная визуали­
зация, фетальная, педиат­

рическая

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование. Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, контрастная визуали­

зация
Общие размеры мм 44x94x30,2 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 90

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 31 X 12

Контактная по­
верхность (общая)

мм 3 3 x 1 2

Кол-во компоиен- 160

Датчик ультра­
звуковой кон- 
вексный, тип 
9023/6C2S



Д атчик  ультра­
звуковой  кон- 
вексны й, тип
9040/6С 2

тов
Радиус кривизны мм 31
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 70

Область обзора 62®, расширенный 92°
Фокусное расстоя­
ние

мм 40-150

Ка;фовая частота 
(макс.)

Гц >150

Сфера применения 
(стандартная)

Абдоминальная визуали­
зация, акушерская, фе­

тальная, педиатрическая, 
опорно-двигательного 

аппарата

Основные режимы 
визуализации

в, М, Допплеровское 
сканирование. Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, контрастная визуали­

зация
Общие размеры мм 77x104x27 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 180

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 62,5 X 13

Контактная по­
верхность (общая)

мм 69 X 19

Кол-во компонен­
тов

192

Радиус кривизны мм 61,5
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 65

Область обзора 62°, расширенный 71°
Фокусное расстоя­
ние

мм 12-220

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Сфера применения 
(стандартная)

Неонатальная цефаличе­
ская, Педиатрическая, 

Интраоперационная(ней­
ро), интраоперационная 

визуализация

Основные режимы 
визуализации

В, М, цветное допплеров­
ское картирование (CFM), 
Допплеровское сканиро­
вание, Тканевая гармони­
ческая визуализация, эла- 

стография
Общие размеры мм 35x95x24 (Ш хДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 55

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 2 9 x 6

Контактная по­
верхность (общая)

мм 29 X 10

Кол-во компонен­
тов

160

Радиус кривизны мм 25

Д атчик ультра­
звуковой  кон- 
вексны й, тип 
9062/N 13C 5



Д атчик  ультра­
звуковой  кон- 
вексны й, тип 
9085/5С 1е

Фокусное расстоя­
ние 6 поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 35

Область обзора 65®, расширенный 95®
Фокусное расстоя­
ние

мм 10-80

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Сфера применения 
(стандартная)

Абдоминальная визуали­
зация, фетальная, акушер­

ская, опорно­
двигательного аппарата

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование. Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, цветное допплеров­

ское картирование (CFM),
Масса (приблизи­
тельная) г 180

Общие размеры мм 67,9x157,2x29,9 (ШхДхВ)
Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 63,7 X 13,5

Контактная по­
верхность (общая)

мм 67,9 X 19

Кол-во компонен­
тов

160

Радиус кривизны мм 45
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 50

Область обзора 66°
Фокусное расстоя­
ние

мм 19-244

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Основные режи­
мы визуализации

Трансректальная визуали­
зация

Основные режи­
мы визуализации

В, М, Допплеровское ска­
нирование, Тканевая гар­
моническая визуализация, 

эластография

Общие размеры
м
м

039х 323 020

Элемент
Попереч­

ный
Стреловид­

ный

Кол-во компонен­
тов

96 96

Радиус кривизны
м
м

9,7 9,7

Область обзора 126“ 126“

Акустическая
апертура

м
м

5x20 5x20

Поверхность
контакта

м
м

127 357

Масса (приблизи­
тельная)

г
250

Фокусное рассто­
яние в попереч­
ной плоскости

м
м

25

Д атчик  ультра­
звуковой  по­
лостной , тип 
9008 /Е П С ЗЬ



Фокусное рассто­
яние

м
м

3-58

Ка.провая частота 
(макс.)

Ги >150

Д атчик  ультра­
звуковой  п о ­
лостной , тип  
9018/E 14C 4t

Сфера применения 
(ст'анлартная)

Трансректальный, транс- 
вагинальный

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование. Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, цветное допплеров­

ское картирование (CFM), 
эластография, контрастная 

визуализация
Общие размеры мм 20x323x36 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 245

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 34,4x5,5

Кол-во компонен­
тов

128+192

Радиус кривизны мм 9.3
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 40

Область обзора 180"
Фокусное расстоя­
ние

мм 3-60

Кадровая частота 
(макс.)

Гц 60

Сфера применения 
(стандартная)

Трансректальный, транс­
вагинальный, эмбрио­

нальный

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование. Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, цветное допплеров­

ское картирование (CFM), 
эластография

Общие размеры мм 18.2x319x35 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 140

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая мм 26x5

Д атчик ультра­
звуковой  п о ­
лостной , тип 
9019/Е10С 4



Д атчик  ультра­
звуковой  по­
лостной , тип 
9029/Е13С 2

апертура
Кол-во компонен­
тов

128

Радиус кривизны мм 10
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 35

Область обзора 150“
Фокусное расстоя­
ние

мм 3-60

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Сфера применения 
(стандартная)

Трансректальный, транс­
вагинальный

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, цветное допплеров­

ское картирование (CFM), 
эластография, контрастная 

визуализация
Общие размеры мм 19,8x328,6x50,4 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 210

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 5,5x25

Контактная по­
верхность (общая)

мм 8 , 5 x 21

Кол-во компонен­
тов

192

Радиус кривизны мм 10
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 37

Область обзора 180"
Фокусное расстоя­
ние

мм 3-60

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

Основные режимы 
визуализации

Трансректальная визу­
ализация, трансваги­

нальная визуализация

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование. Ткане­

вая гармоническая 
визуализация, цветное 
допплеровское карти­
рование (CFM), эла­
стография, контраст­

ная визуализация
Масса (приблизитель­
ная) г 450

Общие размеры мм 016,4  х 3 6 2 х  55
Фокусное расстояние в 
плоскости изображе­
ния

мм регулируемое

Акустическая апертура мм 65 X 5,5
Кол-во компонентов 192

Фокусное расстояние в 
поперечной плоскости

мм 20

Область обзора
прямоугольный 65 мм, 
способен вращаться на

Д атчик ультра­
звуковой  по­
лостной , тип 
9038/X 14L4



Д атчик  ультра­
звуковой  по­
лостной , тип 
9048/E14C L4b

360*
Фокусное расстояние мм 3-260
Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Основные ре­
жимы визуали- 
захши

Трансректальная визуали­
зация, трансвагинальная 

визуализация

Основные ре­
жимы визуали­
зации

В, М, Допплеровское ска­
нирование, Тканевая гар­
моническая визуализация, 

цветное допплеровское 
картирование (CFM), зла- 

стография, контрастная 
визуализация

Общие размеры мм 02Ох352 , 5х  032,4

Элемент
Попереч­

ный
Стреловидный

Кол-во компо­
нентов

I2S 192

Радиус кривиз­
ны

мм
9.3 -

Область обзора 138“- 1 7 8 “

Трапециевид­
ная: ширина 66 

мм + угол 
расширения

2x15“

Акустическая
апертура

мм 23x5,5 65x5,5

Поверхность
контаюа

Мм
2

127 357

Размер ручки мм 150x32,4
Масса (прибли­
зительная)

г
250

Фокусное рас­
стояние в попе­
речной плоско­
сти

мм 40

Фокусное рас­
стояние

мм 3-60

Кадровая часто­
та (макс.)

Гц >150

Основные режимы 
визуализации

Трансре1сгальная визуали­
зация, трансвагинальная 

визуализация
Основные режимы 
визуализации

В

Общие размеры Mil4 17x542x38,4
Элемент Низкий Высокий
Диаметр 8,5 5
Поперечное фокус­
ное расстояние 
(типичное)

м̂ 4
19 15

Фокусное расстоя­
ние

мк4 15-50 5-25

Масса (приблизи­
тельно)

г
850

Область обзора 360“

Угол луча к оси 
вращения

90“

Д атчик ультра­
звуковой  по­
лостной , тип 
9052/20R3

/



Д атчик  ультра­
звуковой  линей­
ны й, тип 
9011/13L4W

Сфера применения 
(стандартная)

Опорно-двигательный 
аппарат (поверхностный и 

обычный), малый орган 
(мелкие части), перифе­

рические сосуды, педиат­
рия

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картиро­
вание (CFM), гармониче­

ская визуа.чизация тканей, 
эластография

Общие размеры мм 66x100x22 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 98

Акустическая апер- 
тура

мм 5 0 x 4

Контактная по­
верхность (общая)

мм 57 X 10

Кол-во компонен­
тов

192

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 15

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Область обзора
мм Трапециевидная; 49,9 мм 

шириной + угол раскры­
тия 2 X 15°

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

Динамическое 
фокусное растяже­
ние

мм 5-60

Сфера применения 
(стандартная)

Визуализация пери- 
фейрийных сосудов (сосу­

дистая)

Основные режимы 
визуализации

В, М, цветное допплеров­
ское картирование (CFM), 
Допплеровское сканиро­
вание, Тканевая гармони­
ческая визуализация, Эла­

стография, Векторная 
визуализация кровотока 

CVF!)
Общие размеры мм 66x100x22 (ШхДхВ)

Масса (приблизи­
тельная)

г 98

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 4 6 x 7

Контактная по­
верхность (общая)

мм 57 X 10

Кол-во компонен­
тов

192

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 35

Область обзора
Трапециевидная; ширина 
46 мм + угол расширения 

2 х  15°
Фокусное расстоя- мм 10-60

Д атчик  ультра­
звуковой  линей­
ны й, тип 
9022/10L2W



Д атчик  ультра­
звуковой  линей­
ны й, тип 
9032/8L2

л

^  г ,

Л

ние
Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

Сфера применения 
(стандартная)

Опорно* двигательный 
аппарат (поверхностный и 

обычный), малый орган 
(мелкие части), перифе­

рические сосуды, педиат­
рия

Основные режимы 
визуализации

В, М. Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картиро­
вание (CFM), гармониче­

ская визуализация тканей, 
эластография, контраст­

ная визуализация, вектор­
ная визуализашя крово­

тока (VFI)
Общие размеры мм 52х95х25(Ш хДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 80

Акустическая апер- 
тура

мм 38,4 * 6

Контактная по­
верхность (общая)

мм 45 X 14

Кол-во компонен­
тов

192

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 42

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Область обзора
мм Трапециевидная: 38,4 мм 

шириной + угол раскры­
тия 2 X 20®

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Динамическое 
фокусное растяже­
ние

мм 10-75

Сфера применения 
(стандартная)

Опорно-двигательный 
аппарат (поверхностный и 

обычный), малый орган 
(мелкие части), перифе­

рические сосуды, педиат­
рия

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картиро­
вание (CFM), гармониче­
ская визуализация тканей, 

эластография
Общие размеры мм 52x95x25 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 80

Акустическая апер- 
тура

мм 38,4 X 4

Контактная по­
верхность (общая)

мм 45 * 14

Кол-во компонен­
тов

192

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан-

мм 20

Д атчик ультра­
звуковой  линей­
ны й, тип 
9051/14L3

f / с
■ ,ч

.



Д атчик ультра­
звуковой  линей­
ны й, тип 
9070/18L5

Д атчик ультра­
звуковой линей­
ны й, тип 
9081/18L5S

дартное)
Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Область обзора
мм Трапециевидная: 38,4 мм 

шириной + угол раскры­
тия 2 X 15®

Кадровая частота 
(макс.)

Гц 165

Динамическое 
фокусное растяже­
ние

мм 10-75

Сфера применения 
(стандартная)

Опорно-двигательный 
аппарат (поверхностный и 

обычный), малый орган 
(мелкие части), перифе­

рические сосуды

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картиро­
вание (CFM), гармониче­

ская визуализация тканей, 
эластография

Общие размеры мм 57x97x30,5 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 100

Акустическая апер- 
тура

мм 38,4 X 3,5

Контактная по­
верхность (общая)

мм 630

Кол-во компонен­
тов

192

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 15

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Область обзора
мм Трапециевидная 38,4 мм 

шириной + угол раскры- 
тия2 X 15®

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Динамическое 
фокусное растяже­
ние

мм 5-60

Сфера применения 
(стандартная)

Опорно-двигательный 
аппарат (поверхностный и 

обычный), малый орган 
(мелкие части), перифе­

рические сосуды, педиат­
рия

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картиро­
вание (CFM), гармониче­

ская визуализация тканей, 
эластография

Общие размеры мм 27,8x93,6x24,4 (ШхДхВ)

Масса (приблизи­
тельная)

г 100

Контактная по­
верхность (общая)

мм 11 х 2 4

Акустическая апер- 
тура

мм 1 5 x 3 . 3



Д атчик ультра­
звуковой  линей­
ны й, тип 
9086/14L3e

КоЛ'ВО компонен­
тов

160

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 15

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Область обзора
мм Трапециевидная 17,6 мм 

шириной + угол раскры­
тия 2 X 15»

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Динамическое 
фокусное растяже­
ние

мм 3 -6 8

Сфера применения 
(стандартная)

Опорно-двигательный 
аппарат (поверхностный и 

обычный), малый орган 
(мелкие части), перифе­

рические сосуды, педиат­
рия

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картиро­
вание (CFM), гармониче­

ская визуализация тканей, 
эластография, котпраст- 

ная визуализация, вектор­
ная визуализация крово­

тока (VFI)
Общие размеры мм 52x95x25 (ШхДхВ)

Масса (приблизи­
тельная)

г 80

Контактная по­
верхность (общая)

мм 45 X 14

Акустическая апер- 
тура

мм 38,4 X 4

Кол-во компонен­
тов

192

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 20

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Область обзора
мм Трапециевидная 38,4 мм 

шириной + угол раскры­
тия 2 X 15®

Кадровая частота 
(макс.)

Гц 165

Динамическое 
фокусное растяже­
ние

мм 10-75



Д атчик ультра­
звуковой  ф ази­
рованны й, тип 
9077/5Р1

Сфера применения 
(стандартная)

Сердечная визуализация' 
Абдоминальная визуали­

зация

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветовое 

допплеровское картирова­
ние в оттенках серого 

(BCFM, режим В) Ткане­
вая гармоническая визуа­

лизация, Постоянно­
волновой Допплер.

Общие размеры мм 37x124,5x25 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 100

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Контактная по­
верхность (акусти­
ческая)

мм 19,2 X 13,5

Контактная по­
верхность (общая)

мм 2 6 x 2 0

Кол-во компонен­
тов

96

Апертура попереч­
ной плоскости

мм 13.5

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 100

Область обзора Сектор: 90®

Фокусное расстоя­
ние

мм 4 0 - 1 6 0

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

‘ -  Не для прямого использования на сердце

Основные режимы 
визуализации

К^диальный для 
взрослых, абдоми­

нальный, педиатрия

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, Ткане­

вая гармоническая 
визуализация, цветное 
допплеровское карти­
рование (CFM), эла- 

стография
Масса (приблизитель­
ная) г 100 г

Общие размеры мм 91x37x25 мм
Фокусное расстояние в 
плоскости изображе­
ния

мм регулируемое

Акустическая апертура мм 19,2 X 13,5
Кол-во компонентов 64

Фокусное расстояние в 
поперечной плоскости

мм 109

Область обзора 90®
Фокусное расстояние мм динамическое
Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

Д атчик ультра­
звуковой  ф ази­
рованны й, тип 
9087/5Р1е



Д атчик  ультра­
звуковой  и нтра­
операционны й, 
ти п  9009/X18L5S

Д атчик  ультра­
звуковой  и нтра­
операционны й, 
ти п  9015Л14С51

Сфера применения 
(стандартная)

Интраоперационная визу­
ализация, Опорно­

двигательный аппарат 
(поверхностный и обыч­
ный), малый орган (мел­
кие части), перифериче­

ские сосуды

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картиро­
вание (CFM), эластогра- 

фия
Общие размеры мм 9,5x173x24 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 80

Акустическая апер- 
тура

мм 3,5 X 24

Контактная по­
верхность (общая)

мм 9 x 3 2

Кол-во компонен­
тов

150

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 15

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Область обзора
мм Трапециевидная: 24,0 мм 

шириной + угол раскры­
тия 2 X 15»

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

Динамическое 
фокусное растяже­
ние

мм 5-60

Сфера применения 
(стандартная)

Интраоперационная ‘, 
педиатрическая визуали­

зация

Основные режимы 
визуализации

В, М, цветное допплеров­
ское картирование (CFM), 
Допплеровское сканиро­
вание, Тканевая гармони­
ческая визуализация, кон­

трастная визуализация, 
Эластография

Общие размеры мм 23x65x20 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 50

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 5 X 51

Контактная по­
верхность (общая)

мм 1 4 x 6 0

Кол-во компонен­
тов

160

Радиус кривизны мм 70
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 37

Область обзора 41°, расширенный 71°

Фокусное расстоя­
ние

мм 1 0 - 8 0



Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

' -  Печень, желчевыводящие протоки, поджелудоч­
ная железа, селезенка, желчный пузырь, почки, же­
лудок, молочные железы

Д атчик ультра­
звуковой  интра­
операционны й, 
тип  9016Я14С 5Т

Сфера применения 
(стандартная)

Интраоперационная' визу­
ализация, Абдоминальная 

визуализация

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картирова­
ние (CFM), Тканевая гар­
моническая визуализация, 
контрастная визуализация, 

Эластография

Общие размеры мм 65,8x40,2x19,7 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельная)

г 55

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 5 х51

Контактная по­
верхность (общая)

мм 1 4 x 1 6

Кол-во компонен­
тов

160

Радиус кривизны мм 70
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 23

Область обзора 41®, расширенный 71®
Фокусное расстоя­
ние

мм 10-80

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

‘ - Печень, желчевыводящие протоки, поджелудоч­
ная железа, почки.

Д атчик  ультра­
звуковой  интра­
операционны й, 
ти п  9024Л12С5Ь

Сфера применения 
(стандартная)

Интраоперационная' визу­
ализация, визуализация 
скелета и мускулатуры 

(стандартная), визуализа­
ция периферийных сосу­

дов

Основные режимы 
визуализации

В, М, цветное Допплеров­
ское картирование (CFM), 
Допплеровское сканиро­
вание, Тканевая гармони­
ческая визуализация, кон­

трастная визуализация, 
Эластография

Общие размеры мм 33x51x14 (ШхДхВ)

Масса (приблизи­
тельная)

г 45

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 23 X 5

Кол-во компонен­
тов

2 x 9 6

Радиус кривизны мм 40
Область обзора 32®, расширенный 55,5®

Фокусное расстоя­
ние

мм 10-80

Кадровая частота Гц >200



(макс.)
' -  только для bkSOOO. Печень, желчевыводящие 
протоки, поджелудочная железа, почки.

Д атчик  ультра­
звуковой  интра­
операционны й, 
ти п  9026/Х 12С 4

Сфера применения Интраоперационная' визу-
(стандартная) ализация

В, М, цветное допплеров­
ское картирование (CFM),

Основные режимы 
визуализации

Допплеровское сканиро­
вание, Тканевая гармони­
ческая визуализация, кон-

трастная визуализация.
Эластография

Общие размеры мм 10x80x12,2 (ШхДхВ)
Масса (приблизи­
тельный)

г 25

Акустическая
апертура

мм 5 >= 29,9

Контактная по­
верхность (общая)

мм 9 X 33,2

Кол-во компонен-
95

тов
Радиус кривизны мм 48
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 25

Область обзора Зб**
Фокусное расстоя­
ние

мм 10-80

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >200

1 -  Поджелудочная железа, почки, печень

Д атчик ультра­
звуковой  интра­
операционны й, 
тип  9063/N11C5S

Сфера применения 
(стандартная)

Интраоперационная (ней­
ро) визуализация, интрао­
перационная визуализация

Основные режимы 
визуализации

В, М, Допплеровское 
сканирование, цветное 

допплеровское картирова­
ние (CFM), Тканевая гар­
моническая визуализация

Общие размеры мм 22x152x18 (ШхДхВ)

Масса (приблизи­
тельный)

г 50

Фокусное расстоя­
ние в плоскости 
изображения

мм регулируемое

Акустическая
апертура

мм 6 , 4 x 5

Контактная по­
верхность (общая)

мм 1 0 x 8 , 6

Кол-во компонен­
тов

64

Радиус кривизны мм 8

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

мм 26

Область обзора 46°, расширенный 76°

Фокусное расстоя­
ние

мм 5 - 5 7

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150



Д атчик ультра­
звуковой  интра­
операционны й, 
тип  9066A 12C 4f

Сфера применения 
(стандартная)

Интраоперационная' визу­
ализация

Основные режимы 
визуализации

В, М, цветное допплеров­
ское картирование (CFM), 
Допплеровское сканиро­
вание, Тканевая гармони­
ческая визуализация, кон­

трастная визуализация, 
Эластография

Общие размеры

мм Общая дл и н а- 575 мм 
Длина стержня -  395 мм 

Диаметр - 1 0  мм 
Длина изгибаемой части -  

92 мм
Общая высота -  68 мм

Масса (приблизи­
тельный)

г 475

Акустическая
апертура

мм 5 * 29,9

Контактная по­
верхность (общая)

мм 9 X 33,2

Кол-во компонен­
тов

95

Радиус кривизны мм 48
Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости (стан­
дартное)

мм 23

Область обзора 36°, расширенный 66°
Фокусное расстоя­
ние

мм 10-80

Кадровая частота 
(макс.)

Гц >150

1 -  лапароскопические процедуры для абдоминаль­
ной области

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный Mini Т, 
тип 9034/112С 5- 
не более 5 шт. 
(при необходимо­
сти)

Сфера применения 
(стандартная)

Основные режимы 
визуализации

Масса (приблизитель­
ная)

Общие размеры

Фокусное расстояние в 
плоскости изображе­
ния

Акустическая апертура

Кол-во компонентов

Радиус кривизны

Фокусное расстояние в 
поперечной плоскости

Интраоперационная виз; ализа- 
ция, визуализация малы с орга­

нов, опорно-двигател! ного 
аппарата

к шв, М, Допплеровское с 
вакие, Тканевая гарм от  
визуализация, цветное 
ровское картирование ( 

контрастная визуализ^! 
эластография

иро-
ческая
пплс-

:fm),
ция,

15

34x32x15,5 (ШхДх]!)

регулируемое

2 3  у  5

96

41

23



Область обзора

Фокусное расстояние

Кадровая частота 
(макс.)

Гц

Сектор 32®, увеличеннь; 
тор 55,5®

10-80

>200

й сек-

Датчик ультразву­
ковой интраопера­
ционный, тип 
9096/Robl2C4

Сфера применения 
(стандартная)

Основные режимы 
визуализации

Масса (приблизи­
тельная)

Общие размеры

Акустическая
апертура

Контактная по­
верхность (общая)

Кол-во компонен­
тов

Радиус кривизны

Фокусное расстоя­
ние в поперечной 
плоскости

Угол сканирования

Фокусное расстоя­
ние

Кадровая частота 
(макс.)

Интраоперационная визу­
ализация, визуализация 
поджелудочной железы, 

почек, печени, матки

В, М, Допплеровское 
сканирование. Тканевая 

гармоническая визуализа­
ция, цветное допплеров­

ское картирование (CFM), 
контрастная визуализа­

ция, эластография

25

34x32x15,5 (ШхДхВ)

5 29,9

9  X 33,2

95

48

25

Сектор 36®

10-80

Гц >200

А даптер пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
U A 1326; для 
датчиков 9008 и 
9018

Размеры : 116x42x28 (±3) мм 
М асса: 21 г



А даптер пункци­
онны й м ногора­
зовы й, тип 
U A 1324; для 
датчиков 9008 и 
9018

А даптер  пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип
U A 1250; для 
датчиков 
9002/9023 и 9040

Размеры: 101x95x50 (±3) мм
Масса: 125 г

Размеры : 38x39x45 (±3) мм 
М асса: 40 г

А даптер  пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
U A 1239; для 
датчиков 9011 и 
9022

Размеры: 38x25x100 (±3) мм 
М асса:60 г

А даптер  пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
U A 1327; для 
датчи ка  9018
А даптер пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
U A 1328; для 
датчика 9018

Размеры : 150x28x28 (±3) мм 
М асса: 18 г

А даптер  пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
и А 1 2 8 2 ;д л я  
датчи ка  9019

(Размеры: 180x42x28 (±3) мм 
[Масса: 30 г

А даптер пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
U A 1349; для 
датчика 9029

Размеры : 170x25x22 (±3) мм 
М асса: 42 г

Размеры : 14x158x11 (±3) мм 
М асса: 45 г



А даптер пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
и А 1 2 3 2 ;д л я  
датч и ка  9048

Размеры: 90x90x45 (±3) мм
Масса; 107 г

А даптер  пункци­
онны й, м ногора­
зовы й, тип 
и А 1 2 5 1 ;д л я  
датчика 9070

Размеры : 48x50x40 (±3) мм 
М асса: 50 г

А даптер пункци­
онны й, однора­
зовы й стериль­
ны й, тип 
U A 1338; для 
датчиков 9032, 
9051 и 9086

Размеры: 60x48x22 (±3) мм 
М асса: 6,4 г

А даптер пункци­
онны й, однора­
зовы й, стериль­
ны й, тип 
и А 1 3 2 3 -8 ;д л я  
датчика 9018
А даптер пункци­
онны й, однора­
зовы й, стериль­
ны й, тип 
и А 1 3 2 2 -8 ;д л я  
датчиков 9008 и 
9018

Размеры: 150x45x28 (±3) мм 
М асса: 12 г

Размеры: длина 338,5 (±3) см 
М асса: 10 г

А даптер пункци­
онны й, однора­
зовы й, стериль­
ны й, тип 
и А 1 3 2 2 -8 1 4 ;д л я  
датчиков 9008 и 
9018

Размеры : 140x60x28 (±3) мм 
М асса: 13 г

А даптер  пункци­
онны й, однора­
зовы й, стериль­
ны й, тип 
и А 1 3 2 9 -8 ;д л я  
датч и ка  9018

Размеры: 180x60x28 (±3) мм 
М асса: 16 г



А даптер  пункци­
онны й, однора­
зовы й, стериль­
ны й, тип 
U A 1339; для 
датч и ка  9029

Размеры: 18x162x15 (±3) мм
Масса: 9 г

А даптер  пункци­
онны й, однора­
зовы й, стериль­
ны й, тип 
U A 1344; для 
датч и ка  9085

Адаптер пункци­
онный, одноразо­
вый, стерильный, 
тип UA1345; для 
датчика 9062

Разм еры  адаптера: 38x39x45 (±3) 
мм
Разм еры  вставки: 22x26x11 (±3) 
мм
М асса адаптера: 40 г 
М асса вставки: 2 г

Размеры : 30x45x25 мм 
М асса: 6 г

А даптер пункци­
онный, одноразо­
вый, стерильный, 
тип UA1346; для 
датчика 9063

Размеры : 0120x11  (±3) мм 
М асса: 28 г

А даптер пункци­
онный, одноразо­
вый, стерильный, 
тип UA1336; для 
датчика 9015

Размеры: 90x18x22 (±3) мм 
М асса: 4 г

Адаптер пункци­
онный, одноразо­
вый, стерильный, 
тип UA1337; для 
датчика 9024

Размеры: 35x22x10 (±3) мм 
М асса: 4 г



К ольцо для ф ик­
сирования пре­
зерватива на 
датчике 9052, 
ти п  UA0671

Ректосигм оидо- 
скоп с обтурато­
ром , тип U A 0672

Ректосигм оидо- 
скоп с обтурато­
ром , тип  UA 0673

«П устая каналь­
ная скоба», тип 
U A I325-W , для 
датчиков 9008 и 
9018

W.

Размер: дли н а  338,5 (^3) 

М асса: 76 г

Размеры : 40x25 (±3) мм 

М асса: 10 г

Размеры : 33x42 (±3) мм 

М асса: 700 г

Размеры: 49,3x38x27,5 (±3) мм 

М асса: 3 г

П рим ечание: производителем  присвоены  допустим ы е отклонения от значении техниче­
ских характеристик (если не указаны  другие значения):
- размеры , мм: ±5%
- масса, г: ±5%

А ссо р ти м ен т

I. Д атчики  ультразвуковы е к системам  ультразвуковы м  1300, 2300:

1. Д атчик ультразвуковой конвексны й, тип 9002/9С2
2. Д атчик ультразвуковой конвексны й, тип 9023/6C2s



3. Д атчик ультразвуковой конвексны й, тип 9040/6С2
4. Д атчик ультразвуковой конвексны й, тип  9085/5С1е
5. Д атчик ультразвуковой конвексны й, тип  9062/N 13C5
6. Д атчик ультразвуковой полостной, тип  9008/Е11СЗЬ
7. Д атчик ультразвуковой полостной, тип 9018/E14C 4t
8. Д атчик ультразвуковой полостной, тип 9019/Е10С 4
9. Д атчик ультразвуковой полостной, тип 9029/Е13С 2
10. Д атчик ультразвуковой полостной, тип 9048/E14C L4b
11. Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9038/X 14L4
12. Д атчик ультразвуковой полостной, тип  9052/20R3
13. Д атчик  ультразвуковой линейны й, тип 901 l/13L 4w
14. Д атчик ультразвуковой линейны й, тип 9051/14L3
15. Д атчик ультразвуковой линейны й, тип 9070/18L5
16. Д атчик ультразвуковой линейный, тип 9086/14L3e
17. Д атчик  ультразвуковой линейны й, тип  9022/10L2w
18. Д атчик  ультразвуковой линейный, тип 9032/8L2
19. Д атчик ультразвуковой линейный, тип  9081/18L5S
20. Д атчик ультразвуковой ф азированны й, тип  9087/5Р1е
21. Д атчик ультразвуковой ф азированны й, тип  9077/5Р1
22. Д атчик ультразвуковой интраоперационны й, тип  9015/II4C 5I
23. Д атчик ультразвуковой интраоперационны й, тип  9016/I14C 5T
24. Д атчик  ультразвуковой интраоперационны й, тип  9024/112С5Ь
25. Д атчик ультразвуковой интраоперационны й, тип  9066/112C 4f
26. Д атчик ультразвуковой интраоперационны й, тип 9063/N1 lC 5 s
27. Д атчик ультразвуковой интраоперационны й, тип 9026/Х 12С4
28. Д атчик ультразвуковой интраоперационны й, тип 9009/X 18L5s
29. Датчик ультразвуковой интраоперационный Mini Т, тип 9034Я12С5
30. Датчик ультразвуковой интраоперационный, тип 9096/Robl2C4

II. П ринадлеж ности:

1. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1326; для датчиков 9008 и 9018
2. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1324; для датчиков 9008 и 9018
3. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1250; для датчиков 9002/9023 и 9040
4. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1239; для датчиков 9011 и 9022
5. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1327; для датчика 9018
6. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1328; для датчика 9018
7. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1282; для датчика 9019
8. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1349; для датчика 9029
9. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1232; для датчика 9048
10. Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1251; для датчика 9070
11. Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1338; для датчиков 9051 и 9086
12. Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1323-S; для датчика 9018
13. Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1322-S; для датчиков 9008 и 
9018



14. Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1322-S14; для датчиков 9008 и 
9018
15. Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1329-S; для датчика 9018
16. Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1339; для датчика 9029
17. Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1344; для датчика 9085
18. А даптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1345; для датчика 9062
19. А даптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1346; для датчика 9063
20. А даптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1336; для датчика 9015
21. А даптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1337; для датчика 9024
22. Кольцо для фиксирования презерватива на датчике 9052, тип UA0671
23. Ректосигмоидоскоп с обтуратором, тип UA0672
24. Ректосигмоидоскоп с обтуратором, тип UA0673
25. «П устая канальная скоба», тип UA1325-W , для датчиков 9008 и 9018

3. М аркировка и упаковка

Д атчики ультразвуковы е упаковы ваю тся в картонную  коробку или пластиковы й кейс. 
А даптеры  упаковьш аю тся в пластиковую  упаковку, которая пом ещ ается в картонную  ко- 
обку

И зделие Тип упаковки Размеры , мм
М асса изделия 
в упаковке, кг

Д атчик  ультразвуковой 
конвексны й, тип 9002/9С2

К артонная коробка 470x330x100 1,53

Д атчик ультразвуковой 
конвексны й, тип 9023/6С2

К артонная коробка 470x330x100 1,46

Д атчик ультразвуковой 
конвексны й, тип 9040/6С2

К артонная коробка 240x350x65 1,2

Д атчик ультразвуковой 
конвексны й, тип 
9062/N 13C 5

К артонная коробка 470x330x100 1,5

Д атчик ультразвуковой 
конвексны й, тип 
9085/5С 1е

К артонная коробка 380x310x100 1,2

Д атчик ультразвуковой 
п ол остн ой ,ти п  
9008 /Е И С ЗЬ

К артонная коробка 480x335x100 1,057

Д атчик ультразвуковой 
п о л о стн о й ,ти п  
9018/E14C 4t

К артонная коробка 470x330x100 2,5

Д атчик ультразвуковой 
полостной, тип 
9019/Е10С 4

К артонная коробка 470x330x100 2,04

Д атчик ультразвуковой 
п ол остн ой ,ти п

К артонная коробка 470x330x100 1,6



9029/ЕС 13С 2
Д атчик  ультразвуковой 
п ол остн ой ,ти п  
9038/X 14L4

К артонная коробка 565x390x125 2,2

Д атчик  ультразвуковой 
п о л о стн о й ,ти п  
9048/E14C L4b

К артонная коробка 570x390x130 2

Д атчик  ультразвуковой 
полостной , тип 9052/20R3

П ластиковы й кейс 660x400x110 4,1

Д атчик  ультразвуковой 
линейны й, тип 
9011/13L4W

К артонная коробка 470x330x100 1,5

Д атчик  ультразвуковой 
линейны й, тип 9051/14L3

К артонная коробка 470x300x100 1,5

Д атчик ультразвуковой 
линейны й, тип 9070/18L5

К артонная коробка 470x330x100 1,53

Д атчик  ультразвуковой 
линейны й, тип 9086/14L3e

К артонная коробка 390x310x100 1,13

Д атчик  ультразвуковой 
линейны й, тип 
9022/10L2w

К артонная коробка 470x330x100 1,5

Д атчик  ультразвуковой 
линейны й, тип 9032/8L2

К артонная коробка 470x330x100 1,5

Д атчик  ультразвуковой 
линейны й, тип 9081/18L5s

К артонная коробка 470x330x100 1,4

Д атчик  ультразвуковой 
ф азированны й, тип 
9087/5Р1е

К артонная коробка 385x315x100 0,6

Д атчик ультразвуковой 
ф азированны й, тип
9077/5Р1

К артонная коробка 470x330x100 1,53

Д атчик  ультразвуковой 
интраоперационны й, тип 
9015/I14C 5I

К артонная коробка 470x330x100 1,54

Д атчик ультразвуковой 
интраоперационны й, тип 
9016Л 14С 5Т

К артонная коробка 470x330x100 1,47

Д атчик  ультразвуковой 
интраоперационны й, тип
9024/П 2С 5Ь

К артонная коробка 470x330x100 1,55

Д атчик ультразвуковой 
интраоперационны й, тип 
9066/112C 4f

П ластиковы й кейс 700x280x120 4,15

Д атчик ультразвуковой К артонная коробка 470x330x100 1,44



интраоперационны й, тип 
9063/N 11C5S
Д атчик  ультразвуковой 
интраоперационны й, тип 
9026/Х 12С 4

К артонная коробка 470x330x100 1,37

Д атчик  ультразвуковой 
интраоперационны й, тип
9009/X18L5S

К артонная коробка 470x330x100 1,48

Датчик ультразвуковой ин­
траоперационный Mini Т, 
тип 9034Л12С5

К артонная коробка 650x350x240 0,956

Д атчик ультразвуковой 
интраоперационны й, тип 
9 0 9 6 /R o b l2 C 4

К артонная коробка 240x350x65 1,62

А даптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA 1326; для датчиков 9008 
и 9018

К артонная коробка 230x135x62 0,150

А даптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA1324; для датчиков 9008 
и 9018

К артонная коробка 350x200x60 0,222

А даптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA1250; для датчиков 
9002,9023 и 9040

К артонная коробка 470x330x100 1,53

А даптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA 1239; для датчиков 9011 
и 9022

К артонная коробка 350x200x60 0,283

А даптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA1327; для датчика 9018

К артонная коробка 230x135x62 0,150

Адаптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA1328; для датчика 9018

К артонная коробка 470x330x100 0,150

А даптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA1282; для датчика 9019

К артонная коробка 356x140x57,2 0.3

Адаптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA1349; для датчика 9029

К артонная коробка 350x200x60 0,267

Адаптер пункционный, 
многоразовый, тип 
UA1232; для датчика 9048

К артонная коробка 350x200x60 0,330

А даптер пункционный. К артонная коробка 350x200x60 0,274



многоразовый, тип 
UA1251; для датчика 9070
А даптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1338; для датчиков 
9032, 9051 и 9086

К артонная коробка 290x190x135 0,820

А даптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1323-S; для датчика 
9018

К артонная коробка 190x50x140 0,556

Адаптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1322-S; для датчи­
ков 9008 и 9018

К артонная коробка 190x290x140 0,578

Адаптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1322-S14; для дат­
чиков 9008 и 9018

К артонная коробка 190x290x140 0,578

А даптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1329-S; для датчика 
9018

К артонная коробка 190x290x205 0,791

А даптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1339; для датчика 
9029

К артонная коробка 350x200x60 0,501

А даптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1344; для датчика 
9085

К артонная коробка 290x190x135 0,925

А даптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип U A 1345; для датчика 
9062

К артонная коробка 290x190x135 0,925

Адаптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1346; для датчика 
9063

К артонная коробка 290x190x135 0,778

Адаптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1336; для датчика 
9015

К артонная коробка 290x190x135 0,0982

Адаптер пункционный, од­
норазовый, стерильный, 
тип UA1337; для датчика 
9024

К артонная коробка 290x190x135 0,930



Кольцо для (|)иксирования 
презерватива на датчике 
9052, тип UA0671

П ластиковая упаковка 100x290 0,500

Ректосигмоидоскоп с обту­
ратором, тип UA0672

К артонная коробка 356x140x57 0,544

Ректосигмоидоскоп с обту­
ратором, тип UA0673

К артонная коробка 356x140x57 0,544

«Пустая канальная скоба», 
тип UA1325-W, для датчиков 
9008 и 9018

К артонная коробка 320x200x60 0,233

Т ранспортная упаковка (картонная коробка)

М аркировка транспортной упаковки:

X18L5S ilE

II
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м1 ВК Medical ApS
iC4;*S7d491600002en 1)1707 26(21331 19219 Mileparken 34,2730 Herlev, Denmark

№ Условное обозначение Описание

iJ Место производства

2 Номер по каталогу



3 SN Серийный номер

4
^  ^  0543

Соответствует Директивам ЕС

4. Транспортирование и хранение
П еред транспортировкой изделия «Д атчики ультразвуковы е к  системам  ультразвуковы м  
1300, 2300» его необходимо разобрать. Ч тобы  облегчить транспортировку всей  системы , 
нуж но снять клавиатурную  панель, основание клавиатуры , м онитор и основание м онито­
ра. «Д атчики ультразвуковы е к системам  ультразвуковы м  1300, 2300» пом ещ ается 

н а  поддон в  картонны х коробках.

У словия транспортирования и хранения: для датчиков и многоразовых адаптеров: темпера­
тура воздуха от -25°С  до +70°С  при относительной влажности от 0%  до 80%  (неконденсиру- 
ю щ аяся) и атмосферном давлении 700 -  1060 гПа; для одноразовых адаптеров: +5®С до 
+25°С  при относительной влажности от 0%  до 80% (неконденсирующаяся) и атмосферном
давлении 700 -  1060 гПа.

С рок службы: 8 лет с м ом ента доставки. Рассчитанны й срок служ бы  10 лет.

С рок хранения: 10 лет.

У словия эксплуатации: для одноразовых адаптеров: температура воздуха от -25°С  до +70®С 
при относительной влажности от 0%  до 80%  (неконденсирующаяся) и атмосферном давлении 
700 -  1060 гПа; для одноразовых адаптеров: +5°С  до +25°С  при относительной влажности от 
0%  до 80%  (неконденсирующаяся) и атмосферном давлении 700 - 1 0 6 0  гПа.

Х ранить изделие в упаковке предприятия-изготовителя в сухом, чистом  м есте, вдали от 
источников тепла, прямых солнечны х лучей, при контролируем ой тем пературе. И споль­
зовать сразу после вскры тия упаковки. Не использовать по истечении срока годности или 
при повреж дении упаковки.

С рок  годности: 3 года.

П рим ечание: указанны е сроки достигаю тся при полном соблю дении условий эксплуата­

ции и хранения.

5. Сведения о стерильности изделия, чистке и дезинфекции.
И зделия, которы е поставляю тся нестерильны м и, реком ендуется дезинф ицировать м ето­
дам и, предлож енны м и ниже.
Д ля обеспечения наилучш их результатов при использовании датчиков ультразвуковы х к 
систем ам  ультразвуковы м  1300, 2300 важ но строго соблю дать процедуру очистки.



Все датчики  В К  M edical мож но дезинф ицировать путем  погруж ения в подходящ ий 

раствор.

Растворы для дезинфекции:
Датчики (очистка^ дезинфекция):
Ручная очистка: SE-Zyme'^^.
Ручная дезинфекция:
-  Э т а н о л  7 0 %  ( п р о т и р а н и е ) ;

-  K o r s o l e x ®  B a s i c ;

~ S t e r i s ®  R e s e r t ;

-  T r i s t e l ®  F u s e  д л я  и н с т р у м е н т о в .

Автоматическая дезинфекция:
-  M E D I V A T O R S ®  A d v a n t a g e ®  P lu s ,  с :

-  M E D I V A T O R S  I n t e r c e p t ®  D e t e r g e n t ;

-  M E D I V A T O R S  R a p i c i d e ®  P A ;

- 7 0 %  I s o p r o p a n o l  F lu s h .

Утвержденные способы стерилизации:
-  С  п о г р у ж е н и е м  в  ж и д к о с т ь  ( р а з ъ е м  д о л ж е н  б ы т ь  з а к р ы т  к р ы ш к о й )

-  S T E R I S ®  S Y S T E M  1 ® 2  и  S Y S T E M  1 Е ® .

Обработка газом (разъем должен быть открыт):
- A m s c o ®  К-Рго™ ;

- с и с т е м ы  S T E R R A D  и  1 0 0 N X ;

-  S T E R R A D ®  1 0 0 S .

О чистка
Е сли  на датчике имею тся остатки вы сохш его биологического м атериала, процедуры  дез­
инф екции и стерилизации могут оказаться неэфф ективны м и. С ледовательно, необходим о 
очистить датчики сразу после использования.
Д ля надлеж ащ его удаления биологического материала и геля из всех каналов и пазов, ис­
пользуйте соответствую щ ую  щ етку.

6. С в е д е н и я  об у ти л и зац и и
П осле окончания использования ком понентов изделия «Д атчики ультразвуковы е к систе­

м ам  ультразвуковы м  1300, 2300», уничтож ьте загрязненны е, пластмассовы е, одноразовы е 

средства и лю бую  упаковку в соответствии с эксплуатационны м и стандартам и ваш его 

учреж дения по утилизации м едицинских отходов.

О тходы  упаковки, датчики по окончании срока их службы, и другие ком паненты  ком по­

нентов, например, колпачки датчика, долж ны  собираться по отдельности для государ­

ственной служ бы  сбора и  утилизации упаковки.

У тилизацию  изделия проводить в соответствии с С анП иН ом  2.1.7 .2790-10 для отходов 

класса Б  (эпидем иологически опасны е отходы ). П осле аппаратны х способов обеззараж и­



вания с прим енением  ф изических м етодов и изм енения внеш него вида отходов, исклю ча­

ю щ его возм ож ность их повторного прим енения, отходы  класса Б м огут накапливаться, 

врем енно храниться, транспортироваться, уничтож аться и захораниваться совм естно с от­

ходам и  класса А  (эпидем иологически безопасны е отходы , по составу приближ енны е к 

ТБО ). У паковка обеззараж енны х м едицинских отходов класса Б долж на им еть м аркиров­

ку, свидетельствуюЕцую о проведенном  обеззараж ивании отходов.

7. Гарантии
«Д атчики ультразвуковы е к системам ультразвуковы м  1300, 2300» являю тся принадлеж ­

ностям и к системам ультразвуковы м  1300, 2300. Л ю бое изм енение или м одиф икация из­

делия  без предварительного письм енного согласования с ком панией В К  M edical повлечет 

за  собой  немедленное аннулирование гарантии, предоставляемой ком панией В К  M edical. 

П одобны е изм енения такж е послуж ат основанием  для аннулирования лю бы х соглаш ений 

о сервисном  обслуж ивании, а  такж е взы скание дополнительны х платеж ей с заказчика за 

восстановление оригинальных «Д атчиков ультразвуковы е к системам  ультразвуковы м  

1300, 2300».

О бслуж ивание и ремонт электром едицинского оборудования производства ком пании В К  

M edical долж ны  вьш олняться только производителем  или уполномоченны м и представи­

телям и. В К  M edical оставляет за  собой право снять с себя всякую  ответственность, вклю ­

чая, пом им о прочего, ответственность за  безопасность при эксплуатации, надеж ность и 

работу оборудования, обслуж иваемого или ремонтируемого сторонним и лицами. П осле 

вы полнения обслуж ивания и рем онтны х работ квалиф ицированны й инж енер или техниче­

ский специалист медицинского учреж дения обязан проверить безопасность всего обору­

дования.

П роизводитель:

ВК  M edical ApS (БК  М едикал А пС ), Д ания 

M ileparken 34, 2730 H erlev, D enm ark 

Phone: +45 4452 8100, Fax: +45 4452 8199 

e-m ail: info@ bkm ed.dk

М есто производства:
1. В К  M edical ApS,
M ileparken 34, 2730 Herlev, D enm ark



2. Sound Technology Inc.,
401 Science Park Road, State College, PA  16803, U SA

3. L ina M edical, Polska sp.z.o.o.
Sady.ul.R olna 8A, 62-080, T am ow o, Podgom e 
Poland

4. O ldelft B.V.,
E lektronicaw eg 10, 2628 X G  Delft, The N etherlands 

А дрес для прием а рекламаций:

О бщ ество с ограниченной ответственностью  «М .П.А . м едицинские партнеры » 

А дрес: 127083, г. М осква, ул. 8 М арта, д. 1, стр. 12, эт. 4, пом. X X V III, ком. 4; 

тел ./ф акс: (495) 921-30-88; e-m ail: info@ m pam ed.ru

И Н Н  7734171740; О ГРН  1027700340557

Общие показания, противопоказания и побочные эффекты 

П оказания:
«Д атчики ультразвуковы е к системам ультразвуковы м  1300, 2300» предназначены  для 
совм естного использования с системами ультразвуковы ми 1300, 2300 для диагностиче­
ской ультразвуковой визуализации или анализа потоков ж идкостей человеческого тела, 
обработки  данны х и наведения иглы  для пункции и биопсии.
У ниверсальность аппаратной платф ормы  дает возм ож ность использовать данное м еди­
цинское изделие в области: урологии; сосудистой системы ; кардиологии; акуш ерства и 
гинекологии; экстренной м едицинской помощ и; хирургии; анестезии.
С пом ощ ью  «Датчиков ультразвуковы е к системам  ультразвуковы м  1300, 2300», исполь­
зуемы х в составе систем  ультразвуковы х 1300, 2300, мож но вьш олнять следую щ ие виды 
исследований:
• О бследования плода (вклю чая акуш ерский осмотр);
• А бдом инальное обследование;
• П едиатрия;
• О бследование м алы х органов (такж е известны х как «мелкие части»);
• О бследование головного м озга взрослы х (такж е известны й как «взрослы й 
транскраниальны й »);
• Н еонатальны е исследования головного мозга;
• И нтраоперационны е применения;
• И нтраоперационны е прим енения (нейрохирургия);
• Трансректальны е обследования;
• Трансвагинальны е обследования;
• Трансуретральны е обследования;
• Скелетно-мьппечны е обследование (стандартны е и поверхностны е);
• К ардиологические обследования взрослых;
• О бследование периферийны х сосудов (такж е известное как «периф ерийное васку­
лярное применение»).



Д ля вы явления заболеваний:
■ А орты  и нижней полой вены  (аневризм а аорты );
■ П ечени и ж елчевыводящ их путей, ж елчного пузы ря, абсцесса печени, травм ы  ж и­

вота, холецистит, желчны е камни, м етастазы  печени, селезёнки;
■ П одж елудочной железы;
■ Толстого и тонкого киш ечника, воспаление аппендицита;
■ П очек (поликистоз, камни);
■ М очевого пузыря;
• П оловы х органов (мош онки, сем енников яичников матки);
■ С ердца (врож дённые аномалии, пороки сердца, бактериальны й эндокардит, экссу­

дативны й перикардит, болезни сердечной мыш цы);
■ К ровеносны х сосудов (заболевания периф ерических сосудов в глубоких венах  го­

лени  и сонной артерии).

П ротивопоказания:

«Д атчики ультразвуковы е к системам  ультразвуковы м  1300, 2300» не предназначены  для 
исследования глаза и для других исследований, при которы х звуковой пучок проходит че­
рез глаз.

П ротивопоказано вы полнение кардиологических исследований непосредственно на серд­
це.

П отенциальны е осложнения:

Х отя считается, что диагностический звук не оказы вает сущ ественного биологического 
воздействия н а  ткани м лекопитаю щ их, пользователь долж ен знать о гипотетических воз­
м ож ностях  побочны х действий.

В изуализация плода

С овременны е научные и клинические исследования в отнош ении возм ож ны х по­
бочны х действий уделяю т особое вним ание ультразвуковой визуализации плода. Это обу­
словливается повы ш енной чувствительностью  клеток и органов плода н а  этом  этапе их 
развития, а  такж е фактом, что такой  риск м ож ет им еть глубокие последствия для здоровья 
населения. В случае использование по какой-либо из причин вы соких уровней акустиче­
ской  м ощ ности убедитесь, что установка переведена только в реж им В, и снизьте уровень 
м ощ ности  перед вы полнением визуализации плода лю бого рода.

8. М еры  предосторожности
1. П еред  использованием  оборудования В К  M edical следует пройти обучение в обла­

сти У ЗИ  или использовать оборудование под наблю дением  лица, прош едш его обу­
чение в области УЗИ. Такж е следует полностью  ознаком иться с правилами без­
опасной работы  с В аш ей ультразвуковой системой: прочитайте всю  сопроводи­
тельную  пользовательскую  документацию .
Д ополнительное обучение не требуется, однако В К  M edical предлагает обучение 
использованию  системы. О братитесь к своему представителю  В К  M edical для по­
лучения подробной информации.



2. П ри возникновении лю бой неисправности системы , или сильном  искаж ении или 
ухудш ении изображ ения, или при возникновении каких-либо сом нений в том , что 
систем а работает правильно:

• Не допускайте контакта датчиков с пациентом.
• В ы клю чите систему ультразвуковую  1300, 2300. О тклю чите систем у от 

источника питания.
• Н е пы тайтесь сам остоятельно отрем онтировать систем у 1300, 2300 и 

датчики к ней.
• Свяж итесь со своим представителем  В К  M edical или специалистом  по 

медицинском у оборудованию .
3. Не допускайте попадания ж идкостей на оборудование.
4. Больш ие колебания тем пературы  или влаж ности м огут привести к конденсации 

влаги внутри датчиков. В этом  случае датчики не см огут ф ункционировать надле­
ж ащ им  образом. П еред подклю чением  датчики долж ны  бы ть доведены  до тем пера­
туры  окруж аю щ ей среды.

• П одож дите по крайней м ере 2 часа после того, как датчики бы ли под­
вергнуты серьезны м  изм енениям  тем пературы  и влаж ности.

• При наличии видим ы х доказательств конденсации подож дите по край­
ней мере 8 часов.

5. О борудование не предназначено для использования в потенциально взры воопас­
ных средах. Оно не долж но работать в присутствии легковосплам еняю щ ихся ж и д ­
костей или газов или в обогащ енной кислородом атмосфере.

6. При попы тке проникновения внутрь оборудования возникает риск пораж ения элек­
трическим  током. О бслуж ивание оборудования долж но осущ ествляться только 
квалиф ицированны м  обслуж иваю щ им  персоналом.

7. П ри наличии символа ESD  не прикасайтесь к контактам  разъем ов. Н ичего не под­
клю чайте к ним, пока не будут вы полнены  меры предосторож ности, связанны е с 
ESD  (электростатический разряд) перед прикосновением  к ш ты рькам  рукой или 
каким -либо инструментом проверьте наличие заземления. Н априм ер, прикоснитесь 
к неокраш енной м еталлической части крьплки системы  ультразвуковой. Вы мож ете 
использовать браслет, подклю ченны й к дополнительном у защ итном у заземлению  
или клемме уравнивания потенциалов на системе ультразвуковой, если это удоб­
нее.

8. Э лектрические ш умы, создаваем ы е рядом  стоящ им и устройствам и, таким и как 
электрохирургические устройства, или устройствами, которы е могут передавать 
электрические ш умы линиям  переменного тока, могут вы зы вать искаж ения эхо- 
грамм.
Э то м ож ет привести к увеличению  риска при проведении диагностических или ин­

тервенционны х процедур.
9. Запрещ ается использовать данное оборудование рядом  с другим  оборудованием . 

Если необходимо размещ ать его рядом  или вплотную  к другом у оборудованию , 
убедитесь, что оно работает надлеж ащ им образом , а  такж е не является источником  
и не подвергается влиянию  электром агнитны х помех.



10. Д ругое оборудование м ож ет создавать помехи для работы  датчиков, даж е если это 
оборудование соответствует норм ам  C ISPR  (International Special C om m ittee on 
Radio Interference —  М еж дународны й специальны й ком итет по радиопомехам).

И . Вним ание: использование вспом огательны х принадлеж ностей, датчиков и кабелей, 
отличны х от указанных, м ож ет привести к увеличению  излучения или сниж ению  
пом ехоустойчивости системы.

12. П ерсонал на местах и технический специалист несет ответственность за  обслуж и­
вание внутренней сети и вы явление, анализ, оценку и контроль новы х рисков, воз­
никаю щ их при изменении конф игурации сети. Если доступное подклю чение к сети 
не соответствует необходим ы м  характеристикам  И Т -сети, м огут возникнуть сле­
дую щ ие опасные ситуации:

•  П овреж дение данны х пациента из-за сетевы х ощ ибок (см. предупреж дение 
Exam -w 3).

•  С истем а не м ож ет использовать сеть из-за неисправности или  перегруж енности 
сети (см. предупреж дение G S-W 1).

•  С истем а перегруж ает сеть, приводя к неисправности другого оборудования.
13. Д атчики  и другие принадлеж ности могут устанавливаться, только  если руковод­

ство пользователя датчика или принадлеж ности предусм атриваю т, что такой д ат­
чик или принадлеж ность м ож ет использоваться с системой. У становка другого 
оборудования может привести к увеличению  электром агнитны х излучений или к 
повы ш ению  чувствительности систем ы  к электром агнитны м  помехам .

14. С еть д олж на быть настроена надлеж ащ им  образом  так, чтобы  данны е направлялись 
в заданное место. В противном случае, данны е м огут бы ть потеряны  или к ним 
м ож ет бы ть получен доступ неуполном оченны х лиц.

15. К  систем ас ультразвуковьпи 1300, 2300 м ож ет бы ть подклю чено оборудование, со­
ответствую щ ее требованиям  EN /IEC 60601-1 (Ч асть 1: О бщ ие требования в отно­
ш ении безопасности) A N SI/A A M I ES60601-1 или C SA  С 22.2№  601 .1 -М 90 , но при 
этом  долж но соблю даться одно из следую щ их условий:

•  Каж дый ком понент оборудования подклю чается непосредственно к незави­
симой настенной розетке, или

•  С истем а и прочее оборудование подклю чается к внеш нем у общ ем у изоля­
ционном у трансф орматору для управления током  утечки при неисправности 
заземления.

16. О бслуж ивание и ремонт электром едицинского оборудования В К  M edical м ож ет 
осущ ествляться только производителем  или его уполном оченны м и представителя­
ми. В К  M edical сохраняет право н а  отказ от лю бой ответственности, вклю чая, сре­
ди прочего, ответственность за  эксплуатационную  безопасность, надеж ность и ра ­
бочие характеристики оборудования, рем онт и обслуж ивание которого осущ еств­
ляется другим и лицами.
П осле вы полнения обслуж ивания или ремонта квалиф ицированны й электрик или 
технический специалист больницы  долж ен проверить безопасность всего оборудо­
вания.

17. Розетки датчика содерж ат клемм ы  с напряж ением  3,3 В. Не прикасайтесь к паци­
енту, одновременно касаясь незакры той розетки.



18. П ри использовании датчиков ти п а  В (неизолированны е), аккуратно проверьте все 
электрическое оборудования в пределах зоны  пациента. Такж е рассм отрите прим е­
нение дополнительного защ итного заземления.

19. Не оставляйте датчики контактировать с пациентами при использовании ВЧ элек­
трохирургического оборудования.

20. Не вклю чайте датчик и не вьш олняйте сканирование в воздуш ном  пространстве без 
нанесения ультразвукового геля н а  поверхность матрицы. Э то м ож ет привести к 
повы ш ению  тем пературы  поверхности на матрице до 27 °С свы ш е ком натной тем ­
пературы  (измерения проведены  в соответствии со стандартом  EN 6 0 6 0 1 -2 -3 7  
(О собы е требования к безопасности ультразвукового м едицинского диагностиче­
ского и м ониторингового оборудования)). Во избеж ание этого заф иксируйте изоб­
раж ение, пока датчик не используется для визуализации.

21. П еред началом  получения изображ ения убедитесь, что номер типа датчика соот­
ветствует номеру, отображ аем ом у на мониторе. В случае лю бы х несоответствий 
прекратите визуализацию , отклю чите систему и свяж итесь со своим  местным 
представителем  В К  M edical.

22. П реж де, чем  начать визуализацию , проверьте, что номер типа датчика или описа­
ние используемого пункционного адаптера совпадаю т с ном ером , вы водим ы м  на 
м онитор. Кроме того, убедитесь в  том , что пункционны й адаптер располож ена пра­
вильно. Если ном ера не совпадаю т или полож ение пункционного адаптера является 
неправильны м , линия прокола н а  м ониторе м ож ет не соответствовать точном у пу­
ти прокола в ткани. В случае каких-либо несовпадений остановите визуализацию , 
вы клю чите систему и свяж итесь со  своим местны м  представителем  В К  M edical.

23. И зм енения, вьш олняемые для коррекции запрограмм ированного пункционного 
адаптера или матрицы для брахитерапии, повлияю т на ВС Е запрограм м ированны е 
пункционны е адаптеры и м атрицы  для брахитерапии. Э то м ож ет стать причиной 
неправильны х линий прокола или полож ений м атрицы  для другого адаптера, от­
личного от того, который Вы хотели изменить.

24. Во избеж ание повреж дения тканей  всегда используйте датчик, м аксим ально под­
ходящ ий для обследования.

9. У ст р а н ен и е  н еп ол ад ок , с в я за н н ы х  с д а т ч и к а м и
П р ед у п р еж д ен и я : Во избежание травм ирования лю дей и повреж дения систем ы  ультра­
звуковой 1300, 2300 не забывайте о следую щ ем : При откры тии источника питания могут 
стать доступны  детали, находящ иеся под напряж ением.
Л ю бы е работы , проводящ иеся при откры том  приборе под напряж ением, долж ны  осу­
щ ествляться исклю чительно сотрудниками или авторизованными представителям и ком ­
пании В К  U ltrasound, которые им ею т представление о возмож ны х опасностях.
П осле лю бого рем онта внутренних ком понентов системы ультразвуковой 1300, 2300 
необходим о проводить испытание н а  электробезопасность (документ под ном ером  16- 
01491).

9.1 С оветы  по устранению конкретны х проблем



в  этом  разделе мож но найти краткие советы  по устранению  неполадок, связанны х с дат­
чиками.

9.2 Проблема с датчиком или системой ультразвуковой?
В ы звана ли  проблем а датчиком или систем ой ультразвуковой?

1. П опробуйте использовать другой датчик.
2. В ставьте датчик в другое гнездо.
3. П опробуйте использовать датчик на другой систем е ультразвуковой (при его наличии).

9.3 Радиальны е или вертикальны е линии
С корее всего, проблем а связана с интерф ейсной платой на датчике.



15. Р а б о т а  с д а т ч и к а м и  

В Н И М А Н И Е !
П ри появлении лю бы х сбоев в работе систем ы  ультразвуковой 1300, 2300, значительном  
искаж ении или сниж ении качества изображ ений или подозрениях на неполадки 
вы полните 
следую щ ие действия.
•С ним ите все датчики с тела  пациента.
•В ы клю чите систему. В ы дерните ш нур питания из розетки. П рим ите м еры , чтобы  
систем ой не пользовались, пока она не будет проверена.
•Н е пы тайтесь устранить неполадки самостоятельно.
•С вяж итесь с представителем  отдела обслуж ивания В К  M edical или с технической
служ бой
больницы .

В Н И М А Н И Е !
Во избеж ание повреж дения тканей всегда следует м иним изировать уровень 
облучения (уровень акустической м ощ ности и время экспозиции).

В Н И М А Н И Е !
О бслуж ивание и ремонт электром едицинского оборудования В К  M edical долж ны  
проводиться только производителем  или  его уполномоченны м и представителям и. В 
случае обслуж ивания или рем онта оборудования третьей стороной ком пания В К  M edical 
оставляет за  собой право отказаться от лю бой ответственности, вклю чая, пом имо 
прочего, ответственность за эксплуатационную  безопасность, надеж ность и 
производительность оборудования. П осле вьш олнения обслуж ивания или рем онта 
квалиф ицированны й электрик или другой технический специалист м едицинской 
организации долж ен проверить безопасность всего оборудования.

В Н И М А Н И Е !
П ользователи  данного оборудования берут н а  себя обязательство и ответственность 
за  обеспечение наивы сш ей возм ож ной степени инф екционного контроля для 
пациентов, других сотрудников и самих себя. И нструкции в данном  руководстве 
им ею т реком ендательны й характер. Во избеж ание перекрестного загрязнения 
следуйте всем  принципам  инф екционного контроля (вклю чая реком ендации по 
повторной обработке, упаковке и хранению ) для персонала и оборудования, 
установленны м  в ваш ем кабинете, отделении или больнице.

В Н И М А Н И Е !
Во избеж ание пораж ения электрическим  током  и повреж дения датчика при 
подклю чении к системе ультразвуковой контакты  ш текера датчика долж ны  бы ть 
полностью  сухими.

В Н И М А Н И Е !
В целях соблю дения безопасности пациента обязательно использовать только 
надлеж ащ ее оборудование.
•Н е используйте с ультразвуковы ми системами В К  M edical датчики  
производителей.
•Н е используйте датчики В К  M edical с системам и других производителей.

других



В Н И М А Н И Е !
О тсоединение адаптера во время интервенционной процедуры
приведет к повреж дению  чехла датчика. Во избеж ание перекрестного загрязнения
перед  установкой  нового адаптера пом естите датчик в новы й чехол.

В Н И М А Н И Е !
И збегайте ненуж ного повреж дения тканей. При проведении биопсии перед  каж дым 
перем ещ ением  датчика следует убедиться в том , что игла полностью  вставлена в 
адаптер.

В Н И М А Н И Е !
П еред  началом  визуализации необходим о проверить соответствие ном ера типа или 
названия используемого датчика, а  такж е ном ера типа или описания используемого 
пункционного  адаптера номерам, отображ аем ы м  на мониторе. К ром е того , необходим о 
проверить правильность располож ения пункционного адаптера. Если ном ера не 
совпадаю т или полож ение пункционного адаптера неправильное, то  линия пункции на 
м ониторе м ож ет не соответствовать истинной траектории пункции в ткани. При 
наличии  каких-либо расхож дений прекратите сканирование, вы клю чите систему 
и свяж итесь с представителем  служ бы  технической поддерж ки ком пании ВК .

В Н И М А Н И Е !
П ункционная линия, показанная на У З-изображ ении, отображ ает ож идаем ую  
траекторию  иглы. Н еобходимо постоянно следить за эхосигналом  от конца иглы  
и  корректировать лю бые отклонения иглы  от намеченной траектории. О собую  
осторож ность следует проявлять при вы полнении биопсии под свободно задаваем ы м  
углом , поскольку при этом ож идаемая траектория иглы  не отображ ается.

В Н И М А Н И Е !
Н е допускайте наезда колес системы  ультразвуковой или другого тяж елого  оборудования 
н а  кабели  датчика. Это м ож ет привести к повреж дению  кабеля, что, в свою  очередь, 
приведет к ухудш ению  качества и /или искаж ению  ультразвукового изображ ения.

В Н И М А Н И Е !
Во врем я введения запрещ ается чрезм ерное прим енение силы. К ром е этого, нельзя 
соверш ать резкие боковые движ ения как во время введения, так и после него. 
И наче, при  определенных обстоятельствах, м ож ет возникнуть опасность травм ы  
или  повреж дения тканей пациента.



Датчик ультразвуковой конвексный. тип 9002/9С2

Д атчик  ультразвуковой конвексны й, тип  9002/9С2 представляет собой абдом иальны й 
датчик, разработанны й для вы полнения внутриутробной визуализации (акуш ерс1сих 
осм отров), педиатрических осмотров, визуализации опорно-двигательного аппарата 
(обы чной), периферических сосудов. К ром е того, датчик м ож ет использоваться для 
вьш олнения эластографии.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевьпи использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе ультразвуковой посредством  разъем а м атричного датчика 
на системе. Для подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку систем ы  вправо. 
С овм естите ш текер датчика с разъем ом  системы  и плотно вставьте его в разъем. 
П ереклю чите ф иксирую щ ую  защ елку систем ы  влево и  заф иксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обы чны м  презервативом .
1. Н анесите гель на кончик датчика. Это предотвращ ает возникновение искаж ений 
изображ ения, вы званных пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
п оэтом у нанесите небольш ое его количество н а  внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его качества изображ ения н а  экране 
повторно наносите гель с необходим ой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
К нопка управления на датчике обеспечивает управление получением  изображ ения. 
Н аж м ите кнопку для запуска (Start) или отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп- 
кадр). У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения копии изображ ения.



п р и  каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.

П у н к ц и о н н ы е  и  б и о п си й н ы е  п р и сп о со б л ен и я .
С пом ощ ью  датчика 9002 мож но вы полнять пункцию  и биопсию . П ункционны й адаптер 
U A 1250, с которы м  вы полняется пункция изображ ен на рис. ниже.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1250, для датчиков 9002,9023 и 9040

А даптер пункционны й многоразовы й, тип  U A 1250, для датчиков 9002, 9023 и 9040 
состоит из держ ателя адаптера, заж им ного винта адаптера (позиция А  на рис. U A 1250), 
пункционного  адаптера, заж имного винта пункционного адаптера (позиция В на рис. 
вы ш е) и держ ателя регулируем ого диам етра для тонких игл (0,6 мм или 24 калибра) и игл 
с больш им  диаметром  отверстия (2,4 мм  или 13 калибра). Н аправляю щ ий канал 
располагается под углом  18° по отнош ению  к оси изображ ения датчика.

Ч т о б ы  у с т а н о в и т ь  а д а п т е р  U A 1 2 5 0 :

П рим ечание: П ри установке адаптера заж им ной винт (позиция А на рис. U A 1250) долж ен 
находиться со стороны  ручки датчика напротив кнопки управления датчиком.
1. У становите держ атель адаптера на датчик. В ы емки на боковы х стенках держ ателя 
долж ны  находиться над м еталлическим и вы ступами с обеих сторон ручки датчика.
2. Закрепите держ атель адаптера в надлеж ащ ем  полож ении, затянув заж им ной винт 
адаптера (позиция А  на рис. U A 1250). Затяните винт до его «точки блокировки», после 
которой дальнейш ее затягивание винта будет невозможным.
3. Т еперь пункционны й адаптер долж ен бы ть прочно закреплен на ручке датчика.
4. И спользуя заж им ной винт пункционного адаптера (позиция В на рис. U A 1250), 
отрегулируйте пункционны й адаптер в соответствии с размером используемой иглы. 
Расстояние от входа до направляю щ его канала пункционного адаптера по отнош ению  к 
первой точке сканированного изображ ения пункционной линии составляет 52 мм. 
Расстояние м еж ду точками составляет 10 мм (см. ниже)

Адаптер пункционный, тип UA1250, установленный на датчике 9002



Выполнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер  замените 
его новы м  колпачком.

Наложение пункционной линии.
Д ля налож ения пункционной линии на изображ ение сканирования наж м ите системную  
кнопку управления Puncture (П ункция) или  B iopsy (Биопсия).
П ри наличии более одной пункционной линии обратитесь к соответствую щ ем у 
руководству  пользователя по  системе для получения указаний в отнош ении изм енения 
отображ аем ы х линий.
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линией целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.

Пункционная линия для адаптера UA1250 с датчиком 9002.

Д атчик и пункционны й адаптер мож но снять без изменения полож ения иглы  при 
вы полнении пункции.



Датчик ультразвуковой полостной, тип 9008/Е11СЗЬ

Д атчик ультразвуковой полостной, тип 9008 /Е И С ЗЬ  разработан для трансректальной 
визуализации. Он такж е м ож ет использоваться для эластограф ии.

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

П одклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе ультразвуковой посредством  разъем а м атричного  датчика 
н а  системе. Д ля подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку систем ы  вправо. 
С овм естите щ текер датчика с разъем ом  систем ы  и плотно вставьте его в  разъем . 
П ереклю чите фиксирую щ ую  защ елку систем ы  влево и  заф иксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом.
1. Н анесите гель на кончик датчика. Это предотвращ ает возникновение искаж ений 
изображ ения, вы званных пузырьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображения. Для обеспечения хорош его качества изображ ения н а  экране 
повторно наносите гель с необходим ой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
К нопка управления на датчике обеспечивает управление получением  изображ ения. 
Н аж м ите кнопку для запуска (Start) или отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп- 
кадр). У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Плоскости визуализации датчика 9008



Кнопка поперечного 
QcaHv^ouHiu

Наконечник
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Визуализация с помощью датчика 9008

Сагиттальная плоское^

Поперечная плоскость

Д атчик 9008 предназначен для сканирования предстательной ж елезы  в двух проекциях 
одноврем енно.

С канирование в двух проекциях одновременно
Д атчик 9008 м ож ет одноврем енно передавать поперечное (Т) и сагиттальное (S) 
изображ ения. П ри нажатии кнопки Live D ual (Д вухпроекционное в реальном  врем ени) на 
систем е автом атически вклю чается передача изображ ения в реж им е реального времени в 
двух проекциях одновременно.

Поперечное или сагиттальное сканирование
Н аж им айте L ive D ual (Д вухпроекционное в реальном времени) для вклю чения или 
вы клю чения реж им а передачи изображ ения в реальном  времени в двух проекциях 
одноврем енно. К огда реж им  одноврем енной передачи вы клю чен, с пом ощ ью  кнопки 
двухпроекционного сканирования в реальном  времени можно менять активную  проекцию  
(неактивная проекция находится в реж им е стоп-кадра.)

С канирование без пункции или биопсии



Если датчик 9008 используется для трансректальной визуализации без оборудования для 
пункции, необходимо установить «П устую  канальную  скобу», тип UA1325-W , для 
датчиков 9008 и 9018, чтобы сф орм ировать ровную  поверхность датчика и свести к 
м иним ум у диском ф орт у  пациента. Ф альш -консоль, устанавливаем ая н а  датчик  до 
щ елчка, закрьш ает открыты й канал.

Датчик 9008 и «Пустая канальная скоба», тип UA1325-W, для датчиков 9008 и 9018

П рим ечание. П еред подготовкой датчика 9008 к дезинф екции скобу необходим о снять. 

У с т р о й с т в а  д л я  п у н к ц и и  и биопсии
П ри использовании датчика 9008 возм ож но вы полнение пункции и биопсии. На 
следую щ их страницах представлены  адаптеры  для пункции, приведены  краткие описания 
их  использования и инструкции по эксплуатации. В датчике имеется откры ты й канал, в 
которы й пом ещ аю тся соответствую щ ие пункционны е принадлеж ности, когда «П устая 
канальная скоба», тип UA1325-W , для датчиков 9008 и  9018 снята.

Т р а п с р е к т а л ь н а я  п у н к ц и я
С пом ощ ью  датчика 9008 возмож но вьш олнение трансректального пунктирования и 
биопсии посредством  сканирования одноврем енно в двух плоскостях (поперечной и 
сагиттальной).

Н естерильны е адаптеры  (светло-зеленые)
«П устая канальная скоба», тип  UA1325-W , для датчиков 9008 и 9018 и адаптеры  
пункционны е, многоразовы е, тип U A 1324 и U A 1326 поставляю тся нестерильны м и. Они 
м огут получать повреж дения в ходе использования или подготовки, поэтом у перед 
каж ды м  использованием  их надо осматривать на предм ет наличия надлом ов или 
деф орм аций поверхности. Кроме того, их следует тщ ательно проверять один раз в месяц, 
следуя процедуре, описанной в инструкциях по У ходу и очистке.
П ункционны й адаптер U A 1324 следует обработать в автоклаве и продезинф ицировать 
путем  погруж ения в соответствую щ ий раствор.

С терильны е адаптеры  ('темно-зеленые)
А даптеры  пункционны е, одноразовые, стерильны е, типы  U A 1322-S и U A 1322-S14 
поставляю тся в сборе в герметичны х конвертах. С одерж им ое сохраняет стерильность 
только при условии целостности упаковки.



С канирование в двух проекциях одновременно
А даптеры  пункционны е, одноразовы е, стерильны е, типы  U A 1322-S , U A 1322-S14 и 
адаптер  пункционны й, многоразовы й, тип  U A 1326 использую тся при одноврем енном  
двухпроекционном  сканировании.

Л иния пункции для адаптеров U A 1322-S , U A 1322-S14 и U A I326  на датчике 9008 показана 
н а  рисунке ниже. Внутренний диам етр адаптеров U A 1322-S и U A 1326 равен 1,6 мм, что 
соответствует иглам 17 калибра. В нутренний диам етр адаптера U A 1322-S14 равен 2,1 мм, 
что соответствует иглам 14 калибра. Л иния пункции отклоняется на 19° от оси датчика.

Линия пункции для адаптеров UA1322-S, UA1322-S14 и UA1326.

У становка адаптера для биопсии:
Д ля установки адаптера для биопсии н а  датчик 9008:

1. Если на датчике установлена «П устая канальная скоба», ее следует удалить.
2. Н аденьте на датчик защ итны й чехол с достаточны м  количеством  геля для 

сканирования.
3. Введите проводник иглы в консоль адаптера.
4. Введите проводник в сборе с консолью  адаптера в откры ты й канал датчика. Для 

облегчения размещ ения консоли на канале датчика имеется вы ем ка под узелок, 
располож енны й на конце консоли. Защ елкните консоль адаптера в нуж ном 
полож ении и заблокируйте его (см. рис. ниже).

Консоль адаптера и проводник иглы, установленные на датчике 9008.

ВН И М А Н И Е!
У бедитесь, что консоль адаптера и проводник иглы  установлены  правильно. Ни при 
каких обстоятельствах не вводите проводник иглы, если датчик находится внутри тела 
пациента.



У становка адаптера для трансперинеальной пункции:
А даптер пункционны й, многоразовы й, тип U A 1324, предназначен для трансперинеальной 
пункции и биопсии. При использовании адаптера U A 1324 долж на бы ть установлена 
«П устая канальная скоба», тип  UA1325-W .
А даптер U A 1324 долж ен быть автоклавирован или дезинф ицирован погруж ением  в 
соответствую щ ий раствор. А даптер U A 1324 состоит из проводника и м онтаж ного кольца 
с хом утом . П роводник содерж ит 9 параллельны х направляю щ их каналов, располож енны х 
н а  расстоянии 5 мм друг от друга, внутренним  диам етром  2,1 мм  каж ды й, 
соответствую щ их иглам 14 калибра. П роводник параллелен оси датчика.
П рим ечание. Д лина проводника иглы  м ож ет бы ть изм енена на 70 мм с пом ощ ью  
м онтаж ного кольца и регулировочного винта.

У становка трансперинеального пункционного адаптера
П ри установке трансперинеального пункционного адаптера убедитесь, что установлена 
«П устая канальная скоба», тип UA1325-W , для датчиков 9008 и 9018. Н аденьте на датчик 
стерильны й защ итны й чехол. Н еобходим о ослабить хом ут на адаптере U A 1324 и надеть 
адаптер на кончик датчика до касания со стальным ш тиф том  на боку датчика. А даптер 
долж ен  бы ть располож ен так, чтобы  ее ж елобок легко наделся на ш тиф т. П ри надевании 
адаптера н а  датчик не следует прилагать усилий.

Адаптер UAI324, установленный на датчике 9008.

Изображение пункционных линий адаптера UA1324.



Проведение пункции и биопсии
Н а л о ж е н и е  п у н к ц и о н н о й  л и н и и :

•  Если чехол датчика был повреж ден при установке пункционного адаптера, чехол 
следует заменить.

•  Н аж м ите кнопку Biopsy (Биопсия), чтобы  налож ить на изображ ение линию  
пункции.

•  П ерем ещ айте датчик до м ом ента пересечения цели пункционной линией.

•  В ведите иглу и следите за  ее перем ещ ением  к цели вдоль пункционной линии.

•  Э хосигнал от конца иглы (яркая точка) будет виден на экране.

П ункционная линия будет вы глядеть по-разном у в зависим ости от ориентации плоскости 
сканирования. В сагиттальной плоскости линия пункции изображ ается пунктиром. 
Расстояние м еж ду точками на пунктирной линии равно 5 мм.
В поперечной плоскости место пересечения иглы  и плоскости сканирования изображ ается 
одной точкой.

Д атчик  ультразвуковой интраоперационный, тип 9009/X18L5s

П оказания к  применению.
Д атчик ультразвуковой интраоперационны й, тип 9009/X18L5S м ож ет использоваться для 
обследования кровеносны х сосудов (периф ерических сосудов), визуализации скелетно- 
м ьппечны х тканей, (обы чной/поверхностной), в интраоперационны х процедурах и для 
визуализации малы х органов (малы х частей тела).

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овм естите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.



И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком  датчика или обычным презервативом . 
Н анесите стерильный гель на кончик датчика, при этом  гель долж ен покры вать 
внутренний передний конец датчика (черная часть датчика), или заполните колпачок 
датчика 1-2 м л стерильной воды. Э то позволит улучш ить изображ ение на экране 
благодаря предотвращ ению  пом ех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха. 
Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
К нопка управления на датчике управляет получением  изображ ения.
Н аж м ите кнопку запуска (Start) или отклю чения (S top) для получения изображ ения (стоп- 
кадр), У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Эксплуатация датчика 9009.
Регулировка гибкого наконечника.
Д атчик им еет гибкий наконечник. Н аконечник м ож но регулировать посредством  
изм енения угла наклона до 90°. Н аконечник мож но установить в 4 полож ения: 0°, 30°, 60° 
и  90°. См. Рис. ниже.

Гибкий наконечник датчика 9009

П еред использованием  датчик следует проверить на отсутствие трещ ин или неровностей 
поверхности. П роверьте черны й резиновы й колпачок на ручке датчика и ш арнирное 
соединение н а  гибком кончике датчика, чтобы  убедиться в отсутствии деф ектов в этих 
участках. С ледует такж е тщ ательно проверять устройство один раз в месяц.

И нтраоперационная визуализация с помощью датчика 9009.
П еред проведением  интраоперационного сканирования ознаком ьтесь с инструкциям и по 
дезинф екции и  стерилизации.



Д атчик  ультразвуковой линейный^ тип 9011/13L4w

Д атчик ультразвуковой линейны й, тип  901 l/13L 4w  (частоты  4 - 1 3  М Гц) используется для 
исследования поверхностно располож енны х органов и периф ерических сосудов.

Г

Д анны й датчик подходит для визуализации малы х органов (м алы х частей), кровеносны х 
сосудов (периф ерических кровеносны х сосудов), для прим енения в педиатрии и для 
визуализации опорно-двигательного аппарата (поверхностной и обы чной). К ром е того, он 
м ож ет использоваться для эластограф ии.

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к  системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите ш текер 
датчи ка  с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку системы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления многочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом .
1. Н анесите стерильный гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .



И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  мож но наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

П ункционны е и биопсийные приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9011 мож но вы полнять пункцию  и биопсию . А даптер пункционны й 
U A 1239 изображ ен ниже с кратким  описанием  ее использования.

А даптер пункционный многоразовый, тип UA1239; для датчиков 9011 и 9022.

А даптер  пункционны й U A 1239 предназначен для проведения пункции и биопсии с 
использованием  датчиков 9011.

Адаптер пункционный многоразовый, тип UA1239; для датчиков 9011 и 9022

А даптер  состоит из:
- Ф иксатора для крепления держ ателя иглы  на датчике.
- Д ерж ателя иглы , который оснащ ен трехлопастной осью , которую  мож но поворачивать в 
вы воде держ ателя иглы, который используется для крепления игл различны х размеров.

Д ля регулировки  угла ввода используйте винт.
Д ля пункционного адаптера мож но использовать следую щ ие иглы: 0 ,9  мм (20 калибр), 1,3 
мм  (18 калибр) или 2,1 мм (14 калибр).
Ф иксатор  предусматривает угол ввода 30®, 45® или 60® по отнош ению  к оси изображ ения
-  углы  показаны  на изображении пунктирны м и линиями.

Ч т о б ы  у с т а н о в и т ь  а д а п т е р  U A I 2 3 9 :

1. У держ ивайте датчик в левой руке так, чтобы  кнопка управления бы ла направлена в 
обратную  от Вас сторону.
2. У держ ивайте адаптер U A 1239 в правой руке так, чтобы  регулировочны й винт был 
направлен  к Вам, две «лапки» направлены  влево, а  подвиж ная поворотная рукоятка -  
вниз.
3. О пустите две лапки в утопленны е пазы  на датчике.
4. Закрепите поворотный фиксатор в необходимом полож ении в узкой части датчика. 
Щ елчок указы вает на то, что пун1сционный адаптер надеж но закреплен.



Адаптер пункционный UA1239 в сборе (изображено без колпачка)

Д л я  и з м е н е н и я  у г л а  д е р ж а т е л я  а д а п т е р а :

1. О слабьте регулировочны й винт, повернув его на четверть оборота  против часовой 
стрелки.
2. В ы берите ж елаемый угол (60°, 45°, 30°).
3. Затяните регулировочны й винт.

Д л я  в ы б о р а  н а д л е ж а щ е г о  в ы в о д а  и г л ы :

1. П одним ите трехлопастную  рукоятку из углубления и вращ айте ее до тех  пор, пока 
ж елаем ы й вы вод не окаж ется рядом с небольш ой черной треугольной отм еткой в верхней 
части держ ателя пункционного адаптера.
2. В ставьте трехлопастную  рукоятку полностью  обратно в углубление.
3. В ставьте в  необходим ую  иглу (или катетер).

Д л я  у д а л е н и я  и г л ы  в о  в р е м я  х и р у р г и ч е с к и х  п р о ц е д у р :

1. П одним ите трехлопастную  рукоятку приблизительно на 3 мм и поверните ее против 
часовой стрелки на 60° до достиж ения небольш ого м еталлического выступа.
2. Т еперь иглу (или катетер) мож но извлечь из адаптера.

Выполнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер замените 
его новы м  колпачком.
Д ля налож ения пункционной линии на изображ ение сканирования наж м ите системную  
кнопку управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия).
П ри наличии более одной пункционной линии обратитесь к руководству пользователя по 
данной  систем е для получения указаний в отнош ении изм енения отображ аем ы х линий. 
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. Сигналы 
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.

Пункционные линии для адаптера UA1239 на датчике 9011



Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9018/E14C4t

Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9018/E14C 4t обеспечивает совм естное получение 
синхронного двухпроекционного и продольного изображ ений при пом ощ и одного 
датчика. Д атчик 9018 разработан для трансректальны х и трансвагинальны х процедур. 
К ром е того, он мож ет использоваться для эластограф ии и получения контрастного 
изображ ения.

П лоскость изображения.
Д атчик 9018 состоит из двух криволинейны х м атриц, одна из которы х предназначена для 
получения поперечного изображ ения, а  вторая -  для получения сагиттального и 
продольного изображ ения. С агиттальная м атрица 9018 им еет полную  дугу  в 210°. Для 
получения синхронны х двухпроекционного и  продольного изображ ения, плоскость 
изображ ения использует участок дуги в 140°. С ледует отм етить, что для получения 
синхронны х двухпроекционного и продольного изображ ений задействованы  разны е 
участки  сагиттальной матрицы. Н а рисунке ниж е показано, какой им енно сегмент 
м атрицы  задействован для получения синхронны х двухпроекционного и продольного 
изображ ений.

Плоскость изображения датчика 9018



Синхронный двухпро»<ционный 
сегмент сап/птапьной матрицы

Продольный сегмент 
сагиттальной матрицы

Поперечная
матрица

Поперечная матрица

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика н а  системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите ш текер 
датчика с разъем ом  системы  и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку системы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обьш ным презервативом .
1. Н анесите стерильный гель на кончик датчика или  заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузырьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество н а  внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения н а  экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

И спользование кнопок управления датчиком.
Д ля изм енения плоскости изображ ения наж мите кнопку, соответствую щ ую  этой 
плоскости (см. рисунок ниже). Н аж атие кнопки активирует (запускает) или  ф иксирует



(останавливает) визуализацию  в данной плоскости. У правление сагиттальной и 
продольной  м атрицами обеспечивается одного кнопкой. У держ ание этой кнопки такж е 
активирует получение поперечного изображ ения.

Плоскости изображения датчика 9018

В торая кнопка запускает поперечную  матрицу. При каж дом наж атии кнопки раздается 
звуковой  сигнал.

П олучение изображения с помощью датчика 9018.
П олучение синхронного двухпроекционного изображ ения.
Д атчик 9018 м ож ет одноврем енно передавать поперечны е (Т) и сагиттальны е (S) 
изображ ения. При нажатии систем ной кнопки Split (Разделить) автоматически 
активируется синхронная прямая передача. Н а экране это отображ ается зеленой точкой на 
переднем  плане перед Sim ultan (С инхронная).

П олучение поперечного или сагиттального изображения.
Н аж м ите кнопку Sim ultan (С инхронная) для вклю чения или отклю чения синхронной 
прям ой передачи. При активировании синхронной передачи мож но вы бирать, какую  
плоскость следует активировать, а  какую  -  заф иксировать, при помощ и наж атия кнопки 
Split (Разделить) или перем ещ ения курсора на изображ ение плоскости, которую  
необходим о активировать, и наж атия кнопки Select (Выбрать).

П олучение продольного изображения.
Д атчик 9018 м ож ет обеспечить получение продольного изображ ения. У держ ание кнопки 
датчи ка  Sagittal/Endfire (С агитгальное/П родольное) активирует получение продольного 
изображ ения. Н а экране это отображ ается посредством  буквы  Е, которая отображ ается 
справа от ном ера датчика. Д ля переклю чения плоскости изображ ения наж м ите Е и 
вы берите поперечное (Т) или сагиттальное (S) изображение.
П ри активации продольного изображ ения появляется одно изображ ение (по ум олчанию  
синхронное получение изображ ений отклю чено). Н еобходим о отклю чить получение 
изображ ения с разделением экрана, поскольку в этом случае отсутствует какой-либо



определенны й изоцентр. При наж атии системной кнопки Split (Разделить) на экране 
появляю тся д ва  изображения. П оявляется продольное изображ ение, а  такж е либо 
поперечное, либо сагиттальное изображ ение, в зависим ости от того, какая им енно опция 
использовалось ранее во время получения изображ ения.
Н аж м ите Sim ultan (Синхронная) для вклю чения или отклю чения синхронной прямой 
передачи.

Н астройка области изображения и использование расш иренного сектора 
(трапецеидальны й вид).
Ш ирину области изображ ения мож но настраивать с пом ощ ью  кнопки W idth  (Ш ирина) на 
панели  управления системы.
С пом ощ ью  опции Expanded Sector (Расщ иренны й сектор) м ож но увеличить угол 
поперечного сектора от ш ирины, составляю щ ей по ум олчанию  140°, до 180°.

Пун1стирные линии отображают расширенный поперечный сектор на датчике 9018.

П ункционные и биопсийные приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9018 можно вы полнять пункцию  и биопсию . С оответствую щ ие 
адаптеры  изображ ены  н а  следую щ их страницах с кратким  описанием  их использования и 
инструкциям и по эксплуатации. Д атчик им еет откры ты й канал, в которы й вставляю тся 
соответствую щ ие пункционны е приспособления, когда удалена «П устая канальная скоба» 
(см. Рисунок ниже).

Д атчик  9018 и «пустая канальная скоба», тип UA1325-W, для датчиков 9008 и 9018

Д л я  т р а н с р е к т а л ъ н о й  п у н к ц и и .

С пом ощ ью  датчшса 9018 можно вьш олнить трансректальную  пункцию  и биопсию  с 
получением  изображ ения одним из трех способов:
- С инхронное двухпроекционное изображ ение (получение изображ ения в поперечной и 
сагиттальной плоскости).
- П родольное изображ ение (получение изображ ения в сагиттальной плоскости).
- Д войное изображ ение (позволяет сочетать получение синхронного двухпроекционного и 
продольного изображ ений с использованием  одного адаптера).



В се адаптера для вы полнения трансректальной пункции им ею т диам етр отверстия 1,6 мм 
и п одходят для игл калибров 17-18.
Д ля вы полнения трансректальной пункции адаптеры  м огут бы ть нестерильны м и для 
м ногоразового использования и стерильны м и для одноразового использования.

Н естерильны е адаптеры  ('светло-зеленыеУ
А даптеры  пункционны е, м ногоразовы е, типы : U A 1326, U A 1324, U A 1250, U A 1239, 
U A 1327, U A 1328, U A 1282, U A 1349, U A 1232, UA1251 не являю тся стерильны м и и 
долж ны  бы ть продезинфицированы.
А даптеры  пункционны е, м ногоразовы е, типы : U A 1324, U A 1327, U A 1328, U A 1326 м огут 
бы ть повреж дены  во время использования или обработки, поэтом у их следует проверять 
перед  использованием  на предм ет отсутствия трещ ин или неровностей на поверхности. 
К ром е того , их  следует тщ ательно проверять один раз в месяц.

С терильны е адаптеры (темно-зелены е).
А даптеры  пункционные, одноразовы е, типы : U A 1322-S , U A 1322-S14, U A 1323-S , U A 1329- 
S, U A 1339, U A 1344, U A 1345, U A 1346, U A 1336, U A 1337 поставляю тся в  собранном  виде в 
герм етичны х пакетах. С одерж им ое считается стерильны м , только если пакет не 
повреж ден.
Д ля анестетических процедур реком ендуем ая длина иглы  составляет 20 см (7,8 дю йм ов), а 
для биопсийны х процедур -  25 см (9,8 дю ймов).

Синхронное двухпроекционное изображение.
Д ля получения синхронного двухпроекционного изображ ения использую тся адаптеры  
пункционны е, одноразовые, типы : U A 1322-S, U A 1322-S14 и адаптер пункционны й, 
м ногоразовы й, тип UA1326.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1326; для 9008 и 9018.

П ункционная линия для адаптеров U A 1322-S , U A 1322-S14 и U A 1326 н а  датчике 9018 
изображ ена на рисунке ниже.

Изображение пункционной линии для адаптеров UA1322-S, UA1322-S14 и UA1326



Д иам етр отверстия адаптера для U A 1322-S и U A 1326 составляет 1,6 мм и подходит для 
игл 18 калибра.
Д иам етр отверстия для U A 1322-S14 составляет 2,1 мм и подходит для игл 14 калибра. 
П ункционная линия находится под углом  19° к оси датчика.

П р о д о л ь н о е  изображ ение.
Д ля получения продольного изображ ения использую тся адаптеры  пункционны е, 
одноразовы е U A 1323-S и адаптер пункционны й, м ногоразовы й, тип UA 1327.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1327; для 9018

П ункционная линия для адаптеров U A 1323-S и U A 1327 на датчике 9018 изображ ена на 
рисунке ниж е. Пункционный адаптер установлен параллельно центральной линии 
датчика.

Изображение пункционной линии для UA1323-S и UAI327.

Д в о й н о е  изображ ение.
Д ля получения двойного изображ ения используется А даптер пункционны й, одноразовый, 
стерильны й, тип U A 1329-S и А даптер пункционны й, многоразовы й, тип  U A 1328. У гол 
введения 0° отмечен голубой линией. Н а экране это отображ ается посредством  
соответствия цвета пункционной линии на изображении.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1328; для датчика 9018



п
П ункционны е линии для адаптеров U A 1328 и U A 1329-S на датчике 9018 изображ ены  на 
рисунке. А даптеры  располож ены  под углом  0°и 19° по отнош ению  к оси датчика.

Изображение пункционной линии для адаптеров UA1328 и UA1329-S.

П ри получении продольного изображ ения на экране отображ ается только пункционная 
линия.

У с т а н о в к а  а д ап те р а .
Ч т о б ы  у с т а н о в и т ь  а д а п т е р  н а  д а т ч и к  9 0 1 8 :

1. С ним ите с датчика колпачок датчика или стандартны й презерватив, на которое было 
нанесено необходим ое количество геля для получения изображ ения.
2. В ставьте адаптер в держатель.
3. В ставьте адаптер в сборе и держ атель в откры ты й канал на датчике. Н ебольш ой узелок 
н а  конце держ ателя входит в углубление в канале на датчик, что пом ож ет В ам  правильно 
установить держ атель. Зажмите держ атель в полож ении на датчике и заф иксируйте его на 
м есте (см. Рисунок ниже).

Датчик 9018 с установленным адаптером UA1328

П осле закрепления держ ателя наденьте стерильны й колпачок датчика, содерж ащ ий 
небольш ое количество стерильного геля для получения изображ ения, н а  всю  конструкцию  
в сборе (датчик плю с держ атель пункционного канала).
Д ля снятия держ ателя снимите наруж ны й презерватив, откройте защ елку и извлеките 
держ атель из датчика.



Д л я  т р а н с п е р и н е а л ъ н о й  п у н к ц и и .

А даптер пункционны й, многоразовы й, тип  U A 1324, предназначен для вы полнения 
трансперинеальной пункции и биопсии. П ри использовании адаптера U A 1324 долж на 
бы ть установлена «П устая канальная скоба», тип  UA1325-W , для датчиков 9008 и 9018 
(см. рисунок ниже).

А даптер  U A 1324 состоит из пункционного адаптера и установочного кольца с заж имом. 
П ункционны й адаптер состоит из 9 параллельны х направляю щ их каналов, 
располож енны х на расстоянии 5 мм друг от друга, внутренний диам етр каж дого 
составляет 2,1 мм, подходит для иглы  14 калибра. Н аправляю щ ий канал располож ен 
параллельно средней линии датчика.
П р и м е ч а н и е :  П ункционны й адаптер м ож но регулировать до 70 мм в продольном 
направлении по отнош ению  к установочном у кольцу с пом ощ ью  регулировочного винта.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1324, для датчиков 9008 и 9018

У становка трансперинеальной пункционного адаптера.
Д ля установки А даптера пункционного, м ногоразового, типа U A 1324 убедитесь в том , что 
«П устая канальная скоба», тип UA1325-W  находится в рабочем  полож ении. Н аденьте 
стерильны й колпачок на датчик. О слабьте заж им на держ ателе U A 1324 и надвиньте 
адаптер  на наконечник датчика до стального вы ступа на боковой поверхности  датчика. 
А даптер  долж ен быть располож ен надлеж ащ им  образом  так, чтобы  вы ем ка легко 
скользила над выступом. Не прилагайте усилий при закреплении адаптера на датчике.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1324, установленный на датчик 9018.



П ункционны е линии для адаптера U A 1324 на датчике 9018 изображ ены  на рисунке ниже.

Изображение пункционной линии для адаптера UA1324.

Выполнение пункции и биопсии.
Е сли  датчик не подвергался стерилизации, закройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при  надевании на пункционны й адаптер  замените 
его новы м  колпачком.

Наложение пункционной линии.
Д ля налож ения пункционной линии на изображ ении наж мите систем ную  кнопку 
управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия).
П ерем еш айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу  и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.
П ункционная линия будет различной в зависимости от ориентации плоскости 
изображ ения. В сагиттальной плоскости пункционная линия показана точечны м  
пунктиром . Расстояние м еж ду каж дой пункционной точкой прокола составляет 5 мм.
В поперечной плоскости одна точка обозначает точку, в которой игла будет пересекать 
плоскость изображения.

П олучение трехмерного изображения.
С пом ощ ью  датчика 9018 мож но получить трехм ерное изображение:
«В ручном  реж име» -  при сочетании датчика с соответствую щ им  системны м  
програм м ны м  обеспечением  обработки трехмерного изображения.



Датчик ультразвуковой полостной, тип 9019/Е10С4

Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9019/Е10С 4 представляет собой эндовагинальны й 
датчик, которы й может использоваться для гинекологических осмотров, 
трансвагинальной визуализации, трансректальной визуализации, для исследований плода 
н а  ранних стадиях беременности и для хирургических процедур с ультразвуковы м  
сопровож дением . Д атчик такж е м ож ет использоваться для эластограф ии.
А даптер  U A 1282 обеспечивает наведение игл или других хирургических приборов во 
врем я проведения ультразвукового обследования. А даптер U A 1282 располагает иглу по 
отнош ению  к датчику таким  образом, что изображ ение иглы  находится в определенном  
полож ении при получении ультразвукового изображ ения во время процедур, требую щ их 
точного  размещ ения иглы или инструм ента для биопсии.

П олучение изображения плода.
П ри использовании датчика для получения изображ ения плода важ но убедиться в том , что 
настройки  по  ум олчанию  являю тся соответствую щ ими, а  такж е восстановить настройки 
по ум олчанию  перед получением изображ ения нового пациента.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но быть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом.
1. Н анесите гель на кончик датчика. Э то позволит улучш ить изображ ение на экране 
благодаря предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.



2. Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кожей и датчиком , 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

П ункционны е и биопсийные приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9019 мож но вьш олнять пункцию  и биопсию .
В о врем я инвазивны х прилож ений реком ендуется использование экранов зонда.
И з гигиенических соображ ений н а  датчик следует надеть колпачок или стандартны й 
презерватив. При необходим ости обеспечения стерильности наденьте н а  датчик 
стерильны й колпачок датчика.

А даптер пункционный, многоразовый, тип UA1282; для датчика 9019.
Э тот м еталлический пункционны й адаптер предназначен для трансвагинальной пункции  и 
биопсии с помощ ью  датчика 9019.
А даптер  состоит из поворотного ф иксатора и пункционного адаптера с внутренним  
диам етром  1,8 мм, совместимая с иглам и 14 калибра.
А даптер  располагается под углом  в 0,9° по отнош ению  к продольной оси датчика 
(наприм ер, по отнош ению  к средней оси сканированного изображ ения). Расстояние от 
входа до адаптера и первой точки пункционной линии на сканированном  изображ ении 
составляет 173 мм. Расстояние м еж ду точками составляет 5 мм, более детальная 
инф орм ация приведена на рис. ниже.

Датчик 9019 с адаптером UA1282

Ч т о б ы  у с т а н о в и т ь  а д а п т е р  U A 1 2 8 2 :

1. У держ ивайте датчик таким  образом , чтобы  пазы  на ручке были направлены  вверх.
2. В ы ровняйте д ва  приподняты х вы ступа на ниж ней стороне адаптера с двумя 
отверстиям и сверху стержня зонда.
3. Закрепите поворотный ф иксатор в полож ение над ниж ней частью  датчика. 
Раздаю щ ийся щ елчок указы вает на то, что адаптер надеж но закреплен.
Ч тобы  снять адаптер, разблокируйте поворотны й ф иксатор и снимите адаптер с датчика.

Выполнение пункции и биопсии.
Е сли  датчик  не подвергался стерилизации, закройте его стерильны м  колпачком датчика.



в  случае повреж дения колпачка датчика при надевании на адаптер  замените его новым 
колпачком .
Д ля налож ения пункционной линии на изображ ение сканирования наж м ите системную  
кнопку управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия).
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.

Пункционная линия для адаптера UA1282

Д атчик  ультразвуковой конвексный, тип 9023/6C2s

Д атчик ультразвуковой конвексны й, тип 9023/6C2s представляет собой датчик органов 
брю ш ной полости для м еж реберны х исследований и  оперативны х процедур. К ром е того, 
он м ож ет использоваться для получения изображ ений плода (вклю чая родовспом ож ение), 
визуализации в педиатрии, а такж е получения контрастного изображ ения и  эластограф ии.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но быть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

П одклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овместите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Выбранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.



Д атчик  следует закрывать стерильны м  колпачком  датчика.
Н анесите гель на кончик датчика. Э то  позволит улучш ить изображ ение н а  экране 
благодаря предотвращ ению  пом ех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха. 
Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходим ой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  можно наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.

П ункционны е и биопсийные приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9023 мож но вы полнять пункцию  и биопсию . А даптеры  U A 1250, с 
которы м и вы полняется пункция или биопсия изображ ены  на рис. ниже.

Датчик 9023 с адаптером UA1250

Пункционные линии для адаптера UA1250 с датчиком 9023.

Д атчик и адаптер могут бы ть удалены  без наруш ения полож ения иглы  в процессе 
пункции.



Датчик ультразвуковой полостной, тип 9029/Е13С2

Д атчик  9029/Е13С 2 подходит для трансректального сканирования предстательной ж елезы  
и  трансвагинального сканирования матки. О н такж е подходит для эластографии.

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

П одклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овместите ш текер 
датчи ка  с разъем ом  системы  и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и  зафиксируйте ее.

И зменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Выбранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом.
1. Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной  воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузырьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кожей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество н а  внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходим ой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  мож но наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.



У стройства для пункции и биопсии
П ри пом ощ и датчика 9029/Е13С2 возм ож но вы полнение пункции и биопсии.

В а м  п о н а д о б и т с я :

А даптер  пункционны й, многоразовы й, тип  U A 1349; для датчика 9029 или А даптер 
пункционны й, одноразовый, стерильны й, тип U A 1339; для датчика 9029; иглы  для 
биопсии  калибра 17 для прим енения с обоими адаптерами.
В нутренний диаметр адаптера U A 1339 равен 1,7 мм, а  внутренний диам етр адаптера 
м ногоразового  прим енения U A 1349 —  1,5 мм, обе подходят для игл с калибром  до 17. 
А даптер  U A 1339 поставляется стерильны м  и предназначен только для однократного 
прим енения.

О тносительно длинной оси датчика (т. е. относительно срединной оси изображ ения, 
сканируем ого с пом ощ ью  датчика 9029), адаптер образует угол 0. Расстояние от входной 
точки  до адаптера и первой точки пункционной линии на сканируемом  изображ ении 
составляет 166 мм, как показано на рисунке ниже. Точки располож ены  на расстоянии 5 мм 
друг от друга.
В се части адаптера U A 1349 мож но автоклавировать или дезинф ицировать погруж ением  в 
подходящ ий раствор.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1349; для датчика 9029

А даптер пункционны й, одноразовы й, стерильны й, тип U A 1339 поставляется стерильны м  
и предназначен  только для однократного применения. С одерж им ое сохраняет 
стерильность только при условии целостности упаковки. П осле использования адаптеры  
необходим о утилизировать.

Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1339; для датчика 9029



Д л я  в ы п о л н е н т  б и о п с и и :

1) П ом естите датчик в оболочку для датчика.
2) У становите адаптер на место (со щ елчком).
3) В ставьте иглу в адаптер.
4) У бедитесь, что адаптер надеж но закреплен, а  наконечник адаптера прилегает к передней 

части датчика.
М иним альная длина иглы для биопсийного пистолета к адаптерам  U A 1339 и U A 1349 
составляет 25 см.

5) Если датчик нестерилен, наденьте н а  него стерильную  оболочку.
6) Если оболочка бы ла повреж дена при установке адаптера, ее следует заменить.
7) Н аж м ите кнопку Puncture Guide (Н аправляю щ ая для пункции) на системе, чтобы  

налож ить пункционную  линию  на отсканированное изображение.
8) П ерем ещ айте датчик до м ом ента пересечения цели пункционной линией. В ведите иглу и 

следите за  ее перемещ ением  к цели вдоль пункционной линии. Эхосигнал кончика иглы 
будет отображ аться на экране в виде яркой точки.

О тсоединение адатера во время интервенционной процедуры  приведет к повреж дению  
оболочки для датчика. Во избеж ание перекрестного загрязнения перед установкой нового 
адаптера пом естите датчик в новую  оболочку.

Изображение пункционной линии к адаптерам UA1339 и UA1349.

Д атчик ультразвуковой линейный, тип 9022/10L2w



Д атчик, тип 9022 может использоваться для обследования глубокой вены  и  кровеносны х 
сосудов (периф ерических сосудов). К ром е того, он м ож ет использоваться для 
эластограф ии и получения векторной том ограф ии потока (VFI).

П одклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овм естите ш текер 
датчи ка  с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку системы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления многочастотным изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя соответствую щ ей 
системы .

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закрьгеать стерильны м  колпачком  датчика или обычным презервативом .
1. Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1 -2 мл 
стерильной  воды . Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
п оэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения н а  экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  можно наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения на м ониторе приведены  в 
руководстве пользователя данной системы.

П ункционны е и биопсийные приспособления.



с  пом ощ ью  датчика 9022 м ож но вьш олнять пункцию  и биопсию . С оответствую щ ие 
пункционны е адаптеры  изображ ены  на следую щ их страницах с кратким  описанием  их 
использования и инструкциями по эксплуатации.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1239.

А даптер пункционны й U A 1239 предназначен для проведения пункции и биопсии с 
использованием  датчика 9022.

А д а п т е р  с о с т о и т  и з :

- ф иксатора для крепления держ ателя иглы  на датчике.
- держ ателя иглы , который оснащ ен трехлопастной осью , которую  м ож но поворачивать в 
вы воде держ ателя иглы, которы й используется для крепления игл разны х размеров.
Д ля регулировки угла ввода используйте винт.
Д ля пункционного адаптера мож но использовать следую щ ие иглы: 0,9 мм  (20 калибр), 1,3 
м м  (18 калибр) или 2,1 мм (14 калибр).
Ф иксатор предусм атривает угол ввода 30®, 45° или 60° по отнощ ению  к оси изображ ения
-  углы  показаны  на изображ ении пунктирны м и линиями.

Ч т о б ы  у с т а н о в и т ь  а д а п т е р  U A 1 2 3 9 :

1. У держ ивайте датчик в левой руке так, чтобы  кнопка управления бы ла направлена в 
обратную  от Вас сторону.
2. У держ ивайте адаптер пункционны й U A 1239 в правой руке так, чтобы  регулировочны й 
винт бы л направлен к Вам, две «лапки» направлены  влево, а  подвиж ная поворотная 
рукоятка -  вниз.
3. О пустите две лапки в утопленны е пазы  на датчике.
4. Закрепите поворотны й ф иксатор в необходим ом  полож ении в узкой части датчика. 
Щ елчок указы вает на то, что пункционны й адаптер надеж но закреплена.

Пункционный адаптер в сборе на датчике 9022.



Д л я  и з м е н е н и я  у г л а  д е р ж а т е л я  п у н к ц и о н н о г о  а д а п т е р а :

1. О слабьте регулировочны й винт, повернув его на четверть оборота против часовой 
стрелки.
2. В ы берите ж елаем ы й угол (60°, 45°, 30°).
3. Затяните регулировочны й винт.

Д л я  в ы б о р а  н а д л е ж а щ е г о  в ы в о д а  и г л ы :

1. П одним ите трехлопастную  рукоятку из углубления и вращ айте ее до тех пор, пока 
ж елаем ы й вьш од не окаж ется рядом  с небольш ой черной треугольной отм еткой в верхней 
части держ ателя пункционного адаптера.
2. В ставьте трехлопастную  рукоятку полностью  обратно в углубление.
3. В ставьте в  ж елаем ую  иглу (или катетер).

Д л я  с н я т и я  и г л ы  в о  в р е м я  х и р у р г и ч е с к и х  п р о ц е д у р :

1. П одним ите трехлопастную  рукоятку приблизительно на 3 мм и поверните ее против 
часовой  стрелке на 60° до достиж ения небольш ого м еталлического выступа.
2. Т еперь иглу (или катетер) мож но извлечь из пункционного адаптера.
В се детали  пункционного адаптера м огут бы ть обработаны  и продезинф ицированы  путем 
погруж ения в соответствую щ ий раствор.

Выполнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер замените 
его новы м  колпачком.
Д ля налож ения пункционной линии на изображ ение сканирования наж м ите системную  
кнопку управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия).
П ри наличии более одной пункционной линии обратитесь к руководству пользователя по 
данной  системе для получения указаний в отнош ении изм енения отображ аемы х линий. 
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.
И нструкции по удалению  пункционной линии из сканированного изображ ения приведены  
в  руководстве пользователя данной системы.

Пункционные линии для адаптера UA1239 с датчиком 9022.



Д атчик  ультразвуковой линейный, тип  9032/8L2

Целевое использование.
Д атчик  ультразвуковой линейны й, тип  9032/8L2 предназначен для обследования глубоких 
вен и периф ерических кровеносны х сосудов, м алы х органов (м алы х частей тела), 
визуализации скелетно-мы ш ечны х тканей  (обы чной и поверхностной), для вьш олнения 
обследований в области педиатрии. К ром е того, датчик м ож ет использоваться для 
получения контрастного изображ ения, эластограф ии и получения векторной том ографии 
потока (VFI).

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

П одклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овместите ш текер 
датч и ка  с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку  систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотнъш  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.



Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обы чны м  презервативом . 
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  искаж ений изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
Н акройте датчик колпачком.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения н а  экране повторно 
наносите гель с необходим ой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
К нопка управления на датчике контролирует получение изображ ение.
Н аж м ите кнопку для запуска (Start) или отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп- 
кадр). У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.

П ункционные и биопсийные приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9032 мож но вы полнять пункцию  и биопсию .

Адаптер пункционный, одноразовый, стерильны й, тип UA1338 для датчика 9032.

А даптер U A 1338 поставляется в герметичны х пакетах и предназначена только для 
одноразового  использования. С одерж им ое считается стерильны м, только если пакет не 
повреж ден. П ункционны й адаптер, вставки и кассеты  после использования следует 
утилизировать.
А даптер U A 1338 поставляется вм есте с двум я кассетам и вставок для адаптера. Каж дая 
вставка для адаптера, предназначенного для введения вне плоскости датчика (в круглой 
кассете) состоит из 4 каналов. Эти каналы  позволяю т располож ить иглу под 
соответствую щ им  углом: 22,5°, 35°, 47,5° или 60° по отнош ению  к оси изображ ения 
датчика 9032.
В ставки, обеспечиваю щ ие ввод под свободны м углом  в плоскости датчика, прорезаны  для 
разм ещ ения иглы  под свободным углом  от 10° до 50° по отнощ ению  к оси изображ ения 
датчика 9032 после того, как оператор убедится в том, что игла проходит в плоскости 
изображ ения.
В ставки адаптера подходят для игл 14, 18, 20 и 22 размера.
Н а сканированное изображение вместо пункционны х линий будут наклады ваться 
пункционны е точки, однако н а  Рис. ниж е изображ ен пример пункционной линии.

Пункционные линии для адаптера UA1338 на датчике 9032.



С б о р к а  а д а п т е р а  и его у с т а н о в к а  н а  д а т ч и к .
Н анесите небольш ое количество геля для сканирования на кончик датчика и аккуратно 
наденьте на датчик стерильный колпачок (для удобочитаем ости датчик показан на 
рисунке без колпачка).

Адаптер UA1338 для датчиков 9032, 9051 и 9086, пронумерованные шаги выполнения процедуры с 
описанием установки пункционного адаптера.

В ведите необходим ую  вставку в адаптер д о  щелчка.

Правильно собранный пункционный адаптер.

У становите датчик в адаптер.



Адаптер UA1338 для датчика 9032 (показан на этом рисунке без колпачка датчика).

Д л я  с б о р к и  и  у с т а н о в к и  а д а п т е р а  н а  д а т ч и к  9 0 3 2 :

1. Н анесите небольш ое количество геля для получения изображ ения н а  наконечник 
датч и ка  и аккуратно наденьте на датчик стерильны й колпачок.
2. Д ля введения адаптера вне плоскости датчика вы берите необходим ую  вставку для 
адаптера, отделив ее от кассеты.
3. Д ля введения в одной плоскости с датчиком  вы берите необходим ую  вставку адаптера, 
отделив ее от кассеты.
4. В ведите вставку в адаптер до щ елчка
5. В ы ровняйте вы ступы на датчике с двум я вы ступами, располож енны м и на адаптере. 
А даптер , располагаемы й вне плоскости датчика, долж ен находиться на противополож ной 
стороне от кнопки датчика.
6. А ккуратно вы ровняйте и протяните колпачок вдоль лицевой стороны  м атрицы  и 
приж м ите адаптер на конце датчика до щелчка.
7. У становите адаптер на датчик.
8. А ккуратно вставьте иглу в канал для иглы.

Выполнение пункции и биопсии.
Е сли  датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на адаптер замените его новым 
колпачком.

Наложение пункционных точек.
Д ля налож ения пункционны х точек на сканированном изображ ении наж м ите элем ент 
управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия) в системе ультразвуковой. Эти точки 
соответствую т маркерам канала иглы: А, В, С и D на адаптере, располагаем ой вне 
плоскости.
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной точкой целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ением  до целевой точки. С игналы  наконечника иглы  будут 
отображ аться в виде ярких точек на экране.

В ы пуск иглы  во время биопсии.



Во врем я биопсии выпуск иглы  м ож но осущ ествлять таким  образом , что адаптер и датчик 
м огут бы ть удалены  из пациента, и при этом  в теле остается только игла.
П ри использовании адаптера, располагаем ого вне плоскости датчика, аккуратно отводите 
вставку адаптера в боковом  направлении до пор, пока он не откроется, смотрите Рис. 5. 
А ккуратно отсоедините датчик и пункционны й адаптер от иглы.

Высвободите иглу из адаптера, располагаемого вне плоскости датчика, открыв его и отсоединив 
датчик и адаптер от иглы.

П ри использовании адаптера для ввода под произвольным углом, располагаем ой в одной 
плоскости с датчиком, аккуратно отсоедините датчик от иглы.

Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9038/X14L4

Д атчик, ти п  9038 подходит для трехм ерной визуализации при проведении 
трансректальны х исследований, исследований предстательной ж елезы  и 
трансвагинальны х исследований. Он такж е подходит для эластограф ии и контрастной 
визуализации.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овместите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.



Э лем ент управления м ногочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Выбранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закрьш ать стерильны м  колпачком датчика или обы чны м  презервативом .
1. Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение н а  экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Для обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  мож но наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получен
ия изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения 
копии изображ ения.
П ри каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.

П лоскость сканирования.
В датчике им еется линейная реш етка ультразвуковы х элементов, которая, вращ аясь, 
охваты вает угол, настраиваемы й до 360°, что позволяет ф орм ировать ЗО -изображ ения, 
обеспечивая таким  образом улучш ение ориентации при просмотре исследуемой области. 
Ни одна подвиж ная деталь не касается тканей  человека.

Двухмерная плоскость сканирования.



Трехмерная плоскость сканирования.

К ак двухм ерное, так и трехм ерное сканирование с пом ощ ью  датчика 9038/X 14L4 
вы полняется в сагиттальной плоскости, как показано на рисунках.
П Р И М Е Ч А Н И Е . П л о с к о с т ь  с к а н и р о в а н и я  п о  у м о л ч а н и ю  р а с п о л о ж е н а  н а п р о т и в  к н о п к и  

н а  р у к о я т к е .  Л и н е й н а я  р е ш е т к а  н а ч и н а е т  п о с т р о е н и е  в с е х  л и н е й н ы х  и з о б р а ж е н и й  в  

д а н н о м  п о л о ж е н и и  п о  у м о л ч а н и ю ,  г д е  о н а  м о ж е т  в ы в о д и т ь  н а  э к р а н  д и н а м и ч е с к и е  

д в у х м е р н ы е  и з о б р а ж е н и я .

В р а щ е н и е  д в у х м ер н о й  п л о ск о сти  с к а н и р о в а н и я
К ак правило, для определения области, ЗО -изображ ение которой необходим о получить, 
используется двухм ерное сканирование. Д вухм ерную  плоскость сканирования можно 
вращ ать, используя систему или пульт дистанционного управления. Это д ает возм ож ность 
найти  область, изображ ение которой необходим о получить, без перем ещ ения датчика 
внутри тела  пациента.
В ращ ение двухм ерной плоскости сканирования не м еняет начального полож ения для 
трехм ерного сканирования по ум олчанию , либо вы бранного угла или протяж енности 
трехм ерного сканирования.
П Р И М Е Ч А Н И Е . Д в у х м е р н у ю  п л о с к о с т ь  с к а н и р о в а н и я  н е л ь з я  п о в о р а ч и в а т ь ,  е с л и  

и з о б р а ж е н и е  з а ф и к с и р о в а н о  и л и  н а х о д и т с я  в  р е ж и м е  в и з у а л и з а ц и и  с  р а з д е л е н н ы м  

э к р а н о м .

Символ вращения.

( Z r ± )о
С им вол вращ ения показы вает полож ение рещ етки при сканировании в реж им е 2D. Л иния 
внутри круга на значке обозначает полож ение реш етки датчика.



О братите внимание, что плоскость сканирования по ум олчанию  располож ена напротив 
кнопки  датчика.
С им вол вращ ения можно вы брать и перетащ ить в новое полож ение на экране с пом ощ ью  
трекбола и клавищ  Select (В ы брать) н а  клавиатуре системы . П ри запуске сбора 
трехм ерны х данны х символ вращ ения пропадает.

Вращ ение плоскости сканирования
С пом ощ ью  клавищ и Select (В ы брать) щ елкните по символу вращ ения на м ониторе и 
наж м ите клавищ и +/- на клавиатуре. К ром е того, мож но щ елкнуть по +/- на самом  
сим воле вращ ения. Н аж мите или  щ елкните по +  для вращ ения по часовой стрелке, либо 
наж м ите или щ елкните по - для вращ ения против часовой стрелки.
Т акж е плоскость сканирования мож но поворачивать с пом ощ ью  пульта дистанционного 
управления.
К аж дое наж атие/щ елчок клавиш и поворачивает площ адь сканирования на 3°. Чтобы 
ускорить вращ ение плоскости, удерж ивайте клавиш у. П лощ адь сканирования мож но 
повернуть на 180° в лю бом  направлении от полож ения по умолчанию .
П ри переклю чении на реж им  3D площ адь сканирования возвращ ается в полож ение по 
ум олчанию . О бязательно проверяйте полож ение плоскости сканирования, чтобы  
убедиться в том , что она находится в нуж ном  положении.

Трехмерное сканирование
К ак правило, для определения области, трехм ерное изображ ение которой необходим о 
получить, используется двухм ерное сканирование. К огда датчик будет в нуж ном  
полож ении, начните трехм ерное сканирование, наж ав кнопку 3D  н а  системе. С пом ощ ью  
систем ы  такж е можно индивидуально настроить кнопку управления датчиком.
П ри запуске трехмерного сканирования вы  задаете область изображ ения по  ш кале от 10° 
до 360° для параметра Extent (П ротяж енность) на экране системы . П ри вы боре угла 
сканирования изображение размещ ается по центру полож ения по ум олчанию  так, чтобы  
каж дая половина сектора изображ ения находилась по обе стороны.
В ходе сканирования изображ ения получаю т под тем  углом и при той  частоте кадров, 
которы е бы ли заданы  пользователем  в системе. П о заверш ении требуем ого сканирования 
реш етка возвращ ается в полож ение по умолчанию .
О братите внимание, что для получения точны х изображ ений датчик и пациент во время 
трехм ерного  сканирования не долж ны  двигаться.

Изображения на 360^ и угол совмещения
Если параметр Extent (П ротяж енность) на ЗП -изображ ении задан равны м  360°, на экран 
будет вы веден угол совмещ ения. (П араметр угла совм ещ ения активен только при 
установке значения Extent [П ротяж енность] на 360°.)
У гол совм ещ ения —  это параметр, которы й задается на экране. Л иния совм ещ ения —  это 
линия н а  ЗП -изображ ении, показы ваю щ ая настройку парам етра угла совм ещ ения. 
П олож ение линии совмещ ения зависит от используемой области прим енения, однако по 
ум олчанию  линия совмещ ения находится внизу куба, который обы чно располож ен в 
стороне от исследуемой области. Ч тобы  обеспечить такое располож ение линии 
совм ещ ения на экране, чтобы  она не м еш ала обзору нуж ного участка, проверьте куб после



трехм ерного  сканирования. При необходим ости поверните линию  совм ещ ения, чтобы  
изм енить ее положение.

Д л я  и з м е н е н и я  у г л а  с о в м е щ е н и я :

1. В ы берите проф ессиональны й пакет, соответствую щ ий сеансу визуализации, и  щ елкните 
по парам етру Stitch О  (Совместить) во вкладке 3D  G eneral (3D —  О бщ ее).
П олож ение угла совмещ ения по ум олчанию  зависит от предварительной установки. В 
данном  прим ере угол совмещ ения является противолеж ащ им  по отнош ению  к полож ению  
реш етки  по умолчанию , т. е. направлен в сторону кнопки датчика.

Положение угла совмещения.

С реднее полож ение угла совм ещ ения направлено в сторону кнопки датчика

2. В ы берите требуем ое полож ение, вы брав значок, обозначаю щ ий нуж ное полож ение, в 
стороне от исследуемой области.

О Q О О О
Н астройка угла  совмещ ения применяется только к конкретному сеансу визуализации.
В о избеж ание случайного преры вания процесса в начале сканирования панель управления 
блокируется. В верху изображ ения, в виде графического изображ ения и количества 
оставш ихся секунд, отображ ается индикатор вьш олнения, которы й показы вает, сколько 
врем ени осталось до получения изображ ения.

Л иния совмещения
П реж де чем  приступить к анализу полученны х данны х в лю бом  направлении, трехм ерное 
сканирование необходимо заверш ить. Л иния совм ещ ения отображ ается только на 
окончательном  полученном ЗП -изображ ении.

Д ля скры тия линии совмещения
Во вкладке 3D  G eneral (3D —  О бщ ее) щ елкните по Stitch line (Л иния совм ещ ения), чтобы 
скры ть или отобразить линию  совмещ ения.

Д атчик  ультразвуковой конвексный. тип 9040/6С2



Д атчик ультразвуковой конвексны й, тип 9040/6С2 разработан для визуализации органов 
брю ш ной полости, внутриутробной визуализации, (обы чной) визуализации опорно­
двигательного аппарата, акуш ерских осмотров и исследований м очевого пузы ря и почек. 
К ром е того, он м ож ет использоваться для получения контрастного изображ ения и 
эластограф ии.

Выполнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, закройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения датчика при надевании на пункционны й адаптер зам ените его 
новы м  колпачком.
Д ля налож ения пункционной линии н а  сканированном  изображ ении наж м ите элем ент 
управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия) в системе.
П ерем еш айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.

Пункция возможна под углом ввода 18** (слева) или большим углом ввода 36,5** (справа).
Изображен без колпачка датчика.

UA12S6



РЧ  абляция.
П ри вы полнении РЧ абляции необходим о всегда следовать инструкциям , 
предоставленны м  производителем  оборудования для РЧ абляции. У бедитесь в том , что 
В ы  ознаком ились со всеми предупреж дениям и.
Не прилагайте чрезм ерны х усилий при вводе иглы  в пункционны й адаптер.
Н е допускайте чрезм ерного затягивания регулируем ы х пункционны х адаптеров, так  как 
они  м огут повредить иглу.
П о возм ож ности, аккуратно освободите и снимите пункционны й адаптер с датчика после 
введения РЧ  иглы  в пациента и перед подачей питания к игле.
П ри использовании м еталлических пункционны х адаптеров для направления РЧ  абляции 
следует убедиться в том , что изоляция иглы  не повреж дена при движ ении иглы  вперед  и 
назад  в пункционном  адаптере.

Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9048/E14CL4b

сагиталмюш Кновипмуэдви 
юобрашага поперетиого ш о б р а я т

•.>»

Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9048/E14CL4b разработан для трансректальной 
визуализации, трансвагинальной визуализации, наведения всех трансперинеальны х 
хирургических процедур, вклю чая брахитерапию  и криотерапию . Он такж е м ож ет 
использоваться для эластографии.
Д атчик 9048 состоит из двух м атриц -  криволинейной м атрицы  для получения 
поперечного  (Т) изображ ения и линейной м атрицы  для получения саггитального (S) 
изображ ения. О бе м атрицы  могут использоваться раздельно или  одноврем енно. При 
использовании опции синхронного двухпроекционного изображ ения можно 
просм атривать две плоскости одноврем енно с помощ ью  одного датчика, что позволяет 
определять ф актическое полож ение иглы  и ее наконечника в процессе вы полнения 
пункции и биопсии.

Плоскость изображения для датчика 9048.



Сагиттальная плоскость

Поперечная плоскость

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика н а  системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления многочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Вы бранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом.

1. Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды . Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузырьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и  датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Для обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик им еет две кнопки управления, одну для сагиттальной м атрицы , другую  для 
поперечной м атрицы  (рис. выш е). Н аж атие кнопки активирует (запускает) или ф иксирует 
(останавливает) получения изображ ения в этой плоскости. У держ ивайте кнопку более 
одной секунды  для получения копии изображ ения. П ри каждом наж атии кнопки раздается 
звуковой сигнал.

Э ндоректальная визуализация с помощью датчика 9048.



Д атчик  9048 предназначен для получения синхронного двухпроекционного изображ ения 
простаты .

Н астройка области изображения и использование расш иренного сектора 
(трапецеидальны й вид).
Ш ирину области изображ ения можно настраивать с пом ощ ью  кнопки W idth  (Ш ирина) на 
панели  управления системы.
С пом ощ ью  опции Expanded Sector (Расщ иренны й сектор) и  датчика 9048 мож но 
увеличить угол поперечного сектора от щ ирины, составляю щ ей по ум олчанию  140°, до 
180°. К ром е того, можно увеличить сагиттальное изображ ение по ум олчанию  в 65 мм до 
трапецеидального  вида, что обеспечивает дополнительны е 15° с каж дой стороны .

Пунктирные линии отображают расширенный поперечный сектор на датчике 9048

П ункционны е и биопсийные приспособления.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1232* чля датчика 9048.

А даптер пункционны й U A 1232 предназначен для вы полнения трансперинеальной 
пункции и биопсии и  состоит из пункционного адаптера и установочного кольца с 
заж им ом . П ункционны й адаптер состоит из 9 параллельны х направляю щ их каналов, 
располож енны х на расстоянии 5 мм  друг от друга, внутренний диам етр каж дого 
составляет 2,1 мм, и подходит для иглы  14 калибра.
Н аправляю щ ие каналы  располагаю тся под углом  в 0° к продольной оси датчика и 90° к 
поперечной плоскости изображения.
Ч тобы  установить адаптер, ослабьте заж им ной винт и надвиньте адаптер на наконечник 
датчи ка  до стального вы ступа н а  боковой поверхности датчика.



А даптер  долж ен быть располож ен надлеж ащ им  образом  (см. рис. ниж е) до затягивания 
винта. Н е прилагайте усилий при  закреплении адаптера на датчике.

Датчик 9048 с адаптером UA1232.

В ыполнение пункции и биопсии.
Е сли  датчик  не подвергался стерилизации, закройте его стерильны м  колпачком  датчика 
или  обы чны м  презервативом.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на адаптер зам ените его новым 
колпачком.
Д ля налож ения пункционной линии на сканированном  изображ ении наж м ите элем ент 
управления Puncture (П ункция) или Biopsy (Биопсия) в системе.
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. Сигналы 
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек н а  экране.
П ункционная линия будет отличаться в зависим ости от ориентации плоскости 
изображ ения. В сагиттальной плоскости пункционная линия показана точечны м  
пунктиром . Расстояние меж ду каж дой пункционной точкой прокола составляет 5 мм.
В поперечной плоскости одна точка обозначает точку, в которой игла будет пересекать 
плоскость изображения.

Пункционные линии для адаптера UA1232.



О пределение объема простаты.
О писание определения объем а простаты  и оптим альны е процедуры , которы е мож но 
использовать, приведены  в руководстве пользователя системы.

Д атчик  ультразвуковой полостной, тип 9052/20R3

Д атчик  ультразвуковой полостной, тип  9052/20R3 предназначен для использования в 
ц елях  получения трансректального и трансвагинального изображ ения.

Д атчик представляет собой м еханический (состоящ ий из одного элемента) 
м ногочастотны й датчик со встроенны м  м анипулятором для получения трехм ерного 
изображ ения. Внутри головки датчика находится модуль из двух элем ентов, которые 
обращ ены  друг к другу ты льны м и сторонам и. М одуль м ож ет вращ аться внутри датчика, 
обеспечивая зону обзора на 360°. Не допускайте контакта подвиж ны х частей с кожей 
человека.

Элементы.
Д атчик  представляет собой м еханический (состоящ ий из одного элем ента) 
м ногочастотны й датчик со встроенны м манипулятором  для получения трехм ерного 
изображ ения. Внутри головки датчика находится модуль из двух элем ентов, которы е 
обращ ены  друг к другу ты льны ми сторонами. М одуль м ож ет вращ аться внутри датчика, 
обеспечивая зону обзора на 360°. Не допускайте контакта подвиж ны х частей с кож ей 
человека.

Выбор элементов Н или L.
В ы бранны й элем ент отображается после ном ера датчика в верхней части экрана:
Н (вы сокочастотны й) или L (низкочастотны й).
М одуль элем ента м ож ет быть установлен вручную  или, при наличии опции 3D , -  при 
пом ощ и самой системы.

Движение модуля элемента внутри головки датчика
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П л о с к о с т ь  и зоб раж ен и я .
П лоскость изображ ения аноректального датчика. Н а рисунке отображ ены  крайние 
полож ения модуля элемента.

Ч а с т о т ы  п о л у ч е н и я  и зоб раж ен и я .
К аж ды й элем ент им еет 3 частоты  получения изображ ения. В систем е частоты  получения 
изображ ения отображ аю тся на экране.
К нопки управления.
Д атчик оснащ ен 3 кнопками управления, располож енны ми на рукоятке.

К н о п к и  у п р а в л е н и я  д а тч и к о м

К нопка Start/S top/C apture (С тарт/С топ/Запись) на ниж ней части рукоятки используется 
для запуска или остановки получения изображ ения. Вы м ож ете вы брать ф ункцию , 
определяем ую  пользователем, вьто л н яем у ю  при удерж ании (как м иним ум  в течение 
одной секунды ) кнопки: по умолчанию , удерж ание кнопки приводит к записи текущ его 
изображ ения.
К нопки полож ения элемента (Forw ard (В перед) и Backw ard (Н азад)), располож енны е на 
верхней стороне, приводят в движ ение модуль элемента.



Звуковы е сигналы.
С истем а издает «звуковые сигналы », если:
• на датчике наж ата кнопка Start/S top/C apture (С тарт/С топ/Запись);
• Э лем ент установлен в полож ение по  ум олчанию  (О мм -  см. ниже).

2 _ 9
60 мм

о мм
(полный вход) 
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-60 мм
(полный выход)

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку систем ы  вправо. С овм естите щ текер 
датч и ка  с разъем ом  системы и  плотно вставьте его в  разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления многочастотньпи изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя соответствую щ ей 
системы .

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильньпи колпачком датчика или обычным презервативом .

Н адевание колпачка:
1. Н анесите гель на кончик датчика таким  образом , чтобы  он покры л всю  поверхность для 
получения изображ ения (больш ую  область серой части датчика). Вы такж е мож ете 
нанести  гель для получения изображ ения внутрь наконечника на колпачке, перед  тем  как 
надеть колпачок на датчик.
У бедитесь в том , что количество геля для получения изображ ения достаточно для 
покры тия внутреннего переднего конца датчика (серая часть датчика). Это позволит 
избеж ать искаж ений изображ ения, вы званны х пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик
3. П еред получением  изображ ения нанесите небольш ое количество геля на внеш ню ю  
часть колпачка датчика для создания надлеж ащ его акустического контакта м еж ду 
пациентом  и датчиком.



4  Д ля обеспечения надлежащ его изображ ения на экране регулярно повторно наносите 
гель.

Получение эндоректального изображения.
С ледует использовать водонепроницаемую  систем у (с водонепроницаемы м  колпачком ) 
д л я  получения изображ ения прям ой киш ки из аноректального перехода и далее в прям ую  
киш ку.

Выбор элемента и частоты  получения изображения.
И нф орм ация о вы боре другого элем ента или изм енении частоты  получения изображ ения 
приведена в руководстве пользователя системы.
Г лубина ввода датчика 9052 и анатом ическое полож ение элемента.
П ри получении изображ ения посредством  датчика 9052 Вы м ож ете установить глубину 
ввода датчика (то, насколько далеко датчик вводится в прямую  киш ку). Затем  систем а 
вы числяет анатом ическое полож ение (глубину в теле) элем ента и отображ ает ее слева на 
экране в см, рядом  с Anat. Pos. (А натом ическое полож ение).
П РИ М ЕЧ А Н И Е : Если сочетание глубины  ввода и  полож ения элем ента приводят к его 
недопустим ом у анатомическому полож ению , отображ аем ое рядом  с A nat. Pos. 
(А натом ическое полож ение) значение будет N A /y, где «у» -  это глубина ввода.

Д л я  у с т а н о в к и  г л у б и н ы  в в о д а :

1. О пределите ф актическую  глубину ввода посредством  ш калы  на датчике.
2. Н аж м ите Anat. Pos. (А натом ическое полож ение) над General (О бщ ие настройки) с левой 
стороны  экрана и переместите ползунок на ф актическую  глубину ввода (или наведите 
курсор на A nat. Pos. (А натомическое полож ение) и наж м ите [+/-]).
С истем а высчитьш ает анатомическое полож ение на основании глубины  ввода и 
полож ения элем ента (обратите вним ание на то, что полож ение элем ента обозначается 
отрицательны м  числом):
А натом ическое полож ение =  Г лубина ввода +  П олож ение элемента.
Г лубина ввода не установлена. Если глубина ввода не установлена, систем а не смож ет 
рассчитать анатом ическое полож ение. Э то м ож ет происходить в тех  случаях, когда Вы 
установили глубину ввода, а  затем реш или ее не использовать.

Д л я  у д а л е н и я  н а с т р о е к  г л у б и н ы  в в о д а :

• П еретащ ите ползунок Anat. Pos. (А натом ическое полож ение) (глубина ввода) к значению  
о или;
• У бедитесь в том , что изображ ение заф иксировано, и наж мите на Start/S top/C apture 
(С тарт/С топ/Запись) для задания значения 0 для глубины  ввода.
Если глубина ввода не установлена, или если задано значение 0, то возле Anat. Pos. 
(А натом ическое полож ение) отображ ается следую щ ее значение: NA.
О риентация изображения.
П олож ение н а  12 часов на отображ аемом изображ ении определяется двум я кнопками 
управления н а  рукоятке датчика, указы ваю щ им и полож ение до 12 часов.

Д л я  п р о в е р к и  о р и е н т а ц и и  э л е м е н т а :



1. У держ ивайте датчик в полож ении н а  12 часов, т.е. с пом ощ ью  кнопок управления на 
ручке, указы ваю щ их на полож ение до 12 часов.
2. П рикоснитесь пальцем к кончику датчика.
У бедитесь в том , что изображ ение пальца отображ ается в верхней части изображ ения на 
экране.

И зм е н е н и е  о р и ен тац и и .
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения на м ониторе приведены  в 
руководстве пользователя данной системы.

П о л у ч е н и е  эн д о р ек та л ьн о го  и зо б р аж ен и я .
Д ля визуализации прямой кищ ки от аноректального перехода и за его пределами следует 
использовать водонепроницаемую  систему.
В К  M edical предлагает водонепроницаем ы е системы  для одноразового и м ногоразового 
использования. При использовании водонепроницаемой систем ы  для получения 
эндоректального  изображ ения следует неукоснительно следовать правилам, 
установленньпи в Ваш ем отделении, больнице или учреж дении.

П о д г о т о в к а  п ац и ен та .
1. В сегда вы полняйте пальпацию  перед вставкой датчика в прям ую  киш ку для 
вы полнени я ректосигм оидоскопии или эндоскопии.
2. П оставьте больному клизму -  ж идкость следует удерж ивать внутри как мож но дольш е. 

П о д г о т о в к а  водон еп рон и ц аем ой  с и с те м ы  м н о го р азо во го  и с п о л ь зо в а н и я . 

Д е зи н ф е к ц и я  перед  и сп о л ьзо ван и ем .
Д атчик, кольцо для фиксирования презерватива, уплотнительны е кольца, 
ректосигм оидоскоп  с обтуратором перед  использованием  следует вы мы ть и 
продезинф ицировать.
К ольцо для фиксирования презерватива, уплотнительны е кольца ректосигм оидоскоп с 
обтуратором  подлеж ат очистке с использованием  парового стерилизатора. 
П РИ М ЕЧ А Н И Е : Для получения наилучш их результатов перед очисткой  с 
использованием  парового стерилизатора удалите уплотнительное кольцо с кольца для 
ф иксирования презерватива. У плотнительны е кольца, пропускаю щ ие воду, следует 
зам енить.

Д л я  п о д г о т о в к и  в о д о н е п р о н и ц а е м о й  с и с т е м ы  м н о г о р а з о в о г о  и с п о л ь з о в а н и я :

1. П ом естите два уплотнительны х кольца во внеш ние канавки, как показано на рисунке.
Отверстие для слива воды чуть иьш1С внутрсиней 

канавки. НЕ ЗАКРЬГОАЙТЕ его.

Установ1Гге унлотнкгсльные 
кольца 8 эти две канавки

---  Клапан Лю:̂ и (впуск вода)



2. И спользуйте небольш ое количество воды  чтобы  смочить силиконовы е уплотнительны е 
кол ьц а  внутри кольца для ф иксирования презерватива.
3. А ккуратно надвиньте кольцо для ф иксирования презерватива на датчик.
У бедитесь в том , что отм етка н а  кольце для ф иксирования презерватива вы ровнена с 
отм еткой  на датчике.

4. Н аденьте обы чны й презерватив на датчик, прикрепив его к канавке на кольце для 
ф иксирования презерватива. П роверьте презерватив н а  герметичность.

5. Закрепите презерватив посредством  2-х или более силиконовы х резинок в каждой 
канавке (допускается использовать лю бы е доступны е силиконовы е резинки).
6. Н аполните ш приц дегазированной водой. И спользуйте двухходовой запорны й кран и 
пластм ассовую  расш ирительную  трубку для прикрепления ш прица к клапану Л ю эра на 
кольце для фиксирования презерватива.



7. Заполните презерватив прим ерно 50 м л дегазированной воды.
В презервативе м огут появиться воздуш ны е пузырьки. Во избеж ание искаж ений в 
ультразвуковом  изображ ении следует удалить воздуш ны е пузырьки.
8. Д ерж ите датчик с презервативом, направленны м  вниз, и используйте ш приц для 
вьш уска воздуха.

9. П овторно заполните презерватив дегазированной водой. П овторяйте эту процедуру до 
вы пуска всего воздуха из презерватива.
10. У далите необходимое количество воды  из презерватива, чтобы  позволить системе 
пройти через ректосигмоидоскоп В К  M edical.
11. С м аж ьте всю  наруж ную  поверхность презерватива посредством смазы ваю щ его 
вещ ества на основе глицерина.
Д атчик разработан для использования с ректосигм оидоскопом  U A 0672 или 
ректосигм оидоскопом  UA 0673.
Т еперь датчик готов к  эндоректальному обследованию .

О б с л е д о в ан и е  п а ц и е н та  о с у щ еств л яется  в  л еж ач ем  п ол ож ен и и  н а  л ево м  боку  и л и  в 
п о л о ж ен и и  л е ж а  н а  спине.
При использовании ректосигм оидоскопа следуйте правилам , установленны м  в ваш ем 
отделении, департаменте или больнице.

Д л я  в ы п о л н е н и я  э н д о р е к т а л ь н о г о  о б с л е д о в а н и я :

П еред началом  обследования подготовьте водонепроницаемую  систему.
В сегда вы полняйте пальпацию  перед введением  датчика в прям ую  киш ку для вы полнения 
ректосигм оидоскопии или эндоскопии.



И спользование ректосигмоидоскопа.
П олностью  вставьте обтуратор в ректосигм оидоскоп и нанесите гель на внеш ний 
наконечник.
В ведите ректосигм оидоскоп как мож но ближ е к началу ампулы  прям ой киш ки (4 -5  см).

М едленно удалите обтуратор.
И спользуйте источник света и визуально осмотрите прямую  киш ку. При необходим ости 
очистите прям ую  кишку.
И спользуя визуальное управление, продвиньте ректосигм оидоскоп до интересую щ его 
уровня таким  образом, чтобы  он покры вал только необходим ую  область.

Введение датчика и водонепроницаемой системы многоразового использования.

Водонепроницаемая система многоразового использования.
У бедитесь в том , что вся внеш няя поверхность презерватива тщ ательно см азана 
см азы ваю щ им  вещ еством  на основе глицерина.
В ведите датчик таким  образом, чтобы  только кончик датчика находился в дальнем  конце 
ректосигм оидоскопа.
К онец  ректосигм оидоскопа, который находится ближ е к Вам, будет установлен на 
отм етке 200 мм на датчике при использовании ректосигм оидоскопа U A 0672 или U A 0673.

У держ ивайте датчик и медленно потяните ректосигм оидоскоп обратно к  себе, до тех пор, 
п ока  ободок не коснется кольца для ф иксирования презерватива, тип U A 0671 . 
П РИ М ЕЧ А Н И Е : Важно удерж ивать кольцо и ректосигм оидоскоп плотно вместе.



Заж м ите проволочный зажим на ректосигм оидоскопе для удерж ания его на кольце для 
ф иксирования презерватива. П ри вы полнении этого действия не перем ещ айте датчик 
относительно тела пациента.

защелкните проволочный 
зажим на
ректосигмоидоскопе

Введение датчика и водонепроницаемой системы одноразового использования.
Запрещ ается использовать с ректосигм оидоскопом .
П РИ М ЕЧ А Н И Е : Водонепроницаемая систем а одноразового использования не 
предназначена для использования с ректосигм оидоскопом .

Водонепроницаемая система одноразового использования.
О тберите достаточное количество воды  из водонепроницаемой систем ы  для свободного 
введения датчика. Повторно нанесите гель н а  внеш ню ю  часть водонепроницаем ой 
систем ы  перед  введением  датчика в  полость. Это гарантирует оптим альны й контакт 
м еж ду датчиком  и  стенкой прям ой киш ки. В ведите датчик в полость и снова м едленно 
наполните водонепроницаемую  систему водой.
П еред  получением  изображ ения убедитесь в том , что ручка слива воды  заблокирована во 
избеж ание утечки воды.

П олучение изображения.
Д ля получения изображ ения наж м ите кнопку Start/S top/C apture (С тарт/С топ/Запись) в 
ниж ней  части рукоятки датчика. Н а изображ ении показы вается пораж енное место. Если 
при первом  проходе на изображ ении не видна интересую щ ая внутренняя область, 
потяните датчик назад на 4 -6  см и создайте новое изображение.

И звлечение водонепроницаемой системы многоразового использования из тела 
пациента.
Д л я  и з в л е ч е н и я  в о д о н е п р о н и ц а е м о й  с и с т е м ы :

1. П осле заверш ения обследования удалите воду из презерватива при пом ощ и ш прица.
2. С ним ите кольцо для фиксирования презерватива с ректосигм оидоскопа.
3. В ы ведите датчик
4. Затем  вы ведите ректосигмоидоскоп.



И звлечение водонепроницаемой системы одноразового использования из тела 
пациента.
Д л я  и з в л е ч е н и я  в о д о н е п р о н и ц а е м о й  с и с т е м ы :

1. П осле заверш ения обследования удалите воду из презерватива при пом ощ и ш прица.
2. И звлеките датчик и снимите презерватив, натягивая его наизнанку н а  кончик датчика.

П олучение 3D изображения.
Д ля получения набора данны х 3D на ваш ем устройстве долж на бы ть установлена опция 
3D, которая вклю чает необходимое программ ное обеспечение и аппаратны е средства, а 
такж е необходим о наличие лицензии 3D.

Д л я  п о л у ч е н и я  н а б о р а  д а н н ы х  3 D :

• И нструкции приведены  в руководстве пользователя системы.
П РИ М ЕЧ А Н И Е : М аксимальная длина набора данны х, получаем ы х с пом ощ ью  этого 
датчика, составляет 60 мм. Разреш ение набора данны х никогда не бы вает ниж е 0,5 мм  (то 
есть 2 изображ ения на 1 мм движ ения). Разреш ение по ум олчанию  -  0,25 мм.

Д атчик  ультразвуковой линейный, тип 9051/14L3

Д атчик ультразвуковой линейный, тип 9051/14L3 подходит для визуализации малы х 
органов (м алы х частей), скелетно-м ы ш ечной визуализации, для прим енения в педиатрии и 
визуализации периферических сосудов. Кроме того, он м ож ет использоваться для 
эластограф ии и получения векторной визуализации потока (VFI).

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овместите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.



Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Вы бранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или  обычным презервативом .
1. Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1 -2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваемы х пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком , 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения н а  экране повторно 
наносите гель с необходим ой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик  оснащ ен кнопкой управления, которую  можно наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Д атчик  ультразвуковой линейный, тип 9070/18L5

Д атчик ультразвуковой линейны й, тип 9070/18L5 м ож ет использоваться для обследования 
ш ирокого диапазона малых органов (м алы х частей), исследований опорно-двигательного 
аппарата, прим енения в педиатрии, а  такж е исследований кровеносны х сосудов. К ром е 
того , он  м ож ет использоваться для эластографии.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к  системе посредством  разъем а матричного датчика н а  системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите ш текер



датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты .
Э лем ент управления м ногочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Вы бранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильным колпачком  датчика или обы чны м  презервативом . 
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды.
Н аденьте колпачок на датчик. П роверьте датчик на наличие пузы рьков воздуха меж ду 
колпачком  и датчиком и при необходим ости удалите пузы рьки перед эксплуатацией.
Э то позволит улучщ ить изображ ение на экране благодаря предотвращ ению  помех 
изображ ения, вы зываемых пузырьками воздуха.

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  можно наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.

П ункционны е и биопсийные приспособления.

А даптер пункционный, многоразовый^ тип UA1251: для датчика 9070.

А даптер тип  UA1251 состоит из ф иксатора, с пом ощ ью  которого адаптер  крепится на 
ручке датчика. Также предусм отрены  три  винта, обозначенны е буквам и А , В и С на 
рисунке 2: винт А  -  для адаптера н а  датчике, В -  для регулировки адаптера под  тремя 
разны м и углами ввода, С -  для удерж ивания иглы.

Ч т о б ы  у с т а н о в и т ь  а д а п т е р  U A 1 2 5 1 :

1. У становите адаптер, закрепив м еталлический ф иксатор на датчике.
2. М еталлические вы ступы с лю бой стороны  датчика вставляю тся в вы емки на фиксаторе. 
П аз на тонкой  стороне датчика вставляется в паз на фиксаторе.
3. Затяните винт А для закрепления ф иксатора на датчике.

Ч т о б ы  н а с т р о и т ь  у г о л  U A 1 2 5 1 :

В вод м ож но осущ ествлять под трем я различны ми углами: 30®, 45° и 60° по отнощ ению  к 
оси  изображ ения датчика.
1. О слабьте винт В таким образом, чтобы  адаптер м ог двигаться вперед и назад
2. П ерем ещ айте адаптер до тех пор, пока он не будет установлен в полож ение в одной из 
трех  вы ем ок на фиксаторе.
3. Затяните винт В таким образом, чтобы  адаптер бы л прочно закреплен.



Ч т о б ы  н а с т р о и т ь  а д а п т е р :

М огут бы ть устанавлены  иглы  диам етром  от 0,6 мм  д о  3,4 мм.
1. О слабьте винт С.
2. В ставьте иглу.
3. Затяните винт С таким образом , чтобы  игла бы ла прочно закреплена.

Адаптер пункционный, многоразовый, тип UA1251 для датчика 9070.

Датчик 9070 с установленным адаптером UA1251

Выполнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер замените 
его новы м колпачком.
Д ля налож ения пункционной линии н а  изображ ение сканирования наж м ите системную  
кнопку управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия).
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. Сигналы 
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.

Пункционные линии для адаптера UA1251 на датчике 9070



Д атчик и адаптер могут бы ть удалены  без изм енения полож ения иглы  в процессе 

вы полнения пункции.

Д атчик  ультразвуковой линейны й, тип 9081/18L5s

Д атчик  9081 подходит для ш ирокого спектра исследований м алы х органов 
(анатом ических областей м алы х размеров) и опорно-двигательного аппарата, 
а  такж е для прим енения в педиатрии и исследования сосудов. Он такж е 
подходит для эластографии.

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика н а  системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овместите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и заф иксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом.



1. Н анесите гель на кончик датчика. Э то предотвращ ает возникновение искаж ений 
изображ ения, вы званных пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество н а  внеш ню ю  сторону колпачка перед  
получением  изображ ения. Для обеспечения хорош его качества изображ ения на экране 
повторно наносите гель с необходим ой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
К нопка управления на датчике обеспечивает управление получением  изображ ения. 
Н аж м ите кнопку для запуска (Start) или отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп- 
кадр). У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Д атчик  ультразвуковой конвексный, тип 9085/5С1с

Д атчик 9085 подходит для сканирования органов брю ш ной полости, 
внутриутробного сканирования (в том  числе, в  акуш ерстве) и сканирования 
опорно-двигательного аппарата.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии  с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика н а  системе. Д ля 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овместите ш текер 
датчи ка  с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку системы  влево и зафиксируйте ее.
Изменение частоты.
Э лем ент управления многочастотньп^! изображ ением  (М П ) позволяет вы брать частоту 
изображ ения.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом .
1. Н анесите гель на кончик датчика. Э то предотвращ ает возникновение искаж ений 
изображ ения, вы званны х пузы рьками воздуха.



2. Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель  такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество н а  внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его качества изображ ения н а  экране 
повторно наносите гель с необходим ой периодичностью .
И спользование кнопки управления датчиком.
К нопка управления на датчике обеспечивает управление получением  изображ ения. 
Н аж м ите кнопку для запуска (Start) или отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп- 
кадр). У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  наж атии кнопки раздается звуковой сигнал.

П ункционны е и биопсийные приспособления.

Адаптер пункционный, одноразовый, стерильны й, тип UA1344: для датчика 9085.
А даптер  пункционны й, одноразовы й, стерильны й, тип U A 1344 поставляется стерильны м  
в герм етичном  пакете и предназначена только для однократного прим енения. С одерж им ое 
сохраняет стерильность только при  условии целостности упаковки. П осле использования 
адаптер, вкладьппи и подставки долж ны  бы ть утилизированы.

Датчик 9085 с установленным адаптером UA1344 и паллета вкладышей адаптера UA1344

А даптер U A 1344 поставляется в ком плекте с двум я паллетам и вклады ш ей. Н а каждой 
паллете - по девять вкладыш ей. Н а одной паллете вклады ш и с 3 углами. Эти каналы 
позволяю т располагать иглу под углом  17 37 ° или 57 ° к оси сканирования датчика типа
9085. Н а другой паллете девять вклады ш ей рассчитаны  на свободное изм енение угла и 
им ею т прорези, позволяю щ ие устанавливать иглу под лю бы м  углом  в диапазоне от 17 ° до 
57 °. В клады ш и для свободной установки угла им ею т прорезь, которая дает возм ож ность 
проводить иглу под лю бым углом  к оси сканирования датчика 9085 в диапазоне 
приблизительно от 17 ° до 57 °, обеспечивая при этом  нахож дение иглы  в плоскости 
изображ ения. Вкладыш и адаптера подходят для игл калибров от 10 до 20 (10, И ,  12, 13, 
14, 15, 16, 1 8 и 2 0 ) .



Точки пункции для адаптера UA1344 на датчике 9085

Сборка и установка адаптера
П о р я д о к  с б о р к и  и  у с т а н о в к и  а д а п т е р а  н а  д а т ч и к  9 0 8 5 :

1. Н анесите небольш ое количество геля для У ЗИ  на наконечник датчика и осторож но 
наденьте на датчик стерильный чехол.

2. Н адвигайте вкладыш  на адаптер, пока он не встанет с щ елчком  на место.
3. О сторож но разглаж ивайте и натягивайте чехол датчика по поверхности апертуры, 

надавливая на адаптер, пока он не встанет с щ елчком на м есто на конце датчика.
4. Н а рисунке вы ш е показан адаптер, установленны й на датчик.
5. О сторож но введите иглу в канал для иглы.

Н аложение точек пункции
Н аж м ите кнопку Puncture Guide (Н аправляю щ ая для пункции) на системе, чтобы  
налож ить точки пункции на сканограмму.

П ерем ещ айте датчик, пока точка пункции не окаж ется на миш ени. В ведите иглу и 
тщ ательно контролируйте ее перемещ ение к миш ени. Эхосигнал от конца иглы  (яркая 
точка) будет виден на экране.

Высвобождение иглы  во время биопсии
•  Во врем я биопсии можно вы свободить иглу, после чего адаптер и датчик можно 

будет извлечь из тела пациента, оставив иглу установленной в прежнем 
полож ении.

•  П ри работе с адаптером со свободной установкой угла осторож но сним ите датчик с 
иглы.



•  Ч тобы  освободить иглу из адаптера с трем я углами, разблокируйте вклады ш  и 
сним ите с иглы  датчик и адаптер.

Д атчик  ультразвуковой конвексный» тип 9062/N13C5

П оказания к  применению.
Д атчик  9062 разработан для получения неонатального краниального изображ ения и 
эластограф ии. П ункционны й адаптер U A 1345 обеспечивает наведение иглы  для 
вьш олнения биопсии и дренажа.

П ротивопоказания.

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ
Во избеж ание повреж дения органов зрения запрещ ается использование 
этого датчика для внутриутробного или оф тальмологического прим енения 
или какого-либо другого применения, которое предполагает прохож дение 
акустического луча через глаз. ____________

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.
П одклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика н а  системе. Д ля 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овместите ш текер 
датчи ка  с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя соответствую щ ей 
системы . В ы бранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильным колпачком датчика.



Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной  воды.
Н акройте датчик колпачком. П роверьте датчик на наличие пузы рьков воздуха м еж ду 
колпачком  и датчиком и при необходим ости удалите их перед  эксплуатацией.
Э то позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря предотвращ ению  помех 
изображ ения, вы зываемых пузы рьками воздуха.

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  мож но наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя соответствую щ ей системы.

П ункционны е приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9062 можно вы полнять пункцию  и биопсию . Н а следую щ их 
страницах изображ ен адаптер пункционны й U A 1345 с кратким  описанием  ее 
использования и инструкциями по эксплуатации. П ункционны й адаптер, вставки и 
кассеты  после использования долж ны  бы ть утилизированы.

Адаптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1345. для датчика 9062.

Две кассеты вставок для пункционного адаптера, а также пункционный адаптер, тип UA1345.

Кассета со вставками, обеспечивающими 
ввод под свободным углом

Кассета со вставками, 
обеспечивающими ввод под 3 
углами

Пункционный адаптер UA1345

Пункционный адаптер UA1345 для датчика 9062



Пункционный адаптер

Канал клино­
видной формы

Держатель
фиксируется
вокруг
наконечника
датчика
(шаг 6)

Вставка пункционного адаптера

Каналы
адаптера

Введите ваавку в канал 
клиновидной формы 
пункционного адаптера 
до щелчка.
(шаг 3)

Эти два выступа ваавляютсн в пазы 
на наконечнике датчика (шаг 5)

О дноразовы й пункционны й адаптер U A 1345 (см. Рис. выш е) предназначен для 
использования с датчиком  9062 и поставляется вм есте с двум я кассетам и вставок для 
пункции (см. Рис. выш е). Каж дая кассета состоит из набора, состоящ его из 9 вставок для 
пункционного адаптера: одна кассета со вставками, обеспечиваю щ им и ввод под 3 углами, 
и одна кассета со вставками, обеспечиваю щ им и ввод под свободны м  углом.
К аж дая вставка, обеспечиваю щ ая ввод под 3 углами, им еет три канала. Эти каналы  
позволяю т располагать иглу под углом  25°, 45° или 65° по отнош ению  к оси изображ ения 
датчи ка  9062.
В ставки, обеспечиваю щ ие ввод под свободны м  углом, прорезаны  для разм ещ ения иглы  
под  свободны м  углом  от 25° до 65° по отнош ению  к оси изображ ения датчика 9062 после 
того, как  оператор убедится в том, что игла проходит в плоскости изображ ения. 
П ункционны е линии показы ваю т ож идаем ы й путь прохож дения иглы  
П ункционная линия на сканированном  изображ ении указы вает на ож идаем ы й путь 
прохож дения иглы  (см. Рис. ниже).
Расстояние от входа в направляю щ ий канал пункционного адаптера по отнош ению  к 
первой точке сканированного изображ ения пункционной линии составляет 
приблизительно 7,5 мм (0,3 дю йма), если угол равен 25°, 12 мм (0,5 дю йм а), если угол 
равен 45°, и 19 мм  (0,7 дю йма), если угол равен  65°. Расстояние м еж ду точкам и  составляет 
5 мм  (0,2 дю йма).

Изображение пункционных линий для одноразового пункционного адаптера UA1345 при установке на 
датчике 9062.

Н еобходим о уделять особое вним ание вы полнению  биопсии под свободны м  углом, 
поскольку ож идаемы й путь иглы  не отображ ается на сканированном  изображ ении



С борка и установка пункционного адаптера.
Д ля сборки и установки пункционного адаптера н а  9062:
1. Н анесите небольш ое количество геля для получения изображ ения на наконечник 
датчика и аккуратно наденьте на датчик стерильны й колпачок.
2. В ы берете необходим ую  вставку пункционного адаптера, отделив ее от кассеты .

Кассета со вставками, обеспечивающими ввод Кассета со вставками,
под свободным углом обеспечивающими ввод под 3 углами

3. Н айдите канал клиновидной ф ормы  в пункционном  адаптере и введите вставку в канал 
в пункционном  адаптере до щ елчка и вы ровняйте ее с пункционны м  адаптером .

4. Д ерж ите собранны й пункционны й адаптер держ ателем  вниз.
5. С овм естите два  паза н а  датчике с двум я вы ступам и н а  пункционном  адаптере.

6. А ккуратно вы ровняйте и протяните колпачок вдоль лицевой стороны  м атрицы  и 
приж м ите пункционны й адаптер на конце датчика до щелчка.
Н а рисунке ниж е изображ ен пункционны й адаптер, установленны й н а  датчике. 
П ункционны й адаптер U A 1345, установленны й н а  датчике 9062 (изображ ено без колпачка 
датчика).



7. А ккуратно вставьте иглу в  канал для иглы.

Выпуск иглы  во время биопсии.
В о врем я биопсии вьш уск иглы  мож но осущ ествлять таким  образом, что пункционны й 
адаптер  и датчик могут бы ть удалены  из пациента, и при этом  в теле остается только игла.

К а к  в ы п у с т и т ь  п у н к ц и о н н ы й  а д а п т е р  н а  д а т ч и к е  9 0 6 2 :

1. У держ ивайте датчик левой рукой. П равой рукой  аккуратно наж им айте на пункционны й 
адаптер  в боковом  направлении до пор, пока она не откроется (см. рисунок ниж е.) 
Н аж м ите для вы пуска пункционного адаптера на датчике 9062.

2. А ккуратно отсоедините датчик и пункционны й адаптер от иглы.

В ы полнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер замените 
его новы м  колпачком.
Д ля налож ения пункционной линии на сканированном  изображ ении наж м ите элем ент 
управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия) в системе.
П ри наличии более одной пункционной линии обратитесь к соответствую щ ему 
руководству  пользователя по системе для получения указаний в отнощ ении изм енения 
отображ аем ы х линий.
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу  и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек н а  экране.
И нструкции по удалению  пункционной линии из сканированного изображ ения приведены  
в руководстве пользователя данной системы.

Д атчик  ультразвуковой линейный, тип 9086/14L3e



Д атчик,ультразвуковой линейны й тип  9086 м ож ет использоваться для исследования 
м алы х органов, скелетно-
м ы ш ечной системы , педиатрических исследований, а  такж е исследований 
периф ерических сосудов. Он такж е подходит для эластограф ии и векторной визуализация 
кровотока (VFI).

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но быть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и  плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и заф иксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Выбранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика.
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды.
Н аденьте колпачок на датчик. П роверьте датчик на наличие пузы рьков воздуха м еж ду 
колпачком  и датчиком и при необходим ости удалите пузы рьки перед эксплуатацией.
Э то позволит улучш ить изображ ение н а  экране благодаря предотвращ ению  помех 
изображ ения, вы зываемых пузы рьками воздуха.

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  мож но наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.



П у н к ц и о н н ы е  и  б и оп си й н ы е п р и сп о со б л ен и я .

А даптер п у н к ц и о н н ы й  одноразовый, стерильный, тип UA1338

А даптер  пункционны й одноразовый, стерильны й, тип U A 1338 поставляется стерильны м  в 
герм етичном  пакете и предназначена только для однократного применения. С одерж им ое 
сохраняет стерильность только при условии целостности упаковки. П осле использования 
адаптер, вклады ш и и подставки долж ны  бы ть утилизированы.

Адаптер

Паллета внеплосхостных (Out-of-plane) 
вкладышей

Паллета 
плоскостньос 
(1п^э1апе) 
вкладышей

А даптер  U A 1338 поставляется в ком плекте с двум я паллетами вклады ш ей. Н а круглом 
паллете четы ре внеплоскостны х вклады ш а им ею т по четыре канала. Эти каналы 
позволяю т располагать иглу под углом  22,5 35 47,5 ° или 60 ° к оси сканирования
датчика типа 9086. О стальны е четы ре внеплоскостны х вкладьппа рассчитаны  на 
свободное изм енение угла и им ею т прорези, позволяю щ ие устанавливать иглу под лю бым 
углом  в диапазоне от 22,5 ® до 60 П лоскостны е вкладьппи для свободной установки угла 
им ею т прорезь, которая дает возм ож ность проводить иглу под лю бы м  углом  к оси 
сканирования датчика 9086 в диапазоне приблизительно от 30° до 70 °, обеспечивая при 
этом  нахож дение иглы  в плоскости изображ ения. В клады ш и адаптера подходят для игл 
калибров 14, 18, 20 и 22.



Точки пункции для адаптера UA1338 на датчике 9086 при использовании плоскостных и 
внеплоскостных адаптером, соответственно.

ВН И М А Н И Е!
Д атчик не способен контролировать начало линии пункции (длина зависит от угла, но для 
внеплоскостного адаптера она составляет до 4  см). Во избеж ание нанесения вреда 
здоровью  пациента тщ ательно сканируйте ткани, через которы е долж на пройти игла, 
перед  ее введением . При введении иглы  следует соблю дать особую  осторож ность, пока на 
изображ ении не появится эхосигнал от конца иглы.

ВН И М А Н И Е!
В о избеж ание нанесения вреда здоровью  пациента всегда контролируйте, какую  именно 
плоскость адаптера вы используете. Д ля плоскостного адаптера со свободной установкой 
угла не отображ ается ож идаемая траектория иглы.

С б о р к а  и у с т а н о в к а  а д ап тер а

Прзаипьно собранный 
адаптер

Установкге адаптер на датчик



П о р я д о к  с б о р к и  и  у с т а н о в к и  а д а п т е р а  н а  д а т ч и к  9 0 8 6 :

1. Н анесите небольш ое количество геля для У ЗИ  на наконечник датчика и осторож но 
наденьте на датчик стерильны й чехол.

2. Д ля внеплоскостной процедуры  вы берите нуж ны й внеплоскостной вклады ш  
адаптера и отломите его от паллеты .

3. Д ля плоскостной процедуры  вы берите нуж ны й плоскостной вклады ш  адаптера и 
отлом ите его от паллеты.

4. Н адвигайте вкладыш  на адаптер, пока он не встанет с щ елчком на место.
5. Д ва вы ступа на адаптере долж ны  войти в соответствую щ ие углубления на датчике. 

В неплоскостной адаптер долж ен находиться с противополож ной стороны  от 
кнопки датчика.

6. О сторож но разглаж ивайте и натягивайте чехол датчика по поверхности апертуры, 
надавливая на адаптер, пока он не встанет с щ елчком на место на конце датчика.

7. Н а рисунке выш е показан адаптер, установленны й на датчик.
8. О сторож но введите иглу в канал для иглы.

Наложение точек пункции
Н аж м ите кнопку Puncture G uide (Н аправляю щ ая для пункции) на системе, чтобы  
налож ить точки пункции на сканограмму. Эти точки соответствую т м аркерам  канала иглы  
А , В , С и D на внеплоскостном адаптере.

П ерем ещ айте датчик, пока точка пункции не окаж ется на м иш ени. Введите иглу и 
тщ ательно контролируйте ее перемещ ение к миш ени. Э хосигнал о т  конца иглы  (яркая 
точка) будет виден на экране.

Высвобождение иглы во время биопсии

Во время биопсии можно вы свободить иглу, после чего адаптер и датчик мож но 
будет извлечь из тела пациента, оставив иглу установленной в  преж нем 
полож ении.

П ри работе с внеплоскостны м  адаптером  осторож но надавливайте н а  вклады ш  
адаптера сбоку, пока он не отойдет в сторону (см. рисунок внизу). О сторож но 
отведите датчик и адаптер от иглы.
П ри работе с плоскостны м адаптером  со свободной установкой угла осторож но 
сним ите датчик с иглы.

Ч тобы  освободить иглу из внеплоскостного адаптера, разблокируйте вклады ш  и 
сним ите с иглы  датчик и адаптер.



Д атчик  ультразвуковой Фазированный, тип 9077/5Р1

Д атчик, тип  9077 предназначен для основны х кардиологических обследований взрослых 
(вклю чая ф окусированную  оценочную  трансторакальную  эхокардиограф ию  [FATE] и 
ф окусированную  оценку с сонограф ией травм ы  [FAST]), для визуализации органов 
брю ш ной  полости и получения краниального (транскраниального) изображ ения и 
визуализации  доплеровской РЛС с непрерьш ным излучением.

П одклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овместите щ текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и заф иксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления многочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя соответствую щ ей 
систем ы . В ы бранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом.



1. Н анесите стерильный гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной  воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик  оснащ ен кнопкой управления, которую  мож но наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения на м ониторе приведены  в 
руководстве пользователя данной системы.

Д атч и к  ультразвуковой Фазированный, тип 9087/5Р1е

Д атчик  ультразвуковой ф азированны й, тип 9087/5Р1е предназначен для основны х 
исследований сердца (в том  числе ф окусированной трансторакальной эхокардиограф ии и 
ф окусированной сонографии при травм ах [FA ST]) для взрослы х и детей, визуализации 
органов брю ш ной полости, а  такж е постоянно-волновой допплерограф ии.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овместите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.



Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Выбранная частота отображ ается в верхней части экрана.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закрывать стерильны м  колпачком  датчика или  обы чны м  презервативом .
1. Н анесите стерильный гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
2. Н аденьте колпачок на датчик.

Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и  датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения н а  экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

И спользование кнопки управления датчиком.
Д атчик оснащ ен кнопкой управления, которую  можно наж ать для запуска (Start) или 
отклю чения (Stop) получения изображ ения (стоп-кадр). У держ ивайте кнопку более одной 
секунды  для получения копии изображ ения.
П ри каж дом  нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Д атчик  ультразвуковой интраоперационный, тип 9Q15/I14C51

Целевое использование.
Д атчик  предназначен для диагностической ультразвуковой визуализации или анализа 
потока ж идкости в человеческом теле.

С фера применения.
- И нтраоперационная визуализация;
- П едиатрические осмотры;
- Б иопсия под ультразвуковы м контролем  и РЧ  абляция;
- С пектральное и цветное допплеровское картирование (CFM );
- П олучение контрастного изображ ения;
- Э ластография.

П оказания к  применению.



Д атчик 9015 разработан для интраоперационной визуализации и визуализации в 
педиатрии. О н такж е м ож ет использоваться для вы полнения хирургических процедур под 
ультразвуковы м  контролем , контрастной визуализации и эластографии.

Обследуемая группа пациентов.
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослые, подростки и дети.

Н ачало получения изображения.
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии  с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к систем е посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите щ текер 
датчика с разъем ом  системы  и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя данной системы .

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом . 
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или  заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  искаж ений изображ ения, вызьгеаемых пузы рьками воздуха. Н акройте 
датчик  колпачком.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

Изменение ориентации.
И нструкции по изм енению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя данной системы.

Удерживание датчика при интраоперационном сканировании.
У держ ивайте датчик меж ду двум я пальцами и больш им пальцем  (см. Рис. ниж е) или в 
лю бом  другом  удобном для Вас полож ении руки и м едленно перемещ айте датчик по 
поверхности органа для получения наилучш его сканированного изображ ения.

Удерживание датчика 9015 при сканировании.



П ункционны е и биопсийные приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9015 можно вьптолнять пункцию  и биопсию .

А даптер пункционный^ одноразовый, стерильны й, тип UA1336; для датчика 9015.

А даптер пункционны й U A 1336 поставляется стерильной в герм етичны х пакетах. 
С одерж им ое считается стерильны м, только если пакет не повреж ден. П ункционны й 
адаптер, вставки и кассеты  после использования следует утилизировать.

А даптер пункционный UA1336 в сборе со вставкой, обеспечивающей ввод под 3 
углами.

А даптер пункционны й U A 1336 поставляется вместе с двум я кассетам и вставок для 
пункционного адаптера. Каждая кассета состоит из набора, состоящ его из 9 вставок, одна 
кассета со вставками, обеспечиваю щ им и ввод под 3 углами, и одна кассета со вставками, 
обеспечиваю щ им и ввод под свободны м углом.

Две кассеты вставок для пункционного адаптера, поставляемые с адаптером пункционным UAI336.



К аж дая вставка, обеспечиваю щ ая ввод под 3 углами, им еет три канала. Эти каналы  
позволяю т располагать иглу под углом  25®, 45° или 65° по отнош ению  к оси изображ ения 
датчика 9015.

В ставки, обеспечиваю щ ие ввод под свободны м углом, прорезаны  для разм ещ ения иглы  
под свободны м  углом от 25° до 65° по отнош ению  к оси изображ ения датчика 9015 после 
того , как  оператор убедится в том , что игла проходит в плоскости изображ ения.

П рим ер пункционной линии приведен на Рис. ниж е. Расстояние м еж ду направляю щ им  
каналом  пункционного адаптера и первой точкой пункционной линии сканированного 
изображ ения составляет 12-15 мм в зависим ости от вы бранного угла ввода. Расстояние 
м еж ду точкам и составляет 5 мм.

Иллюстрация с отображением пункционной линии и мертвой зоны.

Сборка пункционного адаптера и его установка на датчик.
Н анесите небольш ое количество геля для сканирования на кончик датчика и аккуратно 
наденьте на датчик стерильный колпачок (для целей ясности датчик изображ ен на рисунке 
без колпачка).



В ы берите необходим ую  вставку пункционного адаптера, отделив ее от кассеты.
Н айдите канал клиновидной ф ормы  в пункционном  адаптере, введите вставку в канал в 
пункционном  адаптере до щ елчка и вы ровняйте ее с  пункционны м  адаптером.

С ледите за тем , чтобы  не повредить колпачок датчика или поверхность м атрицы  датчика, 
аккуратно наденьте проволочный заж им на небольш ой узелок на кончике датчика. 
А ккуратно пом естите и закрепите пункционны й адаптер, как показано на рисунке.

А ккуратно вставьте иглу в канал для иглы.

В ы пуск иглы  во время биопсии.
В о врем я вь то л н е н и я  биопсии вы пуск иглы  мож но осущ ествлять таким  образом , что 
пункционны й адаптер и датчик м огут бы ть удалены  из пациента, и при этом  в теле 
остается только игла.



У держ ивайте датчик левой рукой. П равой рукой  аккуратно наж им айте на пункционны й 
адаптер  в боковом  направлении до тех  пор, пока она не откроется. А ккуратно отсоедините 
датчик и пункционны й адаптер от иглы.

Выполнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер замените 
его новы м  колпачком.

Н аложение пункционной линии.
Д ля налож ения пункционной линии на сканированном  изображ ении наж м ите элем ент 
управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия) в системе.
П ри наличии более одной пункционной линии обратитесь к данном у руководству 
пользователя по системе для получения указаний в отнош ении изм енения отображ аем ы х 
линий.
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ением  вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.
И нструкции по  удалению  пункционной линии из сканированного изображ ения приведены  
в руководстве пользователя данной системы.

РЧ  абляция.
П ри вьш олнении РЧ абляции необходим о следовать инструкциям , предоставленны м  
производителем  оборудования для РЧ  абляции. У бедитесь в том , что Вы ознаком ились со 
всем и предупреж дениями.
Не прилагайте чрезм ерны х усилий при вводе иглы  в пункционны й адаптер.
П о возм ож ности аккуратно освободите и  снимите пункционны й адаптер с датчика после 
введения РЧ  иглы  в пациента и перед  подачей питания к игле.

Д атчик ультразвуковой интраоперационный, тип 9016Я14С5Т

Целевое использование.



Д атчик  предназначен для диагностической  ультразвуковой визуализации или анализа 
п отока ж идкости в  человеческом теле

П оказания к  применению.
Д атчик  9016 разработан для интраоперационной и абдом инальной визуализации. Д атчик 
такж е м ож ет использоваться для получения контрастной визуализации и эластограф ии.

Обследуемая группа пациентов.
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослы е и подростки.

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овм естите ш текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя данной системы .

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом . 
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной  воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вызьгоаемых пузырьками воздуха.
Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорощ ий акустический контакт м еж ду кож ей и  датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Для обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .
Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя данной системы.



Удерживание датчика при интраоперационном сканировании.
У держ ивайте датчик меж ду двум я пальцами и больш им  пальцем  (см. Рис. ниж е) или в 
лю бом  другом  удобном для вас полож ении руки  и м едленно перем ещ айте датчик  по 
поверхности  органа для получения наилучш его сканированного изображ ения.

Удерживание датчика 9016 при сканировании.

Д атчик ультразвуковой интраоперационный, тип 9024/П2С5Ь

Целевое использование.
Д атчик предназначен для диагностической ультразвуковой визуализации или анализа 
потока ж идкости в человеческом теле.

П оказания к  применению.
Д атчик 9024 является синхронным двухпроекционны м  датчиком для вы полнения 
хирургических процедур под ультразвуковы м  контролем . Д атчик разработан для 
интраоперационной визуализации, для обследования кровеносны х сосудов 
(периф ерических сосудов) и визуализации опорно-двигательного аппарата (обычной). 
А даптер пункционны й U A 1337 позволяет вы полнять биопсию . Д атчик такж е может 
использоваться для получения контрастного изображ ения и эластографии.

Обследуемая группа пациентов.
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослы е и подростки.

П лоскости сканирования.
Д атчик состоит из двух вы гнуты х м атриц в форме Т. Каж дая м атрица им еет одну 
плоскость сканирования, и обе плоскости сканирования пересекаю тся под прям ы м  углом, 
см. Рис. 2. О бе плоскости сканирования могут просматриваться отдельно или



одноврем енно, таким  образом, обеспечивая лучш ую  ориентацию  при  просмотре 
вы зы ваю щ их подозрение поражений.

С и н х р о н н о е  д в у х п р о ек ц и о н н о е  с к а н и р о в а н и е .
Д атчик позволяет одноврем енно передавать поперечны е (Т) и сагиттальны е (S) 
изображ ения. При нажатии системной кнопки Split (Разделить) автом атически 
активируется синхронная прямая передача. Н а экране это отображ ается зеленой  точкой  на 
переднем  плане перед кнопкой Sim ultan (С инхронная).
Н аж м ите кнопку Sim ultan (С инхронная) для вклю чения или отклю чения синхронной 
прям ой передачи. К ром е того, удерж ание кнопки Split (Разделить) на сканнере позволяет 
отклю чить синхронную  прямую  передачу. П ри отклю чении синхронной передачи  мож но 
вы бирать, какую  плоскость следует активировать, а  какую  -  заф иксировать, при помощ и 
наж атия кнопки Split (Разделить) или перем ещ ения курсора на изображ ение плоскости, 
которую  необходим о активировать, и наж атия кнопки Select (Выбрать).

Плоскости сканирования датчика 9024.

Н а ч а л о  п о л у ч е н и я  и зоб раж ен и я .
П еред использованием  все оборудование долж но быть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием

П о д к л ю ч е н и е  д а т ч и к а .
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика н а  системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овм естите ш текер 
датчика с разъем ом  системы  и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку системы  влево и зафиксируйте ее.

И зм ен ен и е  ч а с т о т ы .
Э лем ент управления многочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя соответствую щ ей 
системы .

И с п о л ь зо в ан и е  к о л п а ч к а  д а т ч и к а .
Д атчик следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом . 
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузырьками воздуха.
Н акройте датчик колпачком.



Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и  датчиком , 
поэтом у нанесите небольш ое его количество н а  внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения н а  экране повторно 
наносите гель с необходим ой периодичностью .

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения или м онитора содерж атся в 
руководстве пользователя данной системы.
П ри вертикальном  разделении экрана мож но вы брать правосторонню ю / левосторонню ю  
ориентацию  изображ ения отдельно в каж дой плоскости сканирования.
1. В ы берите плоскость изображ ения, щ елкнув по ней.
2. Щ елкните L /R  (В право/В лево) с правой стороны  экрана.

Удерживание датчика при интраоперационной визуализации.
У держ ивайте датчик м еж ду двум я пальцами и больш им  пальцем  см. Рис. ниж е или  в 
лю бом  другом  удобном для вас полож ении руки и м едленно перемещ айте датчик по 
поверхности  органа для получения наилучш его сканированного изображ ения.

Удерживание датчика 9024 при сканировании.

Д л я облегчения ориентации датчика и для удобного вы полнения биопсии вручную  на 
датчике 9024 имеется небольш ое углубление с каж дой стороны  Т-образной м атрицы  и 
небольш ое углубление за 1-образной м атрицей, см. рис.ниж е.

Углубления для облегчения ориентации и для удобного выполнения биопсии вручную.

П ункционны е и биопсийные приспособления.



с  пом ощ ью  датчика 9024 мож но вы полнять пункцию  и биопсию .

Адаптер пункционный, одноразовый, стерильны й UA1337 для датчика 9024.
А даптер  пункционны й U A 1337 поставляется в герметичны х пакетах и предназначена 
только  для одноразового использования. С одерж им ое считается стерильны м , только если 
пакет не повреж ден. А даптер пункционны й, вставки и кассеты  после использования 
следует утилизировать.

Адаптер пункционный UA1337 со вставкой, обеспечивающей ввод под свободным углом, 
установленной на датчике 9024 (показан на этом рисунке без колпачка датчика)

А даптер  пункциоьш ый U A 1337 поставляется вместе с двум я кассетам и вставок для 
пункционного  адаптера. Каж дая кассета состоит из набора, состоящ его из 9 вставок, одна 
кассета со вставками, обеспечиваю щ им и ввод под 3 углами, и одна кассета со вставками, 
обеспечиваю щ им и ввод под свободны м  углом.

Две кассеты вставок для пункционного адаптера, поставляемые вместе с адаптером пункционным 
UA1337

К аж дая вставка, обеспечиваю щ ая ввод под 3 углами, им еет три канала. Эти каналы  
позволяю т располагать иглу под углом  10°, 30° или 50° по отнош ению  к оси изображ ения 
датчика 9024.
В ставки , обеспечиваю щ ие ввод под свободны м  углом, прорезаны  для разм ещ ения иглы  
под свободны м  углом  от 10° до 50° по отнош ению  к оси изображ ения датчика 9024 после 
того , как  оператор убедится в том , что игла проходит в плоскости изображ ения.
П рим ер пункционной линии бы л приведен на Рис. ниже. Расстояние м еж ду 
направляю щ им  каналом пункционного адаптера и первой точкой  пункционной линии



сканированного  изображения составляет 12-15 мм в зависим ости от вы бранного угла 
ввода. Расстояние между точками составляет 5 мм.

Пункционная линия с использованием вставок, обеспечивающих ввод под 3 углами.

С борка пункционного адаптера и его установка на датчик.
Н анесите небольш ое количество геля для сканирования на кончик датчика и аккуратно 
наденьте н а  датчик стерильный колпачок (для целей удобства датчик показан на рисунке 
без колпачка).

В ы берите необходим ую  вставку пункционного адаптера, отделив ее от кассеты.
Н айдите канал клиновидной формы в пункционном  адаптере и введите вставку в канал в 
пункционном  адаптере до щ елчка и вы ровняйте ее с пункционны м  адаптером.

У держ ивайте пункционны й адаптер в правой руке с краем, направленны м  от вас. 
С овм естите два  паза на датчике с двум я вы ступами на пункционном  адаптере. Край 
пункционного адаптера долж ен плотно прилегать к  корпусу датчика.
А ккуратно вы ровняйте и натяните колпачок датчика вдоль м атрицы, оказы вая давление 
до щ елчка пункционного адаптера на конце датчика.

А ккуратно вставьте иглу в канал для иглы.



В ы п у с к  и гл ы  во  в р е м я  биопсии .

В о врем я биопсии вы пуск иглы  мож но осущ ествлять таким  образом, что пункционны й 
адаптер  и датчик могут бы ть удалены  из пациента, и при этом в теле остается только игла.

У держ ивайте датчик левой рукой. П равой рукой аккуратно наж им айте на пункционнны й 
адаптер  в боковом  направлении до тех пор, пока она не откроется. А ккуратно отсоедините 
датчик  и пункционны й адаптер от иглы.

В ы п о л н ен и е  п у н к ц и и  и биопсии .
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильны м  колпачком  датчика. 
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер замените 
его новы м  колпачком.

Н а л о ж е н и е  п у н кц и о н н о й  л и н и и .
Д ля налож ения пункционной линии на сканированном  изображ ении наж м ите элем ент 
управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия) в системе.

П ри наличии более одной пункционной линии обратитесь к руководству пользователя по 
систем е для получения указаний в отнош ении изм енения отображ аемы х линий.

П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ением  вдоль пункционной линии до целевой точки. С игналы  
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.

Р Ч  а б л я ц и я .
П ри вы полнении РЧ абляции необходим о всегда следовать инструкциям , 
предоставленны м  производителем  оборудования для РЧ абляции. У бедитесь в том , что 
В ы  ознаком ились со всеми предупреж дениями.
Не прилагайте чрезмерных усилий при вводе иглы в пункционны й адаптер.
П о возм ож ности, аккуратно освободите и снимите пункционны й адаптер с датчика после 
введения РЧ  иглы в пациента и перед подачей питания к игле.

Д атчик ультразвуковой интраоперационный, тип 9066/11 2 C 4 f



Целевое использование.
Д атчик 9066 предназначен для диагностической ультразвуковой визуализации или 
анализа  потока жидкости в человеческом  теле.

П оказания к  применению.
Д атчик  9066 разработан для интраоперационной визуализации и подходит для получения 
контрастного изображ ения и эластограф ии.

Обследуемая группа пациентов.
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослые и подростки.

Датчик 9066

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

П одклю чение датчика.
Д атчик  9066 подклю чается к системе ВК 2300 посредством  разъем а м атричного датчика 
н а  систем е. Д ля подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку систем ы  вправо. 
С овм естите щ текер датчика с разъем ом  системы  и плотно вставьте его в разъем. 
П ереклю чите ф иксирую щ ую  защ елку систем ы  влево и заф иксируйте ее.

И зменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м изображ ением (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя соответствую щ ей 
системы .

И спользование колпачка датчика.
Д атчик следует закрывать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом.



Н анесите стерильный гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной  воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
Н аденьте колпачок на датчик. И спользуйте стерильны й лубрикант для предотвращ ения 
застревания в  троакаре.
П рим ечание: М инимальны й внутренний диам етр троакара, используемого с датчиком  
9066, долж ен составлять 10 мм. П ри использовании лапароскопического колпачка следует 
использовать троакар с внутренним диам етром  12 мм.

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя соответствую щ ей системы.

Э ксплуатация гибкого наконечника.
Элементы  управления датчиком:
Гибкий наконечник управляется посредством:
- 2 ры чаж ков для ориентации гибкого наконечника, по одному на каж дую  сторону ручки 
датчика;
- 2 кнопочны х переклю чателей для управления действиям и регулировочны х ры чаж ков. 2 
кнопочны х переклю чателя разм ещ ены  под черны м резиновы м  колпачком  в ниж ней части 
ручки  датчика.

П ринцип действия рычажков.
Д ействие ры чаж ков можно переклю чать м еж ду действием  пош аговой защ елки (при 
котором  наконечник будет блокироваться м еж ду движ ениям и ры чаж ка) и  плавным 
продолж ительны м  действием, при котором  наконечник автоматически возвращ ается в 
исходное полож ение при отпускании ры чаж ка. Каждый ры чаж ок им еет отдельны й 
кнопочны й переклю чатель, которы й управляет его действием , и эти переклю чатели  могут 
использоваться независимо друг от друга.

Датчик 9066 при удержании в вертикальном положении. 

Регулировочные рычажки

Кнопочный переключатель

Регулировка гибкого наконечника.
Гибкий наконечник датчика мож но регулировать посредством  изм енения угла наклона до 
90® в 4  плоскостях: вверх, вниз, влево и вправо. См. рис. ниже.
П олож ение наконечника регулируется 2 ры чаж ками, по одному на каж дой стороне ручки 
датчика. В качестве дополнительны х указателей около каж дого ры чаж ка на ручке 
нанесены  стрелки с указанием направления. Они даю т представление о направлении 
движ ения гибкого наконечника при регулировке соответствую щ его рычажка.



Исходное
положение

Движение гибкого наконечника датчика 9066. Вправо и влево.

Исходное положение.
Ры чаж ки им ею т исходное полож ение. Э то полож ение обозначается линией  на ручке 
датчика м еж ду 2 рычажками. К огда оба ры чаж ка установлены  в исходное полож ение, 
наконечник датчика будет установлен в прямое, нерегулируем ое, исходное полож ение.

И нтраоперационная визуализация с помощью датчика 9066.
П одготовка пациента и введение троакара:
1. У бедитесь в том , что гибкий наконечник находится в  исходном  полож ении до начала 
введения датчика в троакар.
2. Д ерж ите датчик за ручку и аккуратно направляйте его в  отверстие троакара.
3. И спользуя видеомонитор, м едленно вводите датчик по троакару, до тех  пор, пока он не 
станет виден после достиж ения интересую щ его участка.

У льтразвуковая 3D визуализация.
Д ля ультразвуковой 3D визуализации датчик 9066 использует м етод неотслеж иваеого 
рисунка.



П олучение набора 3D данных.
П еред получением  набора 3D данны х сначала необходим о определить центр 
визуализируем ого сектора. Размер захваты ваем ого сектора по ум олчанию  составляет 120°. 
И спользуя технику «рисунка», поверните датчик на одну сторону, чтобы  подготовиться к 
получению  полного сектора. Н ачните получение изображ ения, поворачивая датчик вокруг 
его продольной оси.
Ч асы  на м ониторе будут отсчиты вать продолж ительность получения данны х. С тандартное 
врем я получения данных составляет от 4 д о  10 секунд в зависим ости от м аксим альной 
частоты  кадров вы бранны х вами парам етров прилож ения.
П рим ечание: Если Вы не уверены  в абсолю тной конф игурации поверхности, с которой Вы 
нам ерены  получить набор 3D данны х, убедитесь в том , что обе ручки датчика 
установлены  в открытом полож ении. Э то  позволяет датчику плавно следовать по 
поверхности.

П ункционны е и биопсийные приспособления.
С пом ощ ью  датчика 9066 можно вы полнять пункцию  и биопсию .

РЧ  абляция.
При вы полнении РЧ абляции необходим о всегда следовать инструкциям , 
предоставленны м  производителем  оборудования для РЧ абляции. У бедитесь в том , что 
Вы ознаком ились со всеми предупреж дениям и.
Н егибкие иглы  больш ого диам етра (наприм ер, некоторы е РЧ-иглы ) при их вы воде м огут 
«зацепиться». Это особо актуально для игл с колпачком. И гла обы чно не зацепляется, но 
при неточном  вы равнивании с осью  биопсийного отверстия м еж ду иглой и краями 
отверстия м ож ет возникать трение. Т рение м ож ет вы зы вать «зацепление» иглы  и такж е 
м ож ет вы звать смещ ение наконечника датчика назад при вьш едении иглы.
Т аким  образом , вам следует практиковаться во введении и вы ведении перед 
использованием  ее на пациенте.

Д атчик ультразвуковой интраоперационный, тип 9063/NllCSs

Целевое использование.
Д атчик предназначен для диагностической ультразвуковой визуализации или анализа 
потока ж идкости  в человеческом теле.

П оказания к  применению.



Д атчик 9063 разработан для получения интраоперационной (нейро-) и интраоперационной 
визуализации. А даптер пункционны й U A 1346 обеспечивает наведение иглы  для 
вы полнения биопсии и дренажа.

С ф е р а  п р и м ен ен и я .
- И нтраоперационная (нейронная) визуализация;
- И нтраоперационная визуализация;
- Х ирургические процедуры;
- Н аведение вентрикулярного дренаж а;
- В изуализация спинного мозга.

О б сл ед у ем ая  гр у п п а  п а ц и ен то в .
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослые.

П р о т и в о п о к а за н и я .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ T-w6
Во избежание повреждения органов зрения запрещается использование этого датчика для 
внутриутробного или офтальмологического применения или какого-либо другого 
применения, которое предполагает прохождение акустического луча через органы зрения.

Н а ч а л о  п о л у ч ен и я  и зоб раж ен и я .
П еред использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии  с 
целевы м  использованием.

П о д к л ю ч е н и е  д а т ч и к а .
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а м атричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку систем ы  вправо. С овм естите ш текер 
датчи ка  с разъем ом  системы  и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку системы  влево и заф иксируйте ее.

И зм е н е н и е  ч ас т о ты .
Э лем ент управления м ногочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя данной системы .

И с п о л ь зо в а н и е  к о л п а ч к а  д а т ч и к а .
Д атчик  следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом. 
Н анесите стерильны й гель на наконечник датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить качество изображ ения на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваемы х пузы рьками воздуха.
Н акройте датчик колпачком. П роверьте датчик на наличие пузырьков воздуха м еж ду 
колпачком  и датчиком и при необходим ости удалите их перед использованием.
Э то позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря предотвращ ению  помех 
изображ ения, вызываемых пузырьками воздуха.

И с п о л ь зо в а н и е  к н о п к и  у п р а в л е н и я  д а тч и к о м .
К нопка управления на датчике контролирует получение изображения.
Н аж м ите кнопку запуска (Start) или отклю чения (Stop) для получения изображ ения (стоп- 
кадр). У держ ивайте кнопку более одной секунды  для получения копии изображ ения.



П ри каж дом нажатии кнопки раздается звуковой сигнал.

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя данной системы .

П олучение изображения с помощью датчика 9063.
Н аденьте колпачок на датчик и см очите орган, которы й необходим о визуализировать, 
стерильны м  физиологическим раствором  0,9% .

П ункционные и биопсийные приспособления.
С  пом ощ ью  датчика 9063 мож но вы полнять пункцию  и биопсию . Н а следую щ их 
страницах изображ ены  соответствую щ ие пункционны е адаптеры  с кратким  описанием  их 
использования и инструкциями по эксплуатации.

А даптер пункционный, одноразовый, стерильный, тип UA1346, для датчика 9063.
А даптер  пункционны й U A 1346 поставляется в стерильном  виде в герм етичны х пакетах и 
предназначена только для одноразового использования. С одерж им ое считается 
стерильны м , только если пакет не повреж ден. П ункционны й адаптер, вставки и  кассеты  
после использования следует утилизировать.

Адаптер пункционный UA1346 для датчика 9063; пронумерованные шаги выполнения процедуры 
приведены на следующих страницах с описанием установки пункционного адаптера.
Вставка оункаиоввого адаптера

 ̂ Канал для адаптера 
ч

Введите вставку в ч
пункционным адаптер > 
до щелчка с обеих  ̂
сторон

Пункционный адаптер

Правильно собранный 
пункционный адаптер

Пункционный адаптер в сборе показан здесь под другим углом

Держатель фиксируется 
вокруг наконечника 
датчика

Эти два выступа вставляются в лазы 
на наконечнике датчика



А даптер пункционны й U A 1346 поставляется с одной вставной кассетой для пункционного 
адаптера. К ассета состоит из пункционного адаптера и набора, состоящ его из 9 вставок 
для пункционного адаптера.

Кассета с адаптером пункционным UA1346 и вставки пункционного адаптера.

Ваавка пункционного адаптера

Пункционный адаптер

К анал для адаптера располож ен под углом  8° к оси изображ ения датчика.
Расстояние от входа в канал пункционного адаптера до первой точки пункционной линии 
сканированного  изображ ения составляет приблизительно 7 мм (0,3 дю йм а). Расстояние 
м еж ду точкам и составляет 5 мм (0,2 дю йма).

С борка и установка пункционного адаптера.
Д ля сборки и установки пункционного адаптера на датчик 9063:
1. Н анесите небольш ое количество геля для получения изображ ения на наконечник 
датчи ка  и аккуратно наденьте на датчик стерильны й колпачок.
2. В ы берите пункционны й адаптер и необходим ую  вставку пункционного адаптера, 
отделив ее от кассеты.
3. В ведите вставку в пункционны й адаптер до щ елчка с обеих сторон.
4. Д ерж ите собранны й пункционны й адаптер держ ателем  вниз.
5. С овм естите д ва  паза на датчике с двум я вы ступами на пункционном адаптере.
6. А ккуратно вы ровняйте и протяните колпачок вдоль лицевой стороны  м атрицы  и 
приж м ите пункционны й адаптер на конце датчика до щелчка.
7. Н а Рис. ниж е показана установка пункционного адаптера на датчик.

Адаптер пункционный UA1346, установленный на датчик (показан на этом рисунке без колпачка 
датчика).

8. А ккуратно вставьте иглу в канал для иглы.
Закрепление датчика 9063 и адаптера пункционного U A 1346 на рукоятке LEY LA.



А даптер пункционны й U A 1346 оснащ ен лапкой, которая м ож ет использоваться для ее 
закрепления на рукоятке LEY LA  (см. Рис. ниже).

Датчик 9063 с пункционным адаптером может быть закреплен на рукоятке LEYLA.

Используйте эту лапку для 
закрепления пункционного 
адаптера и датчика на рукоятке 
LEYLA

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что кабель датчика закреплен таким образом, что он не двигается 
и не приводит к смеи^ению датчика.

Выпуск иглы  во время биопсии.
Во врем я биопсии вы пуск иглы  мож но осущ ествлять таким  образом, что пункционны й 
адаптер и датчик могут бы ть удалены  из пациента, и при этом в теле остается только игла.

К а к  в ы п у с т и т ь  п у н к ц и о н н ы й  а д а п т е р  н а  д а т ч и к е  9 0 6 3 :

1. У держ ивайте датчик левой рукой. П равой рукой  аккуратно наж им айте на пункционны й 
адаптер  в боковом  направлении до пор, пока она не откроется, см. Рис. ниже.

Нажмите для выпуска пункционного адаптера на датчике 9063.

Выполнение пункции и биопсии.
Если датчик не подвергался стерилизации, накройте его стерильным колпачком  датчика.
В случае повреж дения колпачка датчика при надевании на пункционны й адаптер замените 
его  новы м  колпачком.

Наложение пункционной линии.
Д ля налож ения пункционной линии на сканированном  изображ ении наж м ите элемент 
управления Puncture (П ункция) или B iopsy (Биопсия) в системе.
При наличии более одной пункционной линии обратитесь к соответствую щ ему 
руководству  пользователя по системе для получения указаний в отнош ении изменения 
отображ аем ы х линий.
П ерем ещ айте датчик до пересечения пункционной линии целевой точки. В ставьте иглу и 
следите за  ее движ ение вдоль пункционной линии до целевой точки. Сигналы 
наконечника иглы  будут отображ аться в виде ярких точек на экране.



И нструкции по удалению  пункционной линии из сканированного изображ ения приведены  
в данном  руководстве пользователя системы .
Изображение пункционных линий для одноразового пункционного адаптера UA1346 при установке на 
датчике 9063.

Д атчик ультразвуковой интраоперационный, тип 9026/Х12С4

Ц ел ево е  и сп о л ьзо ван и е .
Д атчик предназначен для диагностической ультразвуковой визуализации или анализа 
потока ж идкости в человеческом теле.

П о к а з а н и я  к  п ри м ен ен и ю .
Д атчик 9026 разработан для интраоперационной визуализации. Д атчик идеально подходит 
для вы полнения процедур ультразвуковой роботизированной хирургии. К ром е того, 
прибор м ож ет использоваться для получения контрастного изображ ения и эластограф ии.

О б сл ед у ем ая  гр у п п а  п ац и ен то в .
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослые, подростки и дети.

Н а ч а л о  п о л у ч е н и я  и зоб раж ен и я .
П еред использованием  все оборудование долж но быть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овместите щ текер



датчи ка  с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем . П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

И зм ен ен и е  ч ас т о ты .
Э лем ент управления многочастотны м изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Инструкции приведены  в руководстве пользователя данной системы .

И с п о л ь зо в а н и е  к о л п а ч к а  д а т ч и к а .
Если датчик  используется не для вы полнения роботизированны х хирургических 
операций , следует использовать стерильны й колпачок (или обы чны й презерватив) и 
стерильны й гель.

Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
Н аденьте колпачок на датчик.
Г ель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт меж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Для обеспечения хорош его качества изображ ения на экране 
повторно наносите гель с необходим ой периодичностью .

И зм ен ен и е  о р и ен тац и и .
И нструкции по  изменению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя соответствую щ ей системы.

П о л у ч е н и е  и зо б р аж ен и я  с п о м о щ ью  д а т ч и к а  9026.
Д атчик  9026 и блок системы ЬкЗООО м ож но подклю чить к Х ирургической системе da 
V inci® .

П о д к л ю ч е н и е  роб о ти зи р о ван н о й  х и р у р ги ч ес к о й  си стем ы .
С ледую щ ая пош аговая инструкция описы вает подклю чение 
хирургической  системе da Vinci с использованием  bkSOOO.

датчика 9026 к

1. П одклю чите систему ультразвуковую  2300 с сканирую щ им  блоком  bkSOOO к 
хирургической  консоли* da V inci посредством  циф рового видеоинтерф ейса (D V I) для 
интеграции изображений типа «картинка в картинке» с TilePro™ .
2. П одклю чите датчик 9026 к ультразвуковой системе. У бедитесь в том , что датчик 
надлеж ащ им  образом  стерилизован перед использованием.
3. П еред получением  изображения аккуратно поместите датчик 9026 в стандартны й 12 мм 
троакар.
4. П осле получения изображ ения аккуратно извлеките датчик 9026, вы тянув его из 
троакара.

* Первое поколение хирургических систем da Vinci использует аналог выходного сигнала стандарта S-Video. 
Более детальная информация об электромагнитной совместимости ультразвуковых систем ВК Medical 
приведена в Технических данных BZ2100, прилагаемых к настоящему техническому документу.

Обзор системы. Цифры обозначают этапы описанной выше процедуры.



bkSOOO

1. Подключите устройство 
с помощью DVt кабеля

Хирургическая консоль d a  Vinci

I

2. Подключите консоль 
к ультразвуковой системе Хирургический робот da Vinci 

г

Захват датчика роботизированными инструментами.
Д атчик 9026 разработан для использования с хирургическим и щ ипцам и ProG rasp™ , 
которы е использую тся с хирургической консолью  d a  Vinci.

Н а рисунке ниж е изображ ен захват и управление датчиком  9026 с помощ ью  
роботизированны х инструментов.

Ребро для ProGrasp

п р и  захвате датчика 9026 с пом ощ ью  хирургических щ ипцов ProG rasp можно 
использовать углубления для удерж ивания в целях стабилизации датчика. Ребро датчика 
долж но бы ть захвачено с задней стороны  датчика.

Н а рисунке ниж е изображ ен захват ребра датчика с задней стороны  датчика с помощ ью  
хирургических щ ипцов ProGrasp.

Захват ребра датчика с помощью хирургических щипцов ProGrasp.



Д атчик ультразвуковой интраоперационный, тип 9034/I12C5

Целевое использование.
Д атчик предназначен для диагностической ультразвуковой визуализации или анализа 
п отока ж идкости в человеческом  теле.

П оказания к  применению.
Д атчик  9034 разработан для интраоперационной визуализации, визуализации малы х 
органов, опорно-двигательного аппарата. Д атчик такж е м ож ет использоваться для 
получения контрастной визуализации и эластографии.

Обследуемая группа пациентов.
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослые.

Н ачало получения изображения.
П еред  использованием  все оборудование долж но бы ть стерилизовано в соответствии с 
целевы м  использованием.

Подклю чение датчика.
Д атчик подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика на системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы  вправо. С овм естите щ текер 
датчика с разъемом системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку системы  влево и заф иксируйте ее.



Изменение частоты.
Э лем ент управления многочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. И нструкции приведены  в руководстве пользователя данной системы .

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закры вать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом . 
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной воды. Это позволит улучш ить изображ ение н а  экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузы рьками воздуха.
Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и  датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Для обеспечения хорош его изображ ения н а  экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя данной системы .

Удерживание датчика при интраоперационном сканировании.
У держ ивайте датчик меж ду двум я пальцам и и больш им пальцем  (см. Рис. ниж е) или в 
лю бом  другом  удобном для вас полож ении руки и м едленно перемещ айте датчик по 
поверхности органа для получения наилучш его сканированного изображ ения.

Удерживание датчика 9034 при сканировании.



Д а т ч и к  у л ь т р а зв у к о в о й  и н тр а о п е р а ц и о н н ы й , т и п  9 0 9 6 /R o b l2 C 4

Ц ел ево е  и сп о л ьзо ван и е .
Д атчик предназначен для диагностической ультразвуковой визуализации или анализа 
потока ж идкости в человеческом  теле.

П о к а за н и я  к  п ри м ен ен и ю .
Д атчик 9096 разработан для интраоперационной визуализации при проведении 
хирургических операций под контролем  ультразвука с использованием  робототехники. 
Д атчик такж е м ож ет использоваться для получения контрастной визуализации и 
эластограф ии.

О б сл ед у ем ая  гр у п п а  п ац и ен то в .
О бследуем ой группой пациентов являю тся взрослые.

Н а ч а л о  п о л у ч е н и я  и зоб раж ен и я .
П еред использованием  все оборудование долж но быть обработано в соответствии с 
целевы м  использованием.

П о д к л ю ч е н и е  д а т ч и к а .
Д атчик  подклю чается к системе посредством  разъем а матричного датчика н а  системе. Для 
подклю чения переклю чите ф иксирую щ ую  защ елку системы вправо. С овм естите щ текер 
датчика с разъем ом  системы и плотно вставьте его в разъем. П ереклю чите ф иксирую щ ую  
защ елку систем ы  влево и зафиксируйте ее.

П о д к л ю ч е н и е  к  роб оти ч еской  х и р у р ги ч ес к о й  систем е
С ледую щ ая пош аговая инструкция описы вает, как подклю чить датчик 9096. 
датчик  к хирургической системе da V inci с пом ощ ью  bkSOOO.
1. П одклю чите Ьк5000 к хирургической консоли da Vinci с пом ощ ью  циф рового 
визуального
интерф ейса (D V I) для интеграции изображ ений «картинка в картинке» с T ilePro™ .
2. П одклю чите датчик 9096 к ультразвуковой системе. У бедитесь, что датчик долж ны м  
образом  обработан. П олная инф ормация о чистке и процедуры дезинф екции мож но найти 
в разделе «У ход и очистка», который прилагается к руководству пользователя.
3. О сторож но поместите датчик 9096 в стандартны й троакар диаметром  12 мм перед 
визуализацией.



4. К огда визуализация будет заверш ена, аккуратно извлеките датчик 9096, потянув 
обратно через троакар.

Изменение частоты.
Э лем ент управления м ногочастотны м  изображ ением  (M FI) позволяет вы брать частоту 
изображ ения. Инструкции приведены  в руководстве пользователя данной системы.

И спользование колпачка датчика.
Д атчик  следует закрьгеать стерильны м  колпачком датчика или обычным презервативом . 
Н анесите стерильны й гель на кончик датчика или заполните колпачок датчика 1-2 мл 
стерильной  воды. Это позволит улучш ить изображ ение на экране благодаря 
предотвращ ению  помех изображ ения, вы зы ваем ы х пузырьками воздуха.
Н аденьте колпачок на датчик.
Гель такж е обеспечивает хорош ий акустический контакт м еж ду кож ей и датчиком, 
поэтом у нанесите небольш ое его количество на внеш ню ю  сторону колпачка перед 
получением  изображ ения. Д ля обеспечения хорош его изображ ения на экране повторно 
наносите гель с необходимой периодичностью .

Изменение ориентации.
И нструкции по изменению  ориентации изображ ения или м онитора приведены  в 
руководстве пользователя данной системы .



This is to certify that M rs S u san n e  H olm  F a a r b s k  today in m y presence 
at the N otarial O ffice approved and signed the above docum ent. N o cons­
picuous corrections or addenda w ere found in the document.

M rs  S u san n e  H olm  F aarbaek  has proved her identity  by  presenting Da­
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Заверение

Сью зан Х олм Ф аарбек настоящ им заявляет, что вся инф ормация, представленная в 

данной папке, является достоверной по имею щ имся сведениям и данны м . Н астоящ ее 

нотариальное заверение не подразумевает удостоверения содерж ания докум ентов и 

нотариально заверяет исклю чительно подпись С ью зан Х олм Ф аарбек.
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Настоящим удостоверяю, что г-жа Сьюзан Холм Ф аарбек (Susanne 
Holm Faarbsek) сегодня в моем присутствии в нотариальной конторе 
одобрила и подписала вышеуказанный документ. В настоящем 
документе не были обнаружены заметные исправления или 
дополнения.

Печать:
С У Д В  ЛЮНГБЮ 
СУДЫ ДАНИИ

Г-жа Сьюзан Холм Ф аарбек подтвердила свою личность, предъявив 
датский паспорт №  211824744.

Окружной суд города Люнгбю, Д ания, 15 декабря 2021 года

/подпись/
Назмие Дёнмец (Nazmiye Donmez) 
Нотариус

Штамп:
Нотариус

Печать: 
СУД В ЛЮНГБЮ 

СУДЫ ДАНИИ



Штамп:
Нотариус

Печать: 
СУДВЛЮ НГБЮ  

СУДЫ ДАНИИ



а выполнен переводчиком Котляровым Антоном Игоревичем.

Российская Федерация
Город ) f f o c K e a

Двадцать седьмого декабря две тысячи двадцать первого года
Я. Родина Ульяна Алексеевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города Москвы Корсика 
Владимира Константиновича, свидетельствую подлинность подписи переводчика Котлярова Антона 
И г о р е в и ч а , . ^  ;-
Подп%^ сделана присутствии.
JIuj^wtm^iIPC^ucaipu^Q, документ установлена.

е: N9 77/2138-Н/77-2021- 6 "  -  c f  О
\риапьного действия: 400 руб. 00 коп.

, пронумеровано 
и скреплено печатью лист(а)(ов)

В Р И О  н о т а р и у с а

У .А . Р о д и н а


